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Πρόλογος 

 
Η παρούσα εργασία προσπαθεί να αναλύσει αλλά και να βρει τον 

τρόπο µε τον οποίο συνδυάζονται έννοιες όπως η µητροπολιτική ανάπτυξη, η 

ανάδειξη των πόλεων, ο αστικός ανταγωνισµός, η ατοµική, συλλογική και 

ιστορική µνήµη και τα διάφορα τοπόσηµα στον αστικό ιστό. Πέραν της 

θεωρητικής τεκµηρίωσης η οποία βασίστηκε στη βιβλιογραφική επισκόπηση 

επιλέχθηκε και η επιτόπια παρατήρηση ως ένας τρόπος για να περιγράψω 

την έννοια τοπόσηµο, µέσω του παραδείγµατος του Εβραϊκού Μουσείου που 

βρίσκεται στην πρωτεύουσα της Γερµανίας. Για τον λόγο αυτό ταξίδεψα στο 

Βερολίνο τον Οκτώβριο του 2007, προκειµένου να επισκεφθώ τόσο το 

Εβραϊκό Μουσείο, όσο και άλλα τοπόσηµα και µνηµεία της εβραϊκής ιστορίας, 

αλλά και για να νιώσω το αίσθηµα που αποπνέει µια πόλη µε τόσο πλούσιο 

ιστορικό και πολιτιστικό υπόβαθρο.  

Πρέπει να αναφέρω πως ιδιαίτερα σηµαντική ήταν η συµβολή του Άρη 

Καλαντίδη, αποφοίτου του Μεταπτυχιακού Προγράµµατος Πολεοδοµίας και 

Χωροταξίας του ΕΜΠ, ο οποίος µε βοήθησε να προσανατολιστώ στην 

επιλογή αυτού του ιδιαιτέρως ενδιαφέροντος θέµατος, κατευθύνοντάς µε και 

λύνοντας τις αρχικές απορίες µου. Τέλος, να ευχαριστήσω τον επιβλέποντα 

καθηγητή µου Κωστή Χατζηµιχάλη, για την αµέριστη συµπαράστασή του παρ’ 

όλες τις χρονικές καθυστερήσεις που ανέκυπταν και την συνεχή του βοήθειά 

σε επεξηγήσεις και διορθώσεις απαραίτητες για την ολοκλήρωση της 

παρούσας εργασίας. 

 

 

Καλή ανάγνωση! 
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Περίληψη 

 

Τα τελευταία χρόνια υπάρχει µία µεγάλη συζήτηση αναφορικά µε τις 

παγκόσµιες πόλεις και τον µεταξύ τους ανταγωνισµό προκειµένου να 

προσελκύσουν οικονοµικό, πολιτιστικό, πολιτικό κεφάλαιο και εξειδικευµένο 

ανθρώπινο δυναµικό. Το 1ο κεφάλαιο της εργασίας καταπιάνεται µε τα 

παραπάνω θέµατα, ενώ στο 2ο αναλύονται οι παράµετροι από τις οποίες 

εξαρτάται η ανταγωνιστικότητα των πόλεων µε ιδιαίτερη έµφαση στις 

πολιτιστικές υποδοµές και την συµβολή τους στην ανταγωνιστικότητα και 

ακολουθεί µία σύντοµη ιστορική αναδροµή για το Βερολίνο. Στο 3ο κεφάλαιο 

αναλύονται οι όροι «ατοµική» και «συλλογική µνήµη» και εξετάζεται η 

συµβολή της αρχιτεκτονικής στην αναπαράσταση των ιστορικών γεγονότων. 

Ακολουθεί εκτενής ανάλυση για το Εβραϊκό Μουσείο του Βερολίνου και τη 

λειτουργία του ως τοπόσηµο, ενώ στο τέλος του κεφαλαίου παρουσιάζονται 

άλλα Εβραϊκά τοπόσηµα και µνηµεία της πόλης. Στο τµήµα των 

συµπερασµάτων επιχειρείται µια σύντοµη κριτική των όρων που 

προαναφέρθηκαν στην εργασία.  

Abstract 

 

In the recent years there is a discussion referring Global Cities and the 

competition that stands between them in order to acquire economic, cultural 

and political capital as well as specialized work force. The 1st chapter of this 

thesis refers to all of these topics while in the 2nd chapter I analyze the 

parameters that the competitiveness of cities revolves around. Cultural 

infrastructure is being emphasized here as well as its contribution to the cities’ 

competitiveness. In the 3rd chapter the terms “individual” and “collective 

memory” are being analyzed as well as the contribution of architecture in the 

representation of historical facts. Also, a thorough analysis about Jewish 

Museum in Berlin and its function as a landmark is being made; while at the 

end of the chapter several Jewish landmarks and monuments are being 

mentioned. In the conclusions you can se a brief review in critical spirit about 

the terms mentioned throughout this thesis. 
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Εισαγωγή 

 
Η διπλωµατική αυτή εργασία στοχεύει µέσα από την πόλη του 

Βερολίνου να δείξει τον τρόπο που σχετίζονται τα διάφορα τοπόσηµα, η 

ιστορική µνήµη και πως αυτά συµβάλλουν ή/και χρησιµοποιούνται για την 

ανάπτυξη της πόλης στα πλαίσια του ευρύτερου ανταγωνισµού των πόλεων 

σήµερα. Ένας γενικός ορισµός του «τοπόσηµου» περιλαµβάνει κτήρια, δοµές 

και τοποθεσίες ιστορικής σηµασίας, τα οποία χρησιµοποιούνται ως αναφορές, 

προσανατολισµοί και συµβολισµοί σε ένα αστικό περιβάλλον από µία οµάδα ή 

την ανθρωπότητα γενικότερα. Πιο συγκεκριµένα, τα τοπόσηµα δεν είναι τα 

ίδια για όλες τις κοινωνικές οµάδες, για όλες τις ηλικίες, το φύλο, για τους 

ντόπιους ή τους ξένους. Για παράδειγµα η πλατεία Οµονοίας λειτουργεί ως 

τοπόσηµο διαφορετικά για τους κυνηγηµένους οικονοµικούς µετανάστες, για 

το γηγενή πληθυσµό που εργάζεται στην περιοχή και για τους έλληνες 

κατοίκων βορείων ή νοτίων προαστίων που την αποφεύγουν. Η ιστορική τους 

σηµασία και µνήµη δεν έχει χρονικό περιορισµό αφού µπορούν να εκτείνονται 

από την αρχαία ιστορία έως τη σύγχρονη εποχή, όπως παραδείγµατος χάριν 

η Ακρόπολη η οποία αποτελεί τοπόσηµο για όλους τους Έλληνες ανά την 

υφήλιο αλλά και για τον παγκόσµιο πληθυσµό γενικότερα, σε αντιδιαστολή µε 

το Πολυτεχνείο, το οποίο έχει ιδιαίτερη ιστορική και συµβολική σηµασία για 

την πολιτική ζωή της Ελλάδας από το 1973 και µετά, για το φοιτητικό κίνηµα 

και σχεδόν αποκλειστικά µόνο για τους Έλληνες.  

Παράλληλα µε τα παραπάνω, θέλω να εντρυφήσω στην συζήτηση που 

υπάρχει αναφορικά µε το Βερολίνο ότι δύναται να εξελιχθεί σε Παγκόσµια 

Πόλη αποτελώντας ισχυρό αντίπαλο στον ανταγωνισµό των πόλεων και στην 

προώθησή τους ως εµπορικό προϊόν για την επικράτηση στο παγκόσµιο 

αστικό στερέωµα. Ένας από τους τοµείς στους οποίους διαφαίνεται η 

παγκόσµια δυναµική µιας πόλης είναι και αυτός των Πολιτιστικών Υποδοµών, 

και πιο συγκεκριµένα ο τρόπος µε τον οποίο η πόλη χρησιµοποιεί τις 

υποδοµές αυτές στα πλαίσια µιας γενικότερης αναπτυξιακής πολιτικής που 

στοχεύει στην προσέλκυση υψηλού επιπέδου εργατικού δυναµικού, 

επενδύσεων, κεφαλαίου, τουρισµού και διεθνούς αναγνωρισιµότητας. Ο 



 6 

τρόπος αυτός συµβάλλει στη διαµόρφωση της εικόνας και των σχέσεων της 

πόλης σε οικονοµικό, κοινωνικό και πολιτικό επίπεδο, τόσο µε τους κατοίκους 

της όσο και µε τους διάφορους οργανισµούς και τα υπόλοιπα κράτη. Στα 

πλαίσια αυτά, θα γίνει αναφορά στον τρόπο µε τον οποίο η ιστορική µνήµη 

καταγράφεται, ισχυροποιείται, αναπροσαρµόζεται και κατασκευάζεται µέσα 

από πολιτικές επιλογές και κρατικές παρεµβάσεις όπως αυτή της κατασκευής 

ενός µνηµείου - και πιο συγκεκριµένα όσον αφορά την παρούσα εργασία στην 

κατασκευή ενός µουσείου - στα πλαίσια µιας γενικότερης (πολιτισµικής) 

στρατηγικής ανάπτυξης µιας πόλης. 

Αναφορικά µε τις πολιτιστικές υποδοµές, θεωρώ ότι τα µνηµεία µέσα 

στον αστικό ιστό κατασκευάζουν χώρο, υλοποιούν µια κατάσταση, µια ιδέα, 

µια πτυχή της ιστορικής πραγµατικότητας, δίνουν ύλη σε ένα συµβάν. 

Εµφανίζουν το πλήθος των αλληλοσυνδέσεων που έχει η ιδέα αυτή µε τον 

περιβάλλοντα χώρο, τον τρόπο αλληλεπίδρασης µε τους κατοίκους της 

πόλης, την κοινωνία, την ιδέα που το µνηµείο αντιπροσωπεύει στη συλλογική 

µνήµη. Μέσω αυτών των δυνατοτήτων συγκροτούν τόπο, και αναπτύσσουν 

σχέση µε τον χώρο της πόλης στην οποία εγκαθιδρύονται. Η παραπάνω είναι 

µία θέση που θα αναλυθεί εκτενώς στην παρούσα εργασία σε συνάρτηση µε 

τον τρόπο που η ιστορική µνήµη διαµορφώνεται, γίνεται ορατή και το κατά 

πόσο πολλές φορές αντιµετωπίζεται ως πραγµατικότητα αυτή καθεαυτή και 

όχι µια απλώς πλευρά της. Η δηµιουργία ενός µνηµείου σε ένα τόπο, αλλά και 

η επιλογή για τη δηµιουργία του συγκεκριµένου µνηµείου και όχι κάποιου 

άλλου, η χρονική στιγµή της απόφασης κτλ, εµπεριέχει άπειρους 

συµβολισµούς, παραδοχές και ταυτόχρονα αποτελεί συνειδητή πολική 

επιλογή. Ακόµα θα δοθεί βάρος στο τι σηµαίνει σήµερα ο όρος µητροπολιτική 

ανάπτυξη και πόση σηµασία έχει η ιστορική µνήµη σε αυτόν, καθώς και πώς 

συµβάλλουν τα µεγάλα δηµόσια κτήρια  (µουσεία, όπερες, διοικητικά κτήρια) 

αλλά και οι επιφανείς αρχιτέκτονες που τα σχεδιάζουν στην υλοποίησή της. 

Ιδιαίτερη σηµασία έχει εδώ ο όρος «οικονοµία των συµβόλων» ή « συµβολική 

οικονοµία» σύµφωνα µε την οποία δίνεται ιδιαίτερη έµφαση στο φαίνεσθαι της 

πόλης, στην εικόνα και όχι απαραίτητα στο περιεχόµενο των διαφόρων 

δοµών ή δηµιουργηµάτων, προκειµένου να προσελκύσουν το διεθνές 

ενδιαφέρον. Η οικονοµία των συµβόλων ουσιαστικά παράγει χώρο, αφού 

κάθε αναδιοργάνωση του χώρου υλοποιείται µε έµφαση στην εικαστική και 
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οπτική πτυχή του και όχι απαραίτητα στην χρηστικότητά του, ενώ συµβάλει 

στην αύξηση των αξιών ακίνητης περιουσίας, στη δηµιουργία νέων θέσεων 

εργασίας αλλά και στην προσέλκυση νέων επιχειρήσεων στις αντίστοιχες 

περιοχές, όπως θα διαφανεί καλύτερα και στην παράγραφο 2.1. 

Στη διπλωµατική αυτή, γίνονται αναφορές σε διάφορα µνηµεία 

Εβραϊκού χαρακτήρα στο Βερολίνο αλλά δίνεται ιδιαίτερη έµφαση στην 

κατασκευή του Εβραϊκού Μουσείου, το οποίο εν τέλει θεωρώ ότι αποτελεί και 

µνηµείο για τους ανά τον κόσµο Εβραίους. Φυσικά δεν υποστηρίζεται ότι 

υπάρχει γενικότερη εννοιολογική ταύτιση των όρων µουσείο-µνηµείο, µιας και 

ο όρος «µνηµείο» έχει ιδιαιτέρως ευρύ πεδίο. Θα χρησιµοποιηθεί το 

παράδειγµα του Εβραϊκού Μουσείου στο Βερολίνο, µε σαφείς και εκτενείς 

αναφορές στο ιστορικό και πολιτικό περιβάλλον µέσα από το οποίο 

δηµιουργήθηκε η ιδέα αυτού του µουσείου και στην αποδοχή του από 

εκατοµµύρια ανθρώπους. Θα γίνει µία προσπάθεια να αναδειχτεί ο  τρόπος 

µε τον οποίο το Εβραϊκό Μουσείο αποτελεί τοπόσηµο για το σηµερινό 

Βερολίνο και συµβάλει στην µητροπολιτική ανάπτυξή του, όχι µε την 

εντυπωσιακή εµφάνιση και την επιβλητικότητα που έχουν τα µουσεία που 

στεγάζουν τέχνη στις διάφορες ευρωπαϊκές πόλεις, αλλά µε την αποδοµηµένη 

αρχιτεκτονική που έχει, µε τη δυνατότητα που δίνει στον επισκέπτη για µία 

περισσότερο συµµετοχική παρατήρηση στην ιστορική µνήµη την οποία 

στεγάζει. Επίσης, θα γίνουν αναφορές στο Μνηµείο του Ολοκαυτώµατος, στην 

πολεµική που δέχτηκε και στις αντιδράσεις που ξεσήκωσε πριν από την 

ανέγερσή του, καθώς και σε διάφορα άλλα στοιχεία της εβραϊκής ιστορίας 

στην γερµανική πρωτεύουσα, σε µία πληθώρα τοπόσηµων δηλαδή του 

σύγχρονου Βερολίνου και πως αυτά αφενός υπάρχουν στη συλλογική και 

στην ιστορική µνήµη, αλλά και πως συµβάλλουν στη µητροπολιτική ανάπτυξη 

της πόλης, αποτελώντας κοµµάτια της στρατηγικής ανάπτυξης του Βερολίνου 

σε πολιτισµικό, µεταξύ άλλων, επίπεδο. 
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Κεφάλαιο 1ο 

Παγκόσµιες Πόλεις 

  

1.1. Ιστορική αναδροµή – Ορισµοί. 

 

Από τη δεκαετία του 1990 και ύστερα, σηµειώθηκε στις διάφορες 

έρευνες µία µεταστροφή των προσεγγίσεων για την αστική δοµή, κατά την 

οποία ιδιαίτερο βάρος δινόταν στις πολιτισµικές σπουδές. Ταυτόχρονα, 

υιοθετήθηκε µια περισσότερο οικονοµική προσέγγιση των αστικών χώρων 

παρακινούµενη από τις επικρατούσες απόψεις περί παγκοσµιοποίησης, 

δηµιουργώντας έτσι τις συνθήκες ώστε να αναπτυχθεί ένας νέος όρος, οι 

δευτερεύουσες παγκόσµιες πόλεις1 (world cities) (Βαΐου et al, 2004:15, 

Σταθάκης, Χατζηµιχάλης, 2004:27). Όπως αναφέρουν οι Orum και Chen 

(Orum, Chen, 2003), oι βάσεις για αυτού του τύπου τη φιλολογία είχαν τεθεί 

µερικές δεκαετίες πριν, και συγκεκριµένα από τον Peter Hall το 1966, όταν 

υποστήριξε ότι οι παγκόσµιες πόλεις είναι επιχειρησιακά και διοικητικά κέντρα, 

όπου συγκεντρώνεται το εµπόριο αλλά και ταλέντα από ποικίλους 

επαγγελµατικούς τοµείς, και κατέληξε σε ένα κατάλογο 10 µεγαλουπόλεων 

που συγκέντρωναν τα εν λόγω χαρακτηριστικά (Νέα Υόρκη, Λονδίνο, Τόκιο, 

Παρίσι, το αστικό σύµπλεγµα που αποτελείται από το Άµστερνταµ, το 

Ρότερνταµ και τη Χάγη στην Ολλανδία, Μόσχα, Χονγκ Κονγκ και Πόλη του 

Μεξικού). Τον παραπάνω συλλογισµό εξέλιξε ο John Friedmann στη δεκαετία 

του 1980, ορίζοντας τις παγκόσµιες πόλεις ως συµπαγείς αστικές περιοχές, 

στην κορυφή της παγκόσµιας αστικής ιεραρχίας οι οποίες ασκούν παγκόσµιο 

έλεγχο στην παραγωγή και στην επέκταση της αγοράς και στις οποίες 

παρατηρείται συσσώρευση του παγκόσµιου κεφαλαίου (Short, 2004:9-10, 

Orum,Chen, 2003:55-56). 

                                                 
1
 Ο όρος παγκόσµιες πόλεις ως ελληνική µετάφραση χρησιµοποιείται για την περιγραφή τόσο 

για τις world όσο και για global cities. Προκειµένου να µην υπάρξει σύγχυση, οι world cities θα 
αντιµετωπίζονται ως δευτερεύουσες παγκόσµιες πόλεις -κάτι που άλλωστε προκύπτει και 
από την ερµηνεία του όρου αργότερα- ενώ µόλις ολοκληρωθεί η παράθεση των διαφόρων 
ορισµών των κατηγοριών για τις παγκόσµιες πόλεις, ο όρος θα χρησιµοποιείται αποκλειστικά 
για τις global cities. 
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Το 1991, η Saskia Sassen µε το βιβλίο της “The Global City: New York, 

London, Tokyo” εξέλιξε τις θέσεις των παραπάνω και δηµιούργησε τον όρο 

παγκόσµια πόλη (Global City), µέσα από τη συστηµατική σύγκριση της Νέας 

Υόρκης, του Λονδίνου και του Τόκιο. Ασχολήθηκε µε τις ιδιότητες των 

παγκόσµιων πόλεων ως ιδιαιτέρως συγκεντρωτικά κέντρα συντονισµού και 

ελέγχου της παγκόσµιας οικονοµίας, ως κατάλληλες τοποθεσίες για 

οικονοµικές επενδύσεις και δραστηριοποίηση του κλάδου εξειδικευµένων 

υπηρεσιών και ως αγορές για τα προϊόντα των τελευταίων. Σύµφωνα λοιπόν 

µε τα ευρήµατά της, το πρόταγµα της παγκόσµιας πόλης είναι η ανάπτυξη και 

η επέκταση των παραγόµενων υπηρεσιών της, οι οποίες αφορούν κυρίως 

στην οικονοµική σφαίρα. Οι λειτουργίες αυτές, συγκεντρώνονται στις κεντρικές 

περιοχές των εν λόγω µεγαλουπόλεων, µια και η εύρυθµη λειτουργία τους 

απαιτεί µία έδρα όπου οι πληροφορίες παράγονται αλλά και παραµένουν σε 

αυτή, µε εύκολη πρόσβαση στα συγκεντρωµένα διοικητικά κέντρα των 

επιχειρήσεων (Short, 2004:10, Orum,Chen, 2003:56, McDowell, 1999:99).   

Όλα αυτά διαδραµατίζονται ταυτόχρονα µε την κυριαρχία του 

νεοφιλελευθερισµού και τη βίαιη είσοδό του, τόσο στα διάφορα κράτη όσο και 

στους παραγωγικούς τους κλάδους. Επίσης, έχει ξεκινήσει η παγκόσµια 

αναδιάρθρωση του παραγωγικού - βιοµηχανικού κεφαλαίου κατά την οποία 

βιοµηχανικές παραγωγικές µονάδες των ανεπτυγµένων χωρών σταδιακά 

κλείνουν και γίνεται µετεγκατάστασή τους σε αναπτυσσόµενες χώρες χαµηλού 

κόστους παραγωγής, ενώ οι έδρες των επιχειρήσεων παραµένουν στα 

ανεπτυγµένα κράτη. Επιπλέον, υπάρχει υπερανάπτυξη των ηλεκτρονικών 

τεχνολογικών καινοτοµιών που επιτρέπουν την ταχύτατη µεταφορά της 

πληροφορίας. Παράλληλα και ως αποτέλεσµα όλων αυτών, καταγράφεται µια 

αυξανόµενη κοινωνική και χωρική πόλωση -χαµηλόµισθοι εργαζόµενοι σε 

µικρού µεγέθους επιχειρήσεις συνυπάρχουν µε υψηλά αµειβόµενους 

επαγγελµατίες σε θέσεις παραγόµενων υπηρεσιών ενώ σηµειώνονται 

σηµαντικές χωρικές ανισότητες µεταξύ του ακµάζοντος κέντρου και της 

παρακµάζουσας περιφέρειας (Short, 2004:10, Orum,Chen, 2003:56, Sassen, 

2000b:21). 

Υπάρχει εποµένως, ένας συνδυασµός διεθνούς διανοµής οικονοµικών 

δραστηριοτήτων και παγκόσµιας ολοκλήρωσης ο οποίος βρίσκεται υπό 

συνθήκες συνεχούς αλλά και ασταθούς συγκέντρωσης ιδιοκτησίας και 
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οικονοµικού ελέγχου, που συνέβαλε στην απόκτηση στρατηγικού ρόλου για 

συγκεκριµένες µεγάλες πόλεις, τις επονοµαζόµενες παγκόσµιες πόλεις. Με 

αυτόν τον τρόπο παρατηρούµε την τάση µιας συνεχούς αστικής 

αναδιάρθρωσης σε παγκόσµιο, κοινωνικό και χωρικό, επίπεδο. Αυτή η νέου 

τύπου τάση συγκέντρωσης λειτουργιών στο κέντρο των µεγαλουπόλεων, 

οµαδοποιεί τα κυρίαρχα διεθνή οικονοµικά και επιχειρηµατικά κέντρα, όπως 

Νέα Υόρκη, Τόκιο, Παρίσι, Άµστερνταµ, Πόλη του Μεξικού κ.ά. Η ανάπτυξη 

αυτή που παρατηρείται στις προαναφερθείσες πόλεις, είναι αποτέλεσµα των 

δικτυώσεων των πόλεων µεταξύ τους και όχι µεµονωµένων προσπαθειών της 

καθεµίας. ∆εν υπάρχει, δηλαδή, οντότητα τέτοια, σαν µία µεµονωµένη 

παγκόσµια πόλη (Sassen, 2000b:4-5,22, Allen,1999:199). Αντίθετα, όπως 

υποστηρίζει ο Allen (Allen,1999), η παγκόσµια πόλη δεν είναι ένας χώρος 

αλλά πολύ περισσότερο µία διαδικασία, κατά την οποία τα κέντρα παραγωγής 

και κατανάλωσης προηγµένων υπηρεσιών και οι τοπικές κοινότητες που τα 

απαρτίζουν, είναι συνδεδεµένα σε ένα παγκόσµιο δίκτυο όπως αυτό που 

προαναφέρθηκε παραπάνω (Allen,1999:199). Με αυτόν τον τρόπο οι πόλεις 

όντας µέλη ενός δικτύου, µπορούν και να ανταγωνίζονται καλύτερα η µία την 

άλλη, να µαθαίνουν από τα λάθη και τις επιτυχίες τους και τέλος να 

αναπτύσσουν νέες πρωτοβουλίες (Thrift, 1999:288). 

Υπάρχουν διάφορες διαβαθµίσεις και πλούσια ονοµατολογία για την 

περιγραφή των πόλεων και των κατηγοριών που πλέον ανήκουν στην 

παγκόσµια αστική κατάταξη. Τόσο στη βιβλιογραφική επισκόπηση, όσο και 

στο διαδίκτυο, υπάρχει πληθώρα όρων που χρησιµοποιούνται για να 

περιγράψουν την ίδια κατηγοριοποίηση. Εξαιτίας αυτού του πλήθους 

ορισµών, είναι εξαιρετικά δύσκολο να καταλήξουµε σε µία ονοµατολογία η 

οποία να γίνεται παγκοσµίως αποδεκτή, παρόλα αυτά θα αναφέρω τις πιο 

συνήθεις κατηγορίες: Με τον όρο Μέγα-πόλεις (mega cities) περιγράφονται οι 

µεγάλες και διαρκώς αυξανόµενες πόλεις στις αναπτυσσόµενες χώρες, 

κυρίως του Τρίτου κόσµου, όπως π.χ. η Τεχεράνη, η Πόλη του Μεξικού, η 

Καλκούτα κ.ά. Οι  ∆ευτερεύουσες Παγκόσµιες Πόλεις (world cities) είναι 

µεγάλου µεγέθους πόλεις, συνδεδεµένες σε παγκόσµιο επίπεδο µε ένα 

ελεύθερο δίκτυο ροών ανθρώπων, αγαθών, υπηρεσιών κτλ. Οι Παγκόσµιες 

Πόλεις (global cities) αποτελούν τον πυρήνα του προαναφερθέντος αστικού 

δικτύου, βρισκόµενες στην κορυφή της αστικής κατάταξης (Short, 2004:2). 
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Ακόµα υπάρχουν αναφορές για Παγκόσµιες Πόλεις Κλάσης Ά, ΄Β και ΄Γ 

(GaWC, σχήµα 1, σελ 11), ∆ευτερεύουσες Πόλεις (secondary 

towns:Μπιλµπάο, Νάπολη), Μεγάλες Πόλεις (big towns: ∆ουβλίνο, 

Λισσαβόνα), Ευρώ-πόλεις (euro-cities: Βερολίνο, Βρυξέλες), Παγκόσµιες 

Πόλεις (world cities: Ρότερνταµ, Λονδίνο) (Swyngedouw et al, 2003:4, 

Sassen, 2000b:4, Clark, 1996:24). 

 

Σχήµα 1: Κατάταξη Παγκόσµιων Πόλεων κατά GaWC. 

Πηγή:GaWC: http://www.lboro.ac.uk/gawc/index.html 

 

 Παρόλα αυτά, η ιδιότητα της παγκόσµιας πόλης δεν είναι σταθερή και 

αµετάβλητη. Αποτελεί στόχο που θέτουν οι κυρίαρχες οµάδες που επιδιώκουν 

να εκπροσωπήσουν τα συµφέροντά τους και να αποκτήσουν τον έλεγχο της 

πόλης, τόσο προς επίτευξη, όσο και προς διατήρηση, ενώ είναι δυνατόν 

ορισµένες πόλεις να µετακινούνται από τον ένα όρο στον άλλο για 

περιορισµένο χρονικό διάστηµα, αναλόγως των επικρατούντων συνθηκών και 

των εκτιµήσεων των αναλυτών. Πιο συγκεκριµένα, µια Μέγα-πόλη, θεωρείται 

πως µπορεί να µετεξελιχθεί σε ∆ευτερεύουσα Παγκόσµια Πόλη, αν 

σηµειωθούν σηµαντικές εισροές τουριστών. Αντίστοιχα, µια ∆ευτερεύουσα 

Παγκόσµια Πόλη δύναται να γίνει Παγκόσµια Πόλη κατά τη διάρκεια 

Ολυµπιακών Αγώνων, ενώ υπάρχει και η κατηγορία των εν δυνάµει 
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παγκόσµιων πόλεων (globalizing cities) οι οποίες είναι είτε παγκόσµιες πόλεις 

που τείνουν να χάσουν τη θέση τους και προσπαθούν να τη διατηρήσουν, είτε 

τρίτες πόλεις που προσπαθούν να γίνουν παγκόσµιες. Το ενδιαφέρον σε αυτή 

τη θεώρηση δεν είναι τόσο το ότι οι πόλεις παγκοσµιοποιούνται, όσο το ότι 

υπόκεινται σε συνεχή επαναπαγκοσµιοποίηση, µε την έννοια ότι οι πόλεις και 

οι οικονοµίες τους υπόκεινται πλέον σε διαφορετικούς βαθµούς και µορφές 

παγκοσµιοποίησης, ιδιότητες οι οποίες µεταβάλλονται και 

επαναπροσαρµόζονται διαρκώς. Η συνδιαλλαγή του τοπικού µε το 

παγκόσµιο, αλλά και αντίστροφα του παγκόσµιου µε το τοπικό, έχει 

µετατρέψει τις πόλεις σε ένα ενεργητικό πεδίο αναδιάταξης και αναθεώρησης 

της οντότητάς τους, σε αντίθεση µε την προηγούµενη θεώρηση που ήθελε τις 

πόλεις παθητικούς δέκτες των παγκόσµιων διεργασιών (Short, 2004:3, 22). Η 

παραπάνω θεώρηση καταδεικνύει πως οι οµαδοποιήσεις αυτές δεν είναι κάτι 

το στατικό και το απόλυτο, αλλά αντίθετα έννοιες που αλληλοσχετίζονται, είναι 

προσωρινές και είναι εύκολο να µεταβληθούν. Μία τόσο ευρεία θεώρηση 

όµως, οδήγησε στην ανάγκη εξεύρεσης των στοιχείων που χαρακτηρίζουν τις 

παγκόσµιες πόλεις, δηλαδή µίας οµάδας χαρακτηριστικών που να 

πιστοποιούν ότι οι υπό εξέταση πόλεις πληρούν τις προϋποθέσεις που 

απαιτούνται ώστε οι ορισµοί να είναι σαφείς και οι κατηγοριοποιήσεις των 

πόλεων στην παγκόσµια αστική κατάταξη να είναι συγκεκριµένες.   

1.2. Χαρακτηριστικά των Παγκόσµιων Πόλεων. 

 

Ο παρακάτω κατάλογος αποτελεί µία ενδεικτική απαρίθµηση των 

στοιχείων που πρέπει να συγκεντρώνει µία πόλη προκειµένου να θεωρείται 

παγκόσµια.  Ιδανικά, µια παγκόσµια πόλη διαθέτει τα παρακάτω στοιχεία στο 

σύνολό τους, παρόλα αυτά, οι πόλεις που καταφέρνουν να συγκεντρώσουν τα 

περισσότερα από αυτά, έχουν αυξηµένες πιθανότητες να επικρατήσουν στο 

παγκόσµιο αστικό στερέωµα (Σταθάκης, Χατζηµιχάλης, 2004:28-29, Short, 

2004:3-4, 9-10, 24-25, Sassen, 2000b:21, Clark, 1996:137-139,147-153). 

1. Ικανοποιητικό µέγεθος πληθυσµού. Το µέγεθος µιας παγκόσµιας 

πόλης έχει ιδιαίτερη σηµασία για την οντότητά της. Βασικός πληθυσµός 

θεωρείται το 1 εκατοµµύριο κάτοικοι. 
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2. Σηµαντική υποδοµή σε µεταφορές. Μια παγκόσµια πόλη απαιτείται να 

είναι κύριος διαµετακοµιστικός σταθµός, µε ανεπτυγµένο 

σιδηροδροµικό δίκτυο,  να διαθέτει διεθνή αερολιµένα και λιµάνι, καθώς 

και προηγµένο σύστηµα Μεσών Μαζικής Μεταφοράς (κριτήριο 

µέτρησης: αριθµός επιβατών / έτος). 

3. Συγκέντρωση προηγµένων χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών (κριτήριο 

µέτρησης: έδρες τραπεζών ως προς τα ενεργητικά αποθέµατά τους). 

Ύπαρξη σηµαντικού χρηµατιστηρίου (κριτήριο µέτρησης: συνολική αξία 

συναλλαγών / έτος), συγκέντρωση επιχειρησιακών διοικητικών 

κέντρων, εταιρικών εδρών (κριτήριο µέτρησης: πόσες και ποιες από τις 

µεγαλύτερες βιοµηχανίες του κόσµου εδρεύουν σε κάθε πόλη), 

συγκέντρωση πολυεθνικών επιχειρήσεων, παραγόµενων υπηρεσιών, 

συσσώρευση κεφαλαίου. 

4. Μέσα Μαζικής Ενηµέρωσης & Επικοινωνίας µε διεθνή ή/και παγκόσµια 

εµβέλεια. Η συγκέντρωση τέτοιων κολοσσών (όπως π.χ. το BBC) 

προσδίδει κύρος και ισχύ στην πόλη. 

5. Σύγχρονες τεχνολογίες αναφορικά µε τηλεπικοινωνίες. 

6. Αθλητικές υποδοµές ικανές να φιλοξενήσουν διεθνή αθλητικά 

γεγονότα, όπως τέλεση Ολυµπιακών Αγώνων. Η κάλυψη τέτοιων 

γεγονότων από τηλεοπτικά/ραδιοφωνικά δίκτυα σε παγκόσµια 

εµβέλεια, προσφέρει στην πόλη παγκόσµια έκθεση και  οικονοµικό 

όφελος, αλλά και τη δυνατότητα να διεκδικήσει παγκόσµιο κύρος. 

Ταυτόχρονα, η διοργάνωση Ολυµπιακών αγώνων συµβάλλει 

καταλυτικά στην αστική αναδιάρθρωση και αλλαγή, ενώ αποτελεί το 

µέσο για την µετάδοση και διάδοση της πολιτιστικής ταυτότητας της 

διοργανώτριας χώρας. 

7. Πολιτιστικές υποδοµές. Ύπαρξη µουσείων, όπερων, συνεδριακών 

χώρων, φιλοξενία πολιτιστικών δρώµενων, φεστιβάλ κινηµατογράφου, 

συναυλιών και λοιπών φεστιβάλ διεθνούς φήµης (όπως π.χ. το 

Φεστιβάλ Κινηµατογράφου του Βερολίνου). 

8. Τόπος διαµονής και φιλοξενίας επιχειρηµατιών, επιστηµόνων, µελών 

της διεθνούς elite. 
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1.3. Προβληµατισµοί αναφορικά µε τη χρήση του όρου ‘Παγκόσµια 
Πόλη’. 

 Η κατηγοριοποίηση των πόλεων βασισµένη σε κλάσεις και 

καθιερωµένα κριτήρια, κρύβει και κινδύνους οι οποίοι είναι ικανοί να 

αµφισβητήσουν την εγκυρότητα των εν λόγω κατατάξεων. Πιο συγκεκριµένα, 

µέσα από ποικίλες µελέτες προέκυψαν διάφορα προβλήµατα αναφορικά µε 

τον όρο ‘Παγκόσµιες Πόλεις’, ορισµένα εκ των οποίων αναφέρονται 

παρακάτω. Αρχικά, η ανάλυση και η όλη επιχειρηµατολογία σχετικά µε τον εν 

λόγω όρο, εστιάζεται στις παγκόσµιες πόλεις των ανεπτυγµένων κρατών του 

λεγόµενου ∆υτικού Κόσµου, αναπαράγοντας έτσι ένα πρότυπο το οποίο δεν 

έχει απαραίτητα εφαρµογή σε άλλες χώρες και το οποίο δεν λαµβάνει υπόψη 

του παραµέτρους όπως η διαφορετική θρησκεία ή κουλτούρα των άλλων 

λαών/κρατών. Επίσης, δεν γίνεται καµία αναφορά και αξιολόγηση του τρόπου 

απόκτησης των χαρακτηριστικών που τους προσέδωσαν τον παγκόσµιο ρόλο 

τους. Αντιθέτως χρησιµοποιείται µία λίστα κριτηρίων που βαθµολογεί την 

παρούσα κατάσταση των πόλεων, δεν εξετάζει την πορεία της πόλης στο 

χρόνο ως προς το συγκεκριµένο χαρακτηριστικό, ώστε να πιστοποιήσει εάν 

πρόκειται για µια στιγµιαία συνθήκη ή για κάτι βαθύτερο και άρα 

διαχρονικότερο και συνεπώς πιο σταθερό. Επιπροσθέτως, γίνεται η 

αυθαίρετη υπόθεση ότι θα επέλθουν θετικά πολλαπλασιαστικά αποτελέσµατα 

για την πόλη, γεγονός µάλλον ευκαιριακό αλλά και αµφίβολο, ιδιαίτερα αν η 

πόλη απλώς διαθέτει τα παγκόσµια χαρακτηριστικά τη δεδοµένη χρονική 

στιγµή που µιλάµε, αλλά όχι και σε βάθος χρόνου, υπολείπεται δηλαδή της 

εµπειρίας που χρειάζεται για να διαχειριστεί επιτυχώς µια τέτοια συνθήκη 

(Orum, Chen, 2003:59, Sassen, 2000b:4, Σταθάκης, Χατζηµιχάλης, 2004:29-

31, 44, Clark, 1996:141-142).  

 Ακόµα, σε συνδυασµό µε τα παραπάνω, αγνοείται η δυναµικότητα της 

περιφέρειας και της χώρας και η συσχέτισή στους µε την ακµάζουσα πόλη. Η 

τελευταία θεωρείται ως αυτόφωτος οργανισµός και ανεξάρτητο τµήµα του 

συνόλου στο οποίο ανήκει, και αποκτά τον τίτλο παγκόσµια πόλη για τις 

δραστηριότητες που συγκεντρώνει στην παρούσα φάση. Εισέρχεται έτσι σε 

ένα πλήρως ανταγωνιστικό πλαίσιο µε τις άλλες πόλεις και αποκόβεται από το 

σύνολο ή/και τη σχέση πόλη-περιφέρεια ως ζώντα οργανισµό. Σε αυτά βοηθά 



 15 

και η απουσία συγκριτικών δεδοµένων και πρωτογενών πηγών που 

αποδεικνύουν την ισχύ µιας παγκόσµιας πόλης. Αντίθετα, πόλεις οι οποίες 

θεωρούνται παγκόσµιες, τεκµηριώνουν τον τίτλο και δεν τίθενται από εκεί και 

έπειτα υπό αµφισβήτηση, γεγονός που δεν αποδεικνύει σε καµία περίπτωση 

τη συσχέτιση παγκόσµιου ρόλου της πόλης και αναπτυξιακής δυναµικής, 

συνθήκη απαραίτητη για την ουσιαστική απόκτηση του όρου παγκόσµια πόλη. 

Αποσιωπάται µε κάποιο τρόπο δηλαδή το γεγονός ότι, όπως είπε και ο  Allen, 

η ανάπτυξη που παρατηρείται σε αυτές τις πόλεις είναι αποτέλεσµα των 

µεταξύ τους δικτυώσεων (Allen, 1999:199), δεν είναι προτέρηµα της καθεµιάς 

µεµονωµένης οντότητας. Τέλος, αγνοούνται οι καθηµερινές διαστάσεις των 

αστικών αναγκών και προβληµάτων και αναπτύσσεται ένα µονόπλευρο 

ενδιαφέρον για τις δραστηριότητες της νεοφιλελεύθερης οικονοµίας, αφού 

δίνεται ελάχιστη σηµασία σε ουσιώδη θέµατα της αστικής καθηµερινότητας 

όπως η στέγαση, η ιδιοκτησία γης, η ύπαρξη κοινωνικού κράτους αναφορικά 

µε τις παροχές και την καταπολέµηση της ανεργίας, αγνοούνται οι άτυπες 

δραστηριότητες και η συµβολή των οικονοµικών µεταναστών σε αυτές, η 

προστασία διαφόρων κοινωνικών οµάδων και του χώρου της πόλης τον 

οποίο χρησιµοποιούν, αλλά και διάφορα περιβαλλοντικά θέµατα (Sassen, 

2000b:4, Σταθάκης, Χατζηµιχάλης, 2004:29-31, 45). Ο οικονοµικός 

ανταγωνισµός και η διεθνοποίηση των πόλεων λοιπόν, συχνά δεν αφορούν το 

σύνολο των κατοίκων, δηµιουργούν τοπικά ελλείµµατα δηµοκρατίας και 

υπονοµεύουν το µέλλον των επόµενων γενεών ενώ ταυτόχρονα αγνοούν την 

κοινωνική και περιβαλλοντική υπόσταση των πόλεων (Χατζηµιχάλης, 2005).  

 Η αποσπασµατική λοιπόν, αντιµετώπιση των πόλεων ως αυθύπαρκτες 

οντότητες, χωρίς εξακριβωµένη ιστορική συνέχεια της πορείας και εξέλιξής 

τους, αλλά και της συσχέτισής τους µε τον περιβάλλοντα χώρο, τις 

περιφέρειες της χώρας στην οποία ανήκουν και των ανθρώπων που 

διαβιώνουν σε αυτήν, είναι το κύριο πρόβληµα στη βάση της θεώρησης του 

όρου παγκόσµιες πόλεις. Απουσία αυτών των παραµέτρων, οι παγκόσµιες 

πόλεις παρουσιάζονται οµοιογενείς, χωρίς εσωτερικά προβλήµατα, µε 

εύρυθµη λειτουργία και µε κυρίαρχο στόχο τη διεθνοποίηση και επικράτησή 

τους στο παγκόσµιο οικονοµικό και αστικό στερέωµα, στοιχεία που προωθεί η 

νεοφιλελεύθερη παγκόσµια οικονοµία, ενώ θέτει σε δευτερεύουσα µοίρα τις 

τοπικές κοινωνίες. Ελλοχεύει λοιπόν ο κίνδυνος, µην διαθέτοντας την 
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απαιτούµενη υποδοµή για να στηρίξει τέτοιου είδους διευρύνσεις, και 

προκείµενου να προσελκύσουν δραστηριότητες που θα συµβάλλουν στην 

εξέλιξη της εν λόγω κατάστασης, οι πόλεις αυτές µακροχρόνια να µην 

καταφέρουν να ενσωµατώσουν τις δραστηριότητες που προσέλκυσαν, να µην 

εκµεταλλευτούν τους δαπανηθέντες πόρους (όπως για παράδειγµα συνέβη 

µετά από τους Ολυµπιακούς Αγώνες του 2004 στην Αθήνα), και µοιραία οι 

αναπτυξιακές δραστηριότητες να τις προσπεράσουν και να µετεγκατασταθούν 

σε πιο πρόσφορη επικράτεια. 
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Κεφάλαιο 2
ο
 

Μητροπολιτική ανάπτυξη και ανταγωνιστικότητα των 
πόλεων 

 

Στη σύγχρονη εποχή λοιπόν, οι πόλεις που έχουν τον τίτλο παγκόσµιες 

οφείλουν στην πλειοψηφία τους να ξεπεράσουν επιτυχώς τους 

προβληµατισµούς που αναπτύχθηκαν στο προηγούµενο κεφάλαιο αναφορικά 

µε τη χρήση του όρου -για την ακρίβεια είναι απαραίτητη προϋπόθεση 

προκειµένου να επικρατήσουν σε µια νεοφιλελεύθερη οικονοµία όπως αυτή 

που εδραιώνεται στον καλούµενο ∆υτικό, και όχι µόνο, κόσµο. Συγκεκριµένα 

όπως προαναφέρθηκε, η πολιτική και οικονοµική δύναµη συγκεντρώνεται µε 

αυξανόµενους ρυθµούς στις παγκόσµιες πόλεις των οικονοµικά προηγµένων 

κρατών, ενώ σηµειώνεται µία µεταστροφή της οικονοµικής βάσης τους από τις 

κατασκευές και τη βιοµηχανία, στις υπηρεσίες  µέσω της τεχνολογικής 

καινοτοµίας και της οικονοµικής αναδιάρθρωσης (McDowell, 1999:99, 

Rodriguez et al, 2003: 30). Βάσει των παραπάνω, παγκόσµιες πόλεις από την 

οπτική της ισχύος είναι οι πόλεις που έχουν τη δυνατότητα να ασκήσουν 

επιρροή ή/και έλεγχο τόσο στα τεκταινόµενα γύρω τους, όσο και παγκοσµίως. 

Αυτή η δυνατότητα προκύπτει όχι αυθαίρετα, αλλά µέσω ποικίλων 

δικτυώσεων µεταξύ των ίδιων των πόλεων και µε τη συµβολή πληθώρας 

πόρων -της αλληλεπίδρασης των ατόµων που διαβιούν στις πόλεις αυτές, του 

περιβάλλοντος χώρου, των θεσµών, των ροών πληροφορίας, αλλά και του 

συνδυασµού των ποσοτήτων όλων αυτών των πόρων. Συγκεκριµένα, ο 

συνδυασµός τεχνολογικών, κοινωνικών και οικονοµικών πόρων σε µία πόλη, 

υποστηριζόµενη πάντα από ένα ισχυρό θεσµικό πλαίσιο, δύναται να 

προσδώσει σε µια µητρόπολη κυρίαρχη θέση σε διαφορετικά δίκτυα 

επιρροής, και άρα να ανεβάσει τις µετοχές της στο χρηµατιστήριο αξιών της 

αστικής κυριαρχίας σε παγκόσµιο επίπεδο (Allen, 1999:188-189). 

Επίσης, οι κοινωνικές και οικονοµικές σχέσεις που αναπτύσσονται 

µεταξύ των ανθρώπων που συµµετέχουν στις παραγωγικές διαδικασίες της 

παγκόσµιας πόλης συµβάλλουν στην αύξηση της επιρροής της και στην 

εδραίωσή της. Η µίξη των κατάλληλων ανθρώπων, µε τις κατάλληλες 

γνώσεις, εµπειρίες αλλά και νοµικές και πολιτικές επαφές, ειδικευµένων σε 
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ποικίλες χρηµατοπιστωτικές καινοτοµίες και ρίσκα, αλλά και µε το κατάλληλο 

πολιτιστικό κεφάλαιο, είναι απαραίτητο συστατικό της επιτυχηµένης πορείας 

µιας πόλης τέτοιου µεγέθους. Η απουσία όλων των παραπάνω, δηλαδή 

εδρών τραπεζικών οργανισµών, χρηµατιστηριακών και νοµικών εταιρειών, 

αλλά κυρίως της ζωτικότητας και της δηµιουργικότητας του προσωπικού που 

τις απαρτίζει, θα οδηγούσε σε προσωρινή παραµονή της δηµιουργηµένης 

οικονοµικής δύναµης στην εν λόγω πόλη και στη συνέχεια σε µετατόπισή της 

σε άλλους προορισµούς -και πόλεις- περισσότερο κατάλληλους και ικανούς 

να επωµιστούν το διαχειριστικό αυτό κόστος και τα πολλαπλασιαστικά 

οικονοµικά του, κυρίως,  οφέλη.  

 

2.1. Παράµετροι στην ανταγωνιστικότητα των πόλεων. 

 

Σύµφωνα µε τα παραπάνω κρίνεται απαραίτητη η διαχρονική ικανότητα 

των ιθυνόντων της πόλης (είτε αυτοί είναι ο δήµος, το κράτος, οι επιχειρήσεις 

ή ηµιδηµόσιοι, πολιτιστικοί και λοιποί φορείς) να διαχειριστούν τους 

ανθρώπινους πόρους της, προκειµένου να διατηρήσουν το ανταγωνιστικό της 

πλεονέκτηµα απέναντι σε άλλους πιθανούς αντιπάλους, δηλαδή σε άλλες 

πόλεις, και να προσελκύσουν διεθνείς επενδύσεις, πολιτιστικές 

δραστηριότητες, να αναπτύξουν χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες, καινοτοµία, 

συνεργασίες µε πανεπιστηµιακά και ερευνητικά ιδρύµατα, κ.ά. (Χατζηµιχάλης, 

2005). Οι ήδη εγκαθιδρυµένοι δεσµοί και διασυνδέσεις καθώς και η 

συσσωρευµένη γνώση που προκύπτει από την αλληλεπίδραση όλων των 

παραπάνω, δίνουν το προβάδισµα σε κάποια πόλη για να αποκτήσει τον 

παγκόσµιο ρόλο της και τα οφέλη που απορρέουν από αυτόν. Εισέρχεται 

λοιπόν εδώ η έννοια της ανταγωνιστικότητας των πόλεων, αφού η 

συσσώρευση εξειδικευµένων δραστηριοτήτων αυξάνει την κερδοφορία των 

επιχειρήσεων που εδρεύουν στις πόλεις σε ποικίλους τοµείς συνιστώντας 

πόλο έλξης οργανισµών και ατόµων, για περαιτέρω συνεργασίες. Ο 

συνδυασµός της γνώσης του παρελθόντος µε τις πρακτικές του σήµερα 

καθιστά ικανές ορισµένες πόλεις να αποκτήσουν τη δυνατότητα συσχετισµού 

οικονοµικών ροών και συναλλαγών, στοιχεία που συνθέτουν τη σηµερινή 

παγκόσµια οικονοµία. Το αποτέλεσµα του συνολικά παραγόµενου προϊόντος 
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από τα διαφορετικά επίπεδα παροχής υπηρεσιών από εξειδικευµένους 

επαγγελµατίες, είναι αυτό που αποτελεί την οικονοµική δύναµη των 

παγκόσµιων πόλεων. Πολλοί µεγάλοι οργανισµοί επιλέγουν να 

χωροθετήσουν τα διοικητικά κέντρα των επιχειρήσεων τους σε µεγάλες 

πόλεις, διότι εκεί µπορούν να εισχωρήσουν στο αναβαθµισµένο σύστηµα 

εξειδικευµένων υπηρεσιών απαραίτητων για την άσκηση του παγκόσµιου 

ελέγχου, ώστε να αυξήσουν τη δύναµη και την επιρροή των κυρίαρχων 

πόλεων και να συµβάλουν στη συσσώρευση του πλούτου τους (Allen, 

1999:187-188, 194-195). 

Με την εξαφάνιση των τοπικών βιοµηχανικών εταιριών και την 

περιοδική κρίση στη διακυβέρνηση και στο χρηµατοοικονοµικό τοµέα, η 

κουλτούρα είναι ολοένα και περισσότερο µία από τις κύριες επιχειρηµατικές 

δραστηριότητες των πόλεων, η βάση για τουριστική έλξη και το κύριο 

ανταγωνιστικό τους πλεονέκτηµα. Αυτοί που προωθούν την πόλη 

ανταγωνίζονται ολοένα και περισσότερο για την προσέλκυση τουριστικών 

εισοδηµάτων και χρηµατοοικονοµικών επενδύσεων, ενισχύοντας την εικόνα 

της πόλης ως κέντρο πολιτιστικής καινοτοµίας, µε τη βοήθεια διαφόρων 

µέσων όπως για παράδειγµα του αρχιτεκτονικού σχεδιασµού (Zukin, 1995:2). 

Η εικόνα και η αίσθηση που αποπνέουν οι πόλεις εκφράζουν αποφάσεις που 

έχουν ληφθεί αναφορικά µε το φαίνεσθαι της πόλης, µε την τάξη ή την αταξία 

που επικρατεί και τη χρήση της εικαστικής ισχύος. Έτσι, οι πόλεις, ιδιαίτερα οι 

σύγχρονες, οφείλουν την ύπαρξή τους σε µια δευτερεύουσα, περισσότερο 

αφηρηµένη έννοια την οικονοµία των συµβόλων ή συµβολική οικονοµία 

(symbolic economy). Την ευθύνη για τη λειτουργία της µοιράζονται 

επιχειρηµατίες που ασχολούνται µε το χώρο, δηµόσιοι λειτουργοί, υπάλληλοι 

και επενδυτές, ιδιαίτερα ικανοί στη διαχείριση του πλούτου και των 

αναπτυξιακών δραστηριοτήτων, ενώ αποφέρει σηµαντικά αποτελέσµατα στην 

ανάπτυξη ακίνητης περιουσίας, νέων επιχειρήσεων και θέσεων εργασίας 

(Zukin, 1995:7). Τέλος, δίνεται περισσότερη βάση στην παραγωγή και στην 

κατανάλωση της εικόνας του προβαλλόµενου προϊόντος παρά στο ίδιο το 

φυσικό προϊόν, καθιστώντας έτσι τη συµβολική οικονοµία ιδιαιτέρως 

σηµαντική (Hammet, Shoval, 2003:3). 
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2.2. Αναφορικά µε πολιτιστικές υποδοµές. 

 

Οι πόλεις, λοιπόν, δραστηριοποιούνται και ανταγωνίζονται σε 

διάφορους τοµείς, προκειµένου να επικρατήσουν και να κυριαρχήσουν στην 

παγκόσµια αστική κατάταξη προσδοκώντας τεράστια οικονοµικά, 

επιχειρηµατικά, πολιτικά οφέλη καθώς και παγκόσµιο κύρος και αναγνώριση. 

Ένας τοµέας στον οποίο τα τελευταία χρόνια δίνονται µεγάλες µάχες 

εντυπώσεων, είναι και ο τοµέας των Πολιτιστικών Υποδοµών, αφού και αυτός 

µε τη σειρά του συµβάλλει σηµαντικά στην παγκόσµια αστική οικονοµία και 

αποτελεί ουσιαστικό τµήµα της συµβολικής οικονοµίας. Πιο συγκεκριµένα, έχει 

αµφισβητηθεί το γεγονός ότι η οικονοµική υπεροχή είναι προϋπόθεση για την 

πολιτιστική υπεροχή και αναζητούνται οι τρόποι µε τους οποίους η πολιτιστική 

υπεροχή δηµιουργεί συνθήκες για οικονοµική ανάπτυξη. Όπως αναφέρει και ο 

Short (2004) για τις παγκόσµιες πόλεις, τα πολιτιστικά δρώµενα έχουν 

ιδιαίτερο ρόλο όντας ουσιώδη στοιχεία της αστικής κουλτούρας αλλά και της 

παγκόσµιας νοηµατοδότησης των πόλεωνׁ ουσιαστικά πιστοποιούν ότι η 

πόλη έχει προχωρήσει παραπέρα από την απλή παραγωγή κέρδους, και ότι 

πλέον ασχολείται µε κάτι ανώτερο από τα υλικά αγαθά. Οι πόλεις που έχουν 

παγκόσµιες φιλοδοξίες, χρειάζονται την Τέχνη και την Κουλτούρα, ως µέρος 

µιας κοσµοπολίτικης ατµόσφαιρας, αλλά και ως πηγή εσόδων και κέρδους: τα 

έσοδα των επισκεπτών, η πώληση αναµνηστικών συµβόλων κ.ά. 

υποκαθιστούν εν µέρει αλλά και ανατροφοδοτούν την οικονοµική υπεροχή 

που υποδεικνύει αλλά και δηµιουργεί παγκόσµιες πόλεις (Short, 2004:7,75). 

Επίσης, η ποικιλία πολιτιστικών θεαµάτων θεωρείται ότι αυξάνει το όφελος 

της πόλης, αφού τα θεάµατα αντιπροσωπεύουν τη σαγήνη του πολιτιστικού 

κεφαλαίου που ισοσταθµίζει τα µειονεκτήµατα της διαβίωσης και εργασίας σε 

µία µεγαλούπολη. Πολλοί ερευνητές µε σχέσεις µε κρατικούς φορείς 

υποστηρίζουν ότι οι πολιτιστικές δραστηριότητες (τηλεοπτικές παραγωγές, 

θεατρικές παραστάσεις, εκθέσεις µουσείων κτλ.) επιφέρουν σηµαντικά θετικά 

πολλαπλασιαστικά αποτελέσµατα στην αστική οικονοµία (Zukin, 1995:111-

112). 

Τα µουσεία, οι συναυλιακοί χώροι, οι διάφορες περιοδεύουσες εκθέσεις 

που φιλοξενούνται κατά καιρούς στις πόλεις, οι αίθουσες τέχνης, οι όπερες, τα 

φεστιβάλ κινηµατογράφου, χορού, φωτογραφίας, αλλά και η υποδοµή που 
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απαιτείται για να στεγάσει όλα αυτά, είναι στοιχεία που αποτελούν πόλο έλξης 

για διάφορες κατηγορίες ανθρώπων που συρρέουν στις παγκόσµιες πόλεις. 

Έτσι, την τελευταία δεκαετία έχουν σηµειωθεί δραµατικές αλλαγές στο ρόλο, 

στο χαρακτήρα, στη φύση και στο σχεδιασµό των µουσείων προκειµένου να 

διαφοροποιηθούν από την ως τότε εικόνα τους και να προσελκύσουν ένα 

ευρύτερο κοινό. Μέχρι τότε η εικόνα εστιαζόταν στο ελιτίστικο εξωτερικό 

περίβληµα µε στόχο την προώθηση του εξειδικευµένου περιεχόµενού των 

µουσείων σε µικρό αριθµό καλλιεργηµένων θεατών ενώ αντιµετωπιζόταν ως 

κάτι βαρετό και παλιοµοδίτικο από την πλειοψηφία (Hamett, Shoval, 2003:6). 

Τα µουσεία αποτελούν προσφιλή τουριστικό προορισµό για µια κατηγορία 

ανθρώπων που συνδυάζουν την αναψυχή µε πολιτιστικά δρώµενα, 

δηµιουργώντας έτσι δυνατότητες εισροής µεγάλου οικονοµικού κεφαλαίου 

από τις δαπάνες των τουριστών που θα καταφθάσουν. Επίσης, οι πόλεις που 

φιλοξενούν διεθνούς φήµης µουσεία, προσελκύουν τις έδρες επιχειρηµατικών 

κολοσσών οι οποίοι επιδιώκουν να προβάλλουν έναν περισσότερο 

ανθρωποκεντρικό χαρακτήρα µε ιδιαίτερη έµφαση στην κουλτούρα και στον 

πολιτισµό. Ακόµα, οι πόλεις αυτές επιλέγονται ως τόπος κατοικίας τόσο 

επιφανών πολιτών, οικονοµικά ευκατάστατων µε πολιτική και κοινωνική 

επιρροή, όσο και υψηλά ειδικευµένου εργατικού δυναµικού που αναζητάει 

εργασία σε πόλεις µε καλή υποδοµή και υψηλή ποιότητα ζωής. Τέλος, ο Short 

αναφέρει πως υπάρχει εµφανής σύνδεση µεταξύ πολιτιστικής και οικονοµικής 

παγκοσµιοποίησης, µια και η τελευταία ασκεί πιέσεις στις πόλεις να 

αναπτύξουν τις ιδιαίτερες κουλτούρες τους µε τέτοιο τρόπο που να 

προσελκύουν επιχειρηµατικότητα, επενδύσεις αλλά και επαγγελµατίες στον 

τοµέα της τεχνολογίας, και παράλληλα να πείσουν τους ήδη υπάρχοντες 

κατοίκους και επιχειρηµατίες, να παραµείνουν εκεί (Short, 2004:26). 

Η βιοµηχανία της κουλτούρας συνεπώς, πέραν του ότι προσελκύει 

τουρισµό, παρέχει εργασιακές ευκαιρίες και παράγει εισοδήµατα (Vicario, 

Monja, 2003:2365), και κατά συνέπεια αποτελεί σηµαντικό τµήµα µιας υγιούς 

οικονοµικής λειτουργίας η οποία είναι απαραίτητη για τη µακροπρόθεσµη 

οικονοµική επιτυχία της πόλης στην παγκόσµια οικονοµία. Η κουλτούρα 

κατέχει σηµαντικό ρόλο στην καθηµερινότητα της παγκόσµιας πόληςׁ  

καλλιεργείται, αποτελεί αντικείµενο διαχείρισης και σηµατοδοτεί την εφαρµογή 

των τεχνών και την παραγωγή αισθητικής, είναι εµπόρευµα και εν τέλει 
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αποτελεί µια βάση οικονοµικής ανάπτυξης και µέσο οριοθέτησης της πόλης 

(Zukin, 1995:13). Η δυνατότητα που έχουν οι πόλεις να συµµετάσχουν στην 

παγκόσµια αστική ιεραρχία, παρέχει αρκετό χώρο αλλά και κίνητρο 

προκειµένου να αποτελέσει έναυσµα για τις τελευταίες να αναζητήσουν την 

κεφαλαιοποίηση της κουλτούρας και των εκφάνσεών της. Η βιοµηχανία του 

θεάµατος, ο κινηµατογράφος, η τηλεόραση, τα αθλήµατα, αλλά και 

παραπλήσιοι τοµείς όπως οι καλλιτεχνικές εκθέσεις, δηµιουργούν θέσεις 

εργασίας, άρα και εισόδηµα. Μέσω των πολιτιστικών αυτών δρώµενων και 

δυνατοτήτων, αποκτάται το µέγεθος του πολιτισµικού κεφαλαίου που είναι 

απαραίτητο για τη διατήρηση της ανταγωνιστικής θέσης µιας πόλης στην 

προσέλκυση κεφαλαίου, τουρισµού και εξειδικευµένου εργατικού δυναµικού, 

ενώ ισχυροποιούνται οι βάσεις για τη διατήρηση ενός παγκόσµια 

ανταγωνιστικού πλεονεκτήµατος (Short, 2003:78-80). 

Τα διάφορα πολιτιστικά ιδρύµατα, όπως τα Μουσεία και ιδιαίτερα τα 

µουσεία τέχνης, θεωρείται ότι ενδυναµώνουν και ισχυροποιούν την 

ανταγωνιστική θέση µιας πόλης έναντι άλλων (Zukin, 1995:preface viii). 

Χαρακτηριστικό είναι το παράδειγµα του Μουσείου Guggenheim στο Bilbao 

της Ισπανίας, η ίδρυση του οποίου επέφερε σηµαντικές αλλαγές στην περιοχή 

και θετικά πολλαπλασιαστικά αποτελέσµατα γα την παρακµάζουσα 

µεταβιοµηχανική οικονοµία της. Πιο συγκεκριµένα, η απόφαση της Βασκικής 

κυβέρνησης να επιδοτήσει την δηµιουργία ενός µουσείου τέχνης και µάλιστα 

αµερικανικής προελεύσεως σήκωσε θύελλα αντιδράσεων και αµφιβολιών για 

το επερχόµενο αποτέλεσµα µιας και υπήρχαν πολλές αµφιβολίες για την 

επιτυχία του εγχειρήµατος. Το Μουσείο Guggenheim τελικά εγκαινιάστηκε το 

1997 και συντέλεσε στην ολοκληρωτική αλλαγή της περιοχής συµβάλλοντας 

στην σηµατοδότηση της πόλης ως προσφιλούς τουριστικού προορισµού, στην 

δηµιουργία εισοδηµάτων και στην αύξηση της απασχόλησης, τοποθετώντας 

το Bilbao στον παγκόσµιο χάρτη του αστικού ανταγωνισµού από τα πρώτα 

κιόλας χρόνια λειτουργίας του.  Στην ακαδηµαϊκή συζήτηση αναφορικά µε το 

Μουσείο του Bilbao φυσικά υπάρχουν και περισσότερο επιφυλακτικές 

απόψεις αναφορικά µε το αν µία τόσο µεγάλη επένδυση θα αποδώσει όντως 

πολλαπλάσια θετικά οικονοµικά αποτελέσµατα και εν τέλει θα καλύψει το 

κόστος του έργου αλλά και τα κοινωνικά κόστη που το συνόδεψαν (π.χ. 

αναγκαστική εκδίωξη προηγούµενων κατοίκων χαµηλών εισοδηµάτων-
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gentrification).                                                                                                                                                                                                                                                                

 Καθώς οι πόλεις και οι κοινωνίες δίνουν µεγαλύτερη έµφαση και 

προσοχή στην εικόνα του προϊόντος, τα Μουσεία διαδραµατίζουν εξέχοντα 

ρόλο στον καθορισµό της δηµόσιας κουλτούρας. Γίνονται κόµβοι της 

συµβολικής οικονοµίας µιας πόλης και επιπροσθέτως, αν είναι σχεδιασµένα 

µε πρωτότυπο τρόπο από διάσηµους αρχιτέκτονες (βλ. Παράγραφο 2.3), 

µπορεί να γίνουν νέα τοπόσηµα σε µία πόλη. Η Zukin υποστηρίζει ότι οι 

πόλεις είναι αντικείµενο σχολιασµού και µελέτης διότι αναπαριστούν τα 

βασικότερα ένστικτα της ανθρώπινης κοινωνίας: αποτελούν οικοδοµήµατα 

που χαρτογραφούν τη γραφειοκρατική µηχανή και τις κοινωνικές πιέσεις του 

χρήµατος. Έτσι, οι κάτοικοι των πόλεων αρέσκονται να θεωρούν και να 

προσλαµβάνουν την κουλτούρα ως το αντίδοτο για αυτή τη στείρα 

τεχνοκρατική καθηµερινότητα. Επίσης, η κουλτούρα συµβάλλει µε 

αποτελεσµατικό τρόπο στον αστικό έλεγχο, αφενός όντας πηγή εικόνων και 

αναµνήσεων, µέσω των οποίων συµβολίζεται το ποιος ανήκει σε 

συγκεκριµένους χώρους, και αφετέρου ως σύνολο αρχιτεκτονικών θεµάτων, 

αφού ως τέτοιο διαδραµατίζει κυρίαρχο ρόλο στις στρατηγικές αστικής 

ανάπτυξης που βασίζονται στην ιστορική διατήρηση της τοπικής κληρονοµιάς 

(Zukin, 1995:1-2). Επίσης, όπως αναφέρει η Ceballos (2004), η δηµιουργία 

εντυπωσιακών κτηρίων µεγάλης αρχιτεκτονικής αξίας, πέραν το ότι βελτιώνει 

την εικόνα της πόλης και προσελκύει το ενδιαφέρον του κόσµου, έχει και ένα 

ρόλο κοινωνικού ελέγχου πείθοντας τους κατοίκους της περιοχής για τις 

καλοπροαίρετες προθέσεις των αναπτυξιακών στρατηγικών (Ceballos, 

2003:178), και πιθανά αποπροσανατολίζοντας την κοινή γνώµη από πτυχές 

της πολιτικής που εφαρµόζεται σε άλλους τοµείς (εξωτερική πολιτική, 

ασφαλιστικό σύστηµα, επίπεδα ανεργίας, γενικότερη ποιότητα ζωής κ.α.), 

εξασφαλίζοντας µικρές αντιδράσεις ή και ακούσια αποδοχή. Τέλος, η 

κουλτούρα όντας ένα σύστηµα παραγωγής συµβόλων, είναι εργαλείο υλικού 

πολιτισµού, χρησιµοποιεί εικόνες όχι µόνο ως εµπορικό αντικείµενο αλλά και 

ως βάση αγορών ακίνητης περιουσίας (αυξάνοντας τις αξίες γης γύρω από τις 

τοποθεσίες πολιτιστικού ενδιαφέροντος), τουρισµού (ως πόλος έλξης 

τουριστών και του εισοδήµατός τους) και οραµάτων συλλογικής ταυτότητας, 

όπως θα αναλυθεί στο 3ο κεφάλαιο.  
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Η Zukin στο βιβλίο της The Cultures of Cities (Zukin, 1995), µελέτησε 

κυρίως τις ΗΠΑ και τη διαχείριση της κουλτούρας σε πόλεις παγκόσµιας 

επιρροής, όπως η Νέα Υόρκη. Παρόλα αυτά, οι θεωρίες και τα συµπεράσµατα 

που εκθέτονται εκεί, πιστεύω πως βρίσκονται σε άµεση συνάρτηση µε τις 

συνθήκες που επικρατούν σε πολλές Ευρωπαϊκές χώρες, όπως 

παρουσιάζεται στην ανάλυση για τα µουσεία που ακολουθεί. Τα µουσεία στις 

ΗΠΑ, από το 1980 και µετά, απολάµβαναν µειωµένη κρατική επιχορήγηση και 

περικοπές στις εταιρικές επιδοτήσεις, γεγονός που τα καθιστούσε, 

περισσότερο από ποτέ, εξαρτηµένα από την προσέλκυση επισκεπτών που 

πληρώνουν. Βασίζονται στα πωλητήρια και στα έσοδα από τους χώρους 

εστίασης που διαθέτουν για να συµβάλουν στην κάλυψη των λειτουργικών 

εξόδων όπως για παράδειγµα, το Metropolitan Museum of Art και το Museum 

of Modern Art στη Νέα Υόρκη, τα οποία ανακαίνισαν τα εστιατόριά τους και 

προσφέρουν Jazz συναυλίες κάθε Σαββατοκύριακο. Γενικά, η τοποθεσία 

εγκατάστασης και ο βαθµός σηµαντικότητας των µουσείων είναι θέµα που 

πολύ συχνά εγείρει αντιδράσεις και ανταγωνισµούς ανάµεσα στους 

εµπλεκόµενους φορείς.  

Πιο συγκεκριµένα, τα µουσεία στις ΗΠΑ υποστηρίζονται γενικά από 

τοπικούς εκλεγµένους αξιωµατούχους και ηµιδηµόσιους συνασπισµούς. Τα 

µεγάλα µουσεία απολαµβάνουν περισσότερη κρατική βοήθεια ενώ µια τέτοια 

πρακτική αποτελεί διαρκή στόχο, προκειµένου να απολαµβάνουν δηµόσιους 

πόρους. Επιθυµούν περισσότερο χώρο σε δηµόσια γη, περισσότερη 

οικονοµική βοήθεια από τον προϋπολογισµό της πόλης για πολιτιστικά 

θέµατα, περισσότερη ευελιξία στις οικονοµικές δραστηριότητες, ουσιαστικά 

περισσότερη δηµόσια υποστήριξη, και το επιτυγχάνουν µια και η τέχνη 

επιφέρει χρήµα και δύναµη στην πόλη που τη φιλοξενεί (Zukin,1995:14-15).  

Από την εµπειρία της Zukin σχετικά µε τις πολιτιστικές υποδοµές και 

επεκτάσεις των µουσείων στις ΗΠΑ, διαφαίνεται ότι όταν ένα µουσείο 

προσπαθεί να επεκταθεί, ουσιαστικά αναζητά επιπλέον χώρο για τις 

δραστηριότητές του, τόσο για να τον διαθέσει για τα εκθέµατά του, όσο και για 

να αυξήσει τον εµπορικό του χώρο π.χ. καταστήµατα δώρων/ πωλητήρια και 

εστιατόρια, προκειµένου να χρηµατοδοτήσει τη δράση του (Zukin, 1995:121). 

Παρόµοια άποψη έχουν και οι Hamett και Shoval (2003), οι οποίοι 

υποστηρίζουν ότι τα πωλητήρια έχουν εξελιχθεί σε σηµαντικό πόλο έλξης 
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πελατών και κατά συνέπεια τουριστικών εσόδων, αφού εµπορεύονται ποικιλία 

αντικειµένων όχι άµεσα συνδεδεµένα µε το εκάστοτε µουσείο. Παράλληλα, 

από µεγάλα µουσεία αναπτύσσονται αλυσίδες πωλητηρίων και σε άλλες 

περιοχές και χώρες εκτός της επικράτειας στην οποία ανήκει το µουσείο-για 

παράδειγµα το πωλητήριο του Βρετανικού Μουσείου έχει παραρτήµατα σε 

διάφορες χώρες είτε ως αυτόνοµες µονάδες είτε συνεργαζόµενο µε τις εκεί 

επιχειρήσεις. Ένας ακόµη προσοδοφόρος τοµέας δραστηριοποίησης των 

µουσείων είναι η δυνατότητα υπενοικίασης τµήµατος του µουσείου για την 

διεξαγωγή εκδηλώσεων και δυνατότητα στους παρευρισκόµενους για ατοµική 

περιήγηση στα εκθέµατα χωρίς την παρουσία πλήθους, καθώς και η φιλοξενία 

υπερεµπορικών συλλογών και εκθέσεων που προσελκύουν άµεσα πλήθος 

επισκεπτών. Τέλος, η εναλλαγή εκθέσεων εξασφαλίζει την επανάληψη των 

ίδιων επισκεπτών πέραν των περιστασιακών, σε αντίθεση για παράδειγµα µε 

ένα αξιοθέατο που καλύπτεται µε µία και µόνο επίσκεψη όπως για 

παράδειγµα ο Πύργος του Eiffel (Hamett, Shoval, 2003: 12-14, 10).   

Τα πολιτιστικά ιδρύµατα εγκαθιδρύουν ένα ανταγωνιστικό πλεονέκτηµα 

έναντι των άλλων πόλεων, προσελκύοντας στην πόλη στην οποία βρίσκονται 

επιχειρησιακούς οργανισµούς µεγάλου κύρους καθώς και του ανώτερου 

διοικητικού και εργατικού δυναµικού τους. Τα Μουσεία Τέχνης, τα εστιατόρια 

και οι λοιποί χώροι κατανάλωσης, δηµιουργούν έναν κοινωνικό χώρο για την 

ανταλλαγή ιδεών πάνω στον οποίο οι επιχειρήσεις αναπτύσσονται και 

επιτρέπουν περισσότερη κοινωνική αλληλεπίδραση των επιφανών πελατών 

τους. Οι διευθυντές επιχειρήσεων σε µια πληθώρα µεσαίου µεγέθους πόλεων, 

είναι ενεργά εµπλεκόµενοι στη διαχείριση των πολιτιστικών ιδρυµάτων µια και 

πιστεύουν ότι η επένδυση στις τέχνες αποφέρει µεγαλύτερη ανάπτυξη σε 

άλλους τοµείς της αστικής οικονοµίας. Επιχειρηµατικά και πολιτικά ανώτατα 

στελέχη χρησιµοποιούν τα πολιτιστικά ιδρύµατα ως φορείς υλοποίησης 

στρατηγικών οικονοµικής ανάπτυξης. Χαρακτηριστική είναι η προσπάθεια των 

ανώτερων πολιτιστικών ιδρυµάτων, όπως µουσεία και όπερες, τα οποία 

έχουν πολλαπλασιάσει τις προσπάθειές τους για να διευρύνουν το κοινό τους 

και άρα τη σφαίρα δραστηριοποίησης και επιρροής τους (Zukin, 1995:12-14). 

Τέλος, οι πολιτιστικές στρατηγικές που αφορούν ανακατασκευή 

τµηµάτων της πόλης, βρίσκουν ιδιαίτερη υποστήριξη και ανταπόκριση σε 

περιοχές που έχουν υποβαθµιστεί από οικονοµικό µαρασµό ή φυσικές 
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καταστροφές, όντας τα τελευταία ‘εύφορα εδάφη’ για ανάπλαση και στη 

συνέχεια εµπορική αξιοποίηση. Μέσω της αναµόρφωσης, αποκαθιστούν σε 

δυναµικότητα το αρχιτεκτονικό ύφος της εκάστοτε περιοχής και µε αυτόν τον 

τρόπο δηµιουργούν επιλεκτικούς χώρους κατανάλωσης. Τα µουσεία τέχνης, 

οι ιστορικές περιοχές και οι ζώνες εθνικής κληρονοµιάς ευνοούνται από 

τέτοιου χαρακτήρα στρατηγικές. Επίσης, όπως προαναφέρθηκε, το κοινό στο 

οποίο απευθύνονται είναι µεσαίας τάξης, µε ανώτερη µόρφωση, κινητικότητα 

και εισόδηµα διαθέσιµο προς κατανάλωση. Οι κυβερνήσεις προσφέρουν 

επιδοτήσεις για ανάπτυξη υποβοηθούµενες από τοπικούς ιθύνοντες των 

τεχνών. Ως προς τις περιοχές οι οποίες είναι φορτισµένες συναισθηµατικά στη 

συνείδηση των κατοίκων και των επισκεπτών τους, όπως οι τόποι εθνικής 

µνήµης για παράδειγµα, η Zukin υποστηρίζει ότι αν οι αναµνήσεις είναι πολύ 

επώδυνες θα πρέπει να παραµείνουν τµήµα του παρελθόντος ή τουλάχιστον 

να παρουσιάζονται ως ένα αποφορτισµένο αισθητικό θέαµα (Zukin, 1995:80-

81). Συγκεκριµένα η τελευταία εκδοχή, της εικαστικής αναπαράστασης ή/και 

απεικόνισης των γεγονότων, έχει βρει πρόσφορο έδαφος στην πόλη του 

Βερολίνου µε το Εβραϊκό Μουσείο και τα υπόλοιπα Εβραϊκά µνηµεία που 

αναλύονται παρακάτω, συνδέοντας πολύ επιτυχηµένα τον πολιτιστικό χώρο, 

µε το χώρο µνήµης, τον τουρισµό, την κατανάλωση και γενικότερα µε τον 

τρόπο ζωής, εξουδετερώνοντας το υπερβολικό βάρος των αναµνήσεων που 

υπάρχουν στους χώρους αυτούς και στις έννοιες που αποτυπώνουν, 

επιφέροντας παράλληλα οικονοµικό και επικοινωνιακό όφελος για την πόλη. 
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2.3. Επιφανείς Αρχιτέκτονες και η συµβολή τους στην παγκόσµια 
προβολή των πόλεων. 

 

Εικόνα 1: Sydney Opera House: Αρχιτέκτονας Jorn Utzon, 1973. 

Πηγή: http://www.sydneyoperahouse.com/homepage.aspx  

 

Η βιοµηχανία της κουλτούρας για να συµβάλει στην παγκόσµια ισχύ 

των πόλεων χρησιµοποιεί την αρχιτεκτονική, µία από τις πιο αναγνωρίσιµες 

παγκόσµιες γλώσσες. Χρησιµοποιείται ως µία εµπορική µορφή τέχνης που 

µετατρέπει τις ιδέες σε υλικές πραγµατικότητες και στερεοποιεί µηνύµατα 

δύναµης και κύρους, διότι µε κτήρια-σύµβολα τα οποία µπορούν να γίνουν  

τοπόσηµα συσχετίζει µε έµφαση την εξουσία και τη δύναµη µιας κοινωνικής 

οµάδας ή εταιρίας µε έναν τόπο ή µία πόλη. Συχνά, αυτό γίνεται µε τη 

συµβολή διαφόρων επιφανών αρχιτεκτόνων (signature architects), τα 

ονόµατα των οποίων αποπνέουν µια αύρα αρχιτεκτονικού κύρους. Οι 

επιφανείς αυτοί αρχιτέκτονες προσλαµβάνονται για να σχεδιάσουν θεαµατικές 

αρχιτεκτονικές κατασκευές όπως, µεταξύ άλλων, επαγγελµατικά γραφεία ή τις 

επιχειρησιακές έδρες διαφόρων οργανισµών µε κύρος, γέφυρες, γκαλερί 

τέχνης, όπερες και µουσεία, που θα σηµατοδοτήσουν -µεταξύ άλλων- την 

πολιτιστική σηµασία της πόλης. Το ίδιο ισχύει και για τα δηµόσια κτήρια, οι 

φορείς των οποίων είναι διατεθειµένοι να πληρώσουν για να αποκτήσουν 
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επιπλέον κύρος και να συµβάλουν στην αναγνωρισιµότητα της πόλης και ως 

εκ τούτου στην προβολή της ως τουριστικό προϊόν προς κατανάλωση. Τα 

εµβληµατικά αυτά κτήρια (signature buildings), προσδίδουν στην πόλη ένα 

χαρακτήρα πολιτιστικής σοβαρότητας και µία δυναµική για να ανταγωνιστεί 

άλλες πόλεις σε υψηλότερο επίπεδο, ενώ όπως αναφέρουν και οι Hamett και 

Shoval, στοχεύουν στο να ενεργοποιήσουν και να τραβήξουν πάνω τους το 

ενδιαφέρον του κόσµου (Hamett, Shoval, 2003:7).  

 
Εικόνα 2: Πύργος του Eiffel. Αρχιτέκτων/ µηχανικός: Gustave Eiffel, 1889. 

Πηγή:www.google.gr, αναζήτηση εικόνων µε τίτλο Eiffel Tower 

 

Πολλοί φορείς στις µέρες µας, οι διάφοροι φορείς επιλέγουν κάποιον 

επιφανή αρχιτέκτονα για τα κτήριά τους, αποκοµίζοντας κύρος και 

αρχιτεκτονική φερεγγυότητα, πιστεύοντας ότι αυτό συµβάλλει στην παγκόσµια 
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αναγνώριση των πόλεών τους. Φυσικά, τα οφέλη διαχέονται κυρίως στις 

επωφελούµενες πόλεις, ενώ αρκετά µεγάλο τµήµα της αναγνώρισης 

αποκοµίζουν και οι αρχιτέκτονες που αν και το πεδίο δράσης τους είναι 

σχετικά περιορισµένο, η απήχηση του έργου τους είναι διεθνής (Βαΐου et al, 

2004:15,  Χατζηµιχάλης, 2005, Short, 2003:72-74). Σύγχρονα παραδείγµατα 

τέτοιων κτηρίων είναι πολλά, όπως το κτήριο του νέου γερµανικού 

κοινοβουλίου, το Reichstag, από τον αρχιτέκτονα Norman Foster, το Opera 

House στο Sydney από τον Joern Ultzon (βλ. εικόνα 1, σελ 27), το Pompidou 

Center στη Γαλλία από τους Renzo Piano και Richard Rogers, το Μουσείο 

Guggenheim στο Bilbao από τον Frank Gehry (βλ. εικόνα 3, σελ 29), το World 

Trade Center στη Νέα Υόρκη, ο Πύργος του Eiffel στο Παρίσι (βλ. εικόνα 2, 

σελ 28) και τέλος, το Εβραϊκό Μουσείο στο Βερολίνο (βλ. εικόνες 

14,15,17,18,19, σελ 71,72,74,78,79 αντίστοιχα) από τον Daniel Libeskind, το 

οποίο θα αναλυθεί στο επόµενο κεφάλαιο . 

 

Εικόνα 3: Guggenheim Museum – Bilbao. Αρχιτέκτων: Frank O. Gehry, 1997. 

Πηγή: www.google.gr, αναζήτηση εικόνων µε τίτλο Guggenheim Museum. 

 

Το επιστέγασµα µιας αρχιτεκτονικής προσπάθειας µε διεθνή εµβέλεια 

είναι η απόκτηση του αρχιτεκτονικού βραβείου Pritzker, ένα βραβείο που 

εγκαθιδρύθηκε το 1979 από το Hyatt Foundation, το οποίο έχουν λάβει 

ορισµένοι από τους πιο γνωστούς επιφανείς αρχιτέκτονες. Ο νικητής του 

βραβείου λαµβάνει 100.000$, µπρούτζινο µετάλλιο και διεθνή αναγνώριση, 
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ενώ µπορούν να συµµετάσχουν αρχιτέκτονες όλων των κρατών. Ο Daniel 

Libeskind, ο αρχιτέκτονας που κέρδισε τον διαγωνισµό για τον σχεδιασµό του 

Εβραϊκού Μουσείου στο Βερολίνο, αν και δεν έχει κερδίσει µέχρι στιγµής την 

ανώτατη αυτή διάκριση, χαίρει µεγάλης εκτίµησης από την ακαδηµαϊκή και 

επιστηµονική κοινότητα παγκοσµίως2. 

Τα εµβληµατικά κτήρια συµβάλλουν στη διαδικασία της παγκόσµιας 

αναβάθµισης µιας πόλης, ενώ από το µέγεθος και τον αριθµό των τελευταίων 

µπορούµε να εκτιµήσουµε τις παγκόσµιες αξιώσεις µιας πόλης για πολιτιστικά 

τεχνουργήµατα και σύνολα. Πιο συγκεκριµένα, τα υψηλών προδιαγραφών 

κατασκευαστικά έργα, «θεαµατοποιούν» τον αστικό χώρο και αυξάνουν την 

αξία της πόλης στις εµπορευµατοποιηµένες εικόνες του χώρου που 

κατακλύζουν τον κόσµο. ∆ηµιουργείται µια τάση σύµπραξης του τοπικού µε το 

παγκόσµιο µέσα στον αστικό χώρο, όπου οι µεγαλουπόλεις τείνουν να 

οµογενοποιηθούν µέσα από τις προσταγές της νεοφιλελεύθερης οικονοµίας 

και ταυτόχρονα προσπαθούν να ξεχωρίσουν µέσω της αρχιτεκτονικής στο 

αστικό τους περιβάλλον. Υπάρχει µία ροπή των πόλεων να αποκτήσουν 

παγκόσµιο χαρακτήρα, µέσω της εµπορευµατοποίησης της αγοράς, της 

εµφάνισης µιας αστικής τάξης µε περισσότερο παγκόσµια γούστα και της 

τοπικής χρήσης διεθνών στυλ, προκειµένου να αυξήσουν τη συσχέτιση του 

τοπικού µε τους συµβολισµούς του παγκόσµιου πλούτου (Βαΐου et al, 

2004:15, Short, 2003:77-78). Η αρχιτεκτονική και το marketing του χώρου, 

συµβάλλουν κατά µεγάλο βαθµό στις παραπάνω πρακτικές αφού πλέον, 

ιδιαίτερα στις µεταβιοµηχανικές πόλεις, οι αναµορφώσεις που υφίστανται οι 

                                                 
2
 
Του έχουν απονεµηθεί το Γερµανικό Αρχιτεκτονικό Βραβείο (German Architectural Prize) καθώς και το 

Βραβείο του ∆ιεθνούς Καλλιτεχνικού Φόρουµ (Art forum International) για την κατασκευή του Εβραϊκού Μουσείου. 

Επίσης, µεταξύ πολλών άλλων βραβεύσεων, του έχει απονεµηθεί το Πολιτιστικό Βραβείο του Βερολίνου (Berlin 

Cultural Prize), το Μετάλλιο Goethe για τη συνεισφορά του στον πολιτισµό από το οµώνυµο Ινστιτούτο (Goethe 

Medal for Cultural Contribution) και το Καλλιτεχνικό Βραβείο της Χιροσίµα (Hiroshima Art Prize). Επίσης έχει κερδίσει 

πληθώρα βραβείων για κτήρια που έχει κατασκευάσει όπως το Βραβείο του Βασιλικού Ιδρύµατος Βρετανών 

Αρχιτεκτόνων (Royal Institute of British Architects) για το Wohl Centre στο Πανεπιστήµιο του Bar-Ilan στο Ισραήλ, για 

το Imperial War Museum North και για το London Metropolitan University Graduate Centre. Ακόµα, του έχει 

απονεµηθεί τιµητικά πλήθος ακαδηµαϊκών τίτλων, όπως Doctor of Human Letter –  University of Brandeis/ De Paul 

University, Doctor of Law – University of Torondo, Doctor of Sience in Social Science – University of Edinburgh και 

Honorary Doctorate – University of Essex/ Humboldt University (www.daniel-lebeskind.com/studio/education-

honors/). Τέλος, αξίζει να αναφερθεί ότι ο Daniel Libeskind σε συνεργασία µε την αρχιτέκτονα Λιάνα Ποτηροπούλου 

κέρδισαν το δεύτερο βραβείο στο διαγωνισµό για το Νέο Μουσείο της Ακρόπολης (ενώ το πρώτο τελικά 

απονεµήθηκε στους Bernard Tscumi και Μιχάλη Φωτιάδη).  
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τελευταίες έχουν ως στόχο να τονίσουν το νέο, το µεταµοντέρνο, το 

µεταβιοµηχανικό, την κατανάλωση του θεάµατος και  της διασκέδασης, την 

προσέλκυση επενδύσεων και ενός καλά εκπαιδευµένου και ευέλικτου 

εργατικού δυναµικού, την παροχή καλής υποδοµής, τα πλεονεκτήµατα 

τοποθεσίας και ανώτερης τάξης και εκπαίδευσης εργαζοµένων, διευθυντικών 

στελεχών και πολιτών. 

Η προσπάθεια µια πόλης να καταλάβει µια θέση ανάµεσα στις πρώτες 

(positioning) και ο φαντασιακός ανασχεδιασµός της (reimagining of the city) 

είναι σήµερα µια ενεργή διαδικασία η οποία χρησιµοποιείται ως µέσο 

επικοινωνιακών πρακτικών για την προώθηση µιας νέας εικόνας της πόλης 

ως παγκόσµιο προϊόν, τόσο στην εσωτερική, όσο και στην εξωτερική αγορά, 

µε τη βοήθεια στοχευµένων στρατηγικών. Πέρα από το επιχειρηµατικό και 

οικονοµικό σκέλος και όφελος του marketing µιας πόλης η οποία προβάλλει 

τον εαυτό της ως επιτυχηµένο προορισµό για επιχειρησιακή ανάπτυξη και 

υπεροχή, δίνεται επίσης έµφαση στον πολιτισµό και την κουλτούρα αλλά και 

στη διαδικασία απόκτησής τους, απευθυνόµενη σε ένα κοινό που αναζητά 

κάτι παραπάνω από τυπικές εργασίες και ενασχολήσεις ρουτίνας. 

Χρησιµοποιούνται εικόνες, συνθηµατολογία και γενικότερα επικοινωνιακές 

πρακτικές που έχουν ως στόχο εκτός από τη διεθνή αναγνωρισιµότητα, να 

προωθήσουν την εικόνα µιας πόλης διασκέδασης, µε ενδιαφέροντα και 

έµπρακτες θέσεις για την οικολογία, τον πολιτισµό και την προώθησή του: µία 

αληθινά κοσµοπολίτικη πόλη η οποία στοχεύει τόσο σε εσωτερικούς, γηγενείς 

«πελάτες», όσο και στην προσέλκυση νέων, από όλον τον κόσµο (Short, 

2003: 84-85). Όπως ορίζει και ο Smith (2005) τον επανασχεδιασµό της 

αστικής εικόνας (re-imaging) «είναι η εσκεµµένη αναπαρουσίαση  και 

ανασχεδιασµός της εικόνας µιας πόλης προκειµένου να συσσωρεύσει 

οικονοµικό, πολιτιστικό και πολιτικό κεφάλαιο» (Smith, 2005:399). 

Οι πόλεις λοιπόν, συχνά σαγηνεύουν τους ανθρώπους µε τα µεγάλα, 

ενδιαφέροντα και επιβλητικά κτήριά τους καθώς και για τις οικονοµικές 

δυνατότητες που τους παρέχουν. Η αστική ιστορία έχει να παρουσιάσει 

µεγαλειώδη κτήρια και µνηµεία που επηρέασαν τις πόλεις που τα φιλοξενούν 

δηµιουργώντας ξεχωριστό ύφος και στυλ αλλά και ιδιαίτερους αστικούς 

χώρους. Επιπροσθέτως, σηµατοδοτώντας αλλαγές στο επαγγελµατικό κύρος 

των καλλιτεχνών, στην πολιτική δύναµη που έχει η κυβέρνηση αλλά και στην 
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οικονοµική δοµή της περιφέρειας στην οποία ανήκει το κτήριο. Από την 

παραπάνω θέση, προκύπτουν διάφορα ενδιαφέροντα ερωτήµατα αναφορικά 

µε τη διαδικασία επιλογής του είδους του κτηρίου/µνηµείου, µε την επίδραση 

της χωροθέτησής του στην ανάπτυξη της περιοχής στην οποία οικοδοµήθηκε, 

µε τον τρόπο που επηρεάζεται η τοπική οικονοµία και οι κοινωνικές οµάδες, 

µε τις σχέσεις που αναπτύσσει η κυβέρνηση σε πολιτικό και οικονοµικό 

επίπεδο τόσο µε τους κατοίκους της χώρας, όσο και µε άλλα κράτη. Στην 

αναζήτηση αυτή, πρέπει να ληφθούν υπόψη τόσο τα ίδια τα µνηµεία, όσο και 

οι περιβάλλοντες χώροι τους, η ένταξή τους στον αστικό ιστό, τα υπόλοιπα 

δηµόσια κτήρια, η γενικότερη πολεοδοµία και οι δρόµοι αλλά και οι αδόµητοι 

χώροι, καθώς και πώς όλα αυτά επέδρασαν στο παρελθόν συµβάλλοντας στη 

σηµερινή διαµόρφωση της υπό εξέταση περιοχής. Πρέπει, τέλος, να 

λαµβάνεται υπόψη από τον εκάστοτε φορέα υλοποίησης του όποιου έργου, η 

διαφορετική θεώρηση που έχουν για την ίδια περιοχή οι αρχιτέκτονες, οι 

πολεοδόµοι και οι κατασκευαστές, οι διάφοροι περιορισµοί νοµικού, 

οικονοµικού, πολιτιστικού χαρακτήρα παράλληλα µε την αναζήτηση της 

καινοτοµίας, αλλά και το πώς προσλαµβάνουν τις διάφορες όψεις της πόλης 

διαφορετικές οµάδες βάσει του φύλου, της εθνικότητας, της ηλικίας και της 

κοινωνικής τους τάξης (Wright, 2003:172-175).  

Θα γίνει µια προσπάθεια να απαντηθούν όλα αυτά τα ερωτήµατα µέσα 

από την ανάλυση που θα ακολουθήσει αναφορικά µε το Εβραϊκό Μουσείο του 

Βερολίνου, αναπτύσσοντας την επιχειρηµατολογία για το πώς ένα µνηµείο 

τέτοιου µεγέθους, χαρακτήρα και σπουδαιότητας συµβάλλει στη 

µητροπολιτική ανάπτυξη της πόλης, στην ανάδειξή της σε παγκόσµια πόλη 

και στις προεκτάσεις που έχει αυτό για την χώρα, την πολιτική, την οικονοµία, 

την κοινωνία και τις σχέσεις της Γερµανίας µε το Ισραήλ και τα άλλα κράτη. 
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2.4. Το Βερολίνο παλαιότερα και σήµερα. 

2.4.1. Σύντοµη ιστορική αναδροµή. 

 

Το Βερολίνο σε σύγκριση µε τις άλλες Ευρωπαϊκές χώρες θεωρείται 

νέα πόλη, µόλις 800 περίπου χρόνων, αλλά µε πλούσια ιστορία. Το 1237 

γίνεται η πρώτη αναφορά στην αδελφή πόλη του Βερολίνου, την Κολωνία, 

ενώ το 1307 γίνεται συνένωση των 2 πόλεων. Το 1701, το Βερολίνο 

µετατρέπεται σε Βασιλική Πρωτεύουσα και τόπος κατοικίας του Friedrich I, 

βασιλιά της Πρωσίας, ενώ εκείνη την περίοδο οικοδοµούνται πολλά γνωστά 

κτήρια της εποχής. Ο αρχιτεκτονικός ανασχεδιασµός της πόλης συνεχίστηκε 

από τον Friedrich ΙΙ, µε τη βοήθεια του γνωστού αρχιτέκτονα Knobelsdorff, 

ενώ από πρώτο τέταρτο του 19ου αιώνα, οι αρχιτέκτονες Schinkel και Lenné 

συνέβαλαν µε τη δηµιουργία αρχιτεκτονικών κτηρίων και κήπων. Το 1871 το 

Βερολίνο ανακηρύσσεται πρωτεύουσα της Γερµανίας, ενώ στα τέλη του 19ου 

αιώνα ο πληθυσµός της πόλης είχε αγγίξει το 1 εκατοµµύριο, κατά τη διάρκεια 

του 1ου Παγκοσµίου Πολέµου µειώθηκε, και ακολούθησε δύσκολη οικονοµική 

κρίση που υποδαυλιζόταν από τις διάφορες ταραχές και εξεγέρσεις που 

ξεσπούσαν, µέχρι το 1918 (www.visitberlin.de, www.berlin.de ).  

Η δεκαετία 1920-1930 αποτελεί χρυσή εποχή για την πολιτιστική 

ανάπτυξη του Βερολίνου, παρ’ όλες τις δυσχερείς οικονοµικές συνθήκες 

εκείνης της περιόδου. Καινοτόµες θεατρικές παραστάσεις και θεατρικές 

επιθεωρήσεις, πρεµιέρες κινηµατογραφικών ταινιών, έντονη νυχτερινή ζωή, 

όλα συνέθεταν ένα µωσαϊκό άνθησης των τεχνών και του πολιτισµού 

(www.visitberlin.de). Θεωρούνταν ευρέως γνωστή ως η πολιτιστική 

µητρόπολη της δεκαετίας του 1920, ενώ επιφανείς καλλιτέχνες όπως οι Otto 

Dix, Lionel Feininger, Bertolt Brecht, και Arnold Zweig έζησαν και εργάστηκαν 

στην πόλη  όπως και οι βραβευµένοι µε Νόµπελ επιστήµονες διεθνούς φήµης, 

Albert Einstein και Fritz Haber (http://www.berlin.de/berlin-im-

ueberblick/geschichte/index.en.html ). Το 1933 µε την άνοδο του Ναζιστικού 

κόµµατος στην εξουσία, άρχισε µια γκρίζα περίοδος για το Βερολίνο, κατά την 

οποία Εβραίοι, µέλη του Κοµουνιστικού Κόµµατος, οµοφυλόφιλοι, διάφορες 

µειονότητες, αντικαθεστωτικοί και άλλοι µη συµπαθούντες του κυβερνώντος 

κόµµατος υφίσταντο διωγµούς, φυλακίσεις, εγκλεισµούς σε στρατόπεδα 
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συγκέντρωσης, καταναγκαστική εργασία µέχρι και θάνατο 

(www.visitberlin.de).  

 

Εικόνα 4:Αφίσα Ολυµπιακών Αγώνων 1936. 

 

Πηγή: http://www.olympic.org  
 

Το 1936 οι 11οι Ολυµπιακοί Αγώνες διοργανώθηκαν στο Βερολίνο (βλ. 

εικόνα 4, σελ 34) υπό την προεδρία του Αδόλφου Χίτλερ, κατά τους οποίους 

δόθηκε διαταγή να εξαφανιστούν όλα τα αντισηµιτικά συνθήµατα που το 

Ναζιστικό Κόµµα είχε αναρτήσει στα διάφορα σηµεία της πόλης, ενώ ήταν οι 

πρώτοι αγώνες που αναµεταδόθηκαν ζωντανά από την τηλεόραση. Η 

προσπάθεια του Α. Χίτλερ να αποδείξει την ανωτερότητα της άριας φυλής 

στους αγώνες αυτούς απέτυχε παταγωδώς όταν ο Αφρο-αµερικανός αθλητής 

Jesse Owens κέρδισε 4 χρυσά µετάλλια (www.olympic.org ).   

Η 9η Νοεµβρίου του 1938 µένει γνωστή στην ιστορία ως  η ‘Νύχτα των 

Κρυστάλλων’ (“Kristallnacht”) κατά την οποία πυρπολήθηκαν 9 από τις 12 

Συναγωγές της πόλης, πλήθος εβραϊκών µαγαζιών λεηλατήθηκαν ενώ 1200 

Εβραίοι στάλθηκαν σε στρατόπεδα συγκέντρωσης. Το 1939 ξεκινά ο 2ος 
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Παγκόσµιος Πόλεµος στο Βερολίνο, µετά την κήρυξη πολέµου της Γερµανίας 

στην Πολωνία, την 1η Σεπτεµβρίου 1939. Το Φθινόπωρο του 1943 

αγγλοαµερικανικές δυνάµεις επιχειρούν αεροπορικές επιδροµές στο Βερολίνο 

και το βοµβαρδίζουν, καταστρέφοντας ολοσχερώς µεγάλα τµήµατα της πόλης. 

Εκτιµάται πως µέχρι το τέλος του πολέµου περισσότεροι από 1.000.000 

Βερολινέζοι εγκατέλειψαν την πόλη και πάνω από 50.000 σκοτώθηκαν 

(http://www.berlin.de/berlin-im-ueberblick/geschichte/index.en.html). Στην 

αεροφωτογραφία του 1943 (βλ. εικόνα 5, σελ 37) φαίνεται ο αστικός ιστός στο 

Kreuzberg του προπολεµικού Βερολίνου και η τυπική διάταξη των µεγάλων 

οικοδοµικών τετραγώνων µε τις εσωτερικές αυλές.  

Στην εικόνα 6 (σελ. 38) φαίνεται καθαρά η περιοχή όπου σηµειώθηκαν 

µεγάλης έκτασης καταστροφές εξαιτίας των βοµβαρδισµών, ιδιαίτερα εκεί 

όπου αργότερα θα εγκατασταθεί το Εβραϊκό Μουσείο (τµήµα στο κόκκινο 

πλαίσιο). Οι βοµβαρδισµοί της πόλης συνεχίστηκαν µέχρι την είσοδο το 

Ρωσικού στρατού στα τέλη Απριλίου του 1945, ενώ στις 2 Μαΐου του ίδιου 

χρόνου το Βερολίνο παραδίνεται και ο πόλεµος 6 µέρες µετά τελειώνει. Ο 

Χίτλερ έχει αυτοκτονήσει στις 30 Μαΐου 1945, το µεγαλύτερο µέρος της πόλης 

έχει καταστραφεί, µεταξύ των οποίων και 600.000 διαµερίσµατα, ενώ 

λιγότερος από το µισό πληθυσµό της πόλης (2.800.000 άτοµα) εξακολουθεί 

να διαµένει εκεί. Το 1945, µε το τέλος του 2ου Παγκοσµίου πολέµου και την 

πτώση του Ναζισµού, το Βερολίνο χωρίστηκε σε 4 τοµείς βάσει της 

συµφωνίας που είχε υπογραφεί, όσες και οι δυνάµεις που τους κατείχαν: το 

Ανατολικό τµήµα ανήκε στη Σοβιετική Ένωση, το ∆υτικό στην Αγγλία, το 

Βορειοδυτικό στη Γαλλία και το Νοτιοδυτικό στις ΗΠΑ.  Σταδιακά αρχίζει η 

ανοικοδόµηση των κατεστραµµένων τµηµάτων της πόλης, διαδικασία αρκετά 

χρονοβόρα.  

Η διαµάχη που είχε ξεσπάσει µεταξύ Ρωσίας και υπολοίπων 

δυνάµεων, οδήγησε στον διαχωρισµό της πόλης σε Ανατολικό και ∆υτικό 

Βερολίνο ο οποίος επισηµοποιήθηκε µε διάφορα µέτρα που άρχισαν να 

υλοποιούνται σταδιακά µέχρι την απαρχή της οικοδόµησης Τείχους που 

χώρισε ολοκληρωτικά τις δύο περιοχές (βλ. εικόνα 7, σελ 39). Στην 

αεροφωτογραφία του 1984 φαίνεται µε πορτοκαλί χρώµα το «Τείχος» και µε 

ανοιχτό κίτρινο χρώµα η αδόµητη περιοχή που είχαν αφήσει για λόγους 

«ασφαλείας» οι Ανατολικογερµανοί, ενώ στο δυτικό τµήµα είναι εµφανής η 
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ανοικοδόµηση που πραγµατοποιείται. Η οικοδόµηση του Τείχους ξεκίνησε 

στις 13/8/1961 και ολοκληρώθηκε σε 3 φάσεις µέχρι την καταστροφή και 

πτώση του 28 χρόνια µετά, στις 9/11/1989 µε πανηγυρικούς εορτασµούς. Στη 

διάρκεια αυτής της περιόδου 239 άτοµα έχασαν τη ζωή τους προσπαθώντας 

να περάσουν το Τείχος και να εισέλθουν στη ∆υτική Γερµανία (Baker,2005:23-

29, Wieschioleck,1999:212). Το 1991 η Βόννη παύει να είναι πρωτεύουσα της 

(ως τότε ∆υτικής) Γερµανίας και ο τίτλος αυτός ξαναδίνεται στο Βερολίνο, ενώ 

το 1999 το Γερµανικό Κοινοβούλιο αρχίζει να συνεδριάζει εκεί, στο Reichstag, 

στο κτήριο του Κοινοβουλίου το οποίο είχε καταστραφεί κατά τη διάρκεια του 

2ου Παγκοσµίου Πολέµου και ανοικοδοµήθηκε από τον αρχιτέκτονα Norman 

Foster. Πλέον το Βερολίνο δεν θυµίζει σε τίποτα την κατεστραµµένη από τον 

2ο Παγκόσµιο Πόλεµο ή τη διχοτοµηµένη αργότερα πόλη του παρελθόντος 

(βλ. εικόνα 8, σελ 40). Στην αεροφωτογραφία του 2004 φαίνονται ξεκάθαρα οι 

ανοικοδοµηµένες περιοχές, το Εβραϊκό Μουσείο (µέσα στο κόκκινο πλαίσιο), 

διάφορα στάδια καθώς και µεγάλοι χώροι πρασίνου. Είναι µία σύγχρονη 

πρωτεύουσα παγκόσµιας εµβέλειας που συγκεντρώνει πλήθος 

αρχιτεκτονικών επιρροών, µνηµείων, επιχειρήσεων, η οποία δικαίως µπορεί 

να διεκδικήσει υψηλή θέση στη παγκόσµια αστική κατάταξη, όπως θα 

αναλυθεί και στη συνέχεια.  

 

 

Στις αεροφωτογραφίες που ακολουθούν φαίνεται η οικιστική, 

πολεοδοµική και αρχιτεκτονική πορεία της πόλης τα τελευταία 60 περίπου 

χρόνια, και πώς αυτή διαµορφώθηκε ανάλογα µε τις επικρατούσες συνθήκες. 

Χαρακτηριστική είναι η εικόνα της πόλης το 1953, µετά τον 2ο Παγκόσµιο 

Πόλεµο, όπου πολλά τµήµατά της είχαν καταστραφεί, το 1984 όπου το Τείχος 

χωρίζει το ανατολικό από το δυτικό τµήµα, αλλά και η ολοκληρωτική 

ανοικοδόµηση που ακολούθησε όπως φαίνεται στην φωτογραφία του 2004. 

Μέσα στο κόκκινο πλαίσιο σε κάθε φωτογραφία, σηµειώνεται η τοποθεσία 

στην οποία βρίσκεται το Εβραϊκό Μουσείο του Βερολίνου. 
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Εικόνα 5: Αεροφωτογραφία Βερολίνου του 1943, πριν τους βοµβαρδισµούς. 

Πηγή: Luftbildplan Berlin 1943, 1953, 1984, 2004, Bien & Giersch Projectagentur GmbH 
Berlin, Edition Panorama Berlin, Vom 2.11.1999. 
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Εικόνα 6: Αεροφωτογραφία του Βερολίνου 1953 µετά τους βοµβαρδισµούς. 

Πηγή: Luftbildplan Berlin 1943, 1953, 1984, 2004, Bien & Giersch Projectagentur GmbH 
Berlin, Edition Panorama Berlin, Vom 2.11.1999. 
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Εικόνα 7: Αεροφωτογραφία του Βερολίνου του 1984 µε το «Τείχος του 
Βερολίνου». 

Πηγή: Luftbildplan Berlin 1943, 1953, 1984, 2004, Bien & Giersch Projectagentur GmbH 
Berlin, Edition Panorama Berlin, Vom 2.11.1999. 
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Εικόνα 8: Αεροφωτογραφία του Βερολίνου του 2004, µετά την κατασκευή του 
Μουσείου. 

Πηγή: Luftbildplan Berlin 1943, 1953, 1984, 2004, Bien & Giersch Projectagentur GmbH 
Berlin, Edition Panorama Berlin, Vom 2.11.1999. 
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2.4.2. Το Βερολίνο σήµερα. 

 

H Γερµανία, από τις αρχές του 20ου αιώνα χαρακτηριζόταν από µια 

οξεία αντίθεση, τόσο σε κοινωνικό όσο και σε πολιτιστικό επίπεδο,  µεταξύ 

των αγροτικών και των αστικών περιοχών, ενώ το Βερολίνο ήταν στην αυγή 

οικονοµικής και πολιτιστικής καινοτοµίας σύµφωνα µε τη θεώρηση του Georg 

Simmel, κοινωνικού επιστήµονα που έζησε στο Βερολίνο εκείνη την περίοδο, 

όπως αναφέρουν οι Haussermann και Haila (2005:45-46). Η άνοδος των 

αστικών πολιτικών της δεκαετίας του 1970 χαρακτηρίζεται από µια κοινωνική 

διάσταση και από µια προσπάθεια αντιµετώπισης των κοινωνικοοικονοµικών 

κρίσεων των βιοµηχανικών κέντρων των πόλεων, αλλά και τµηµάτων 

µεγάλων µητροπόλεων όπως το Βερολίνο (Le Gales, 2005:237-239). Τόσο ο 

Marcuse όσο και ο Short θεωρούν ότι το Βερολίνο θα αποτελέσει πολύ ισχυρό 

υποψήφιο στην ανταγωνιστικότητα των Ευρωπαϊκών πόλεων, µια και 

εξελίσσεται ραγδαία σε κυρίαρχη παγκόσµια πόλη (Marcuse, 2003:153, Short, 

2004:13,23) και διεθνή επιχειρηµατική πλατφόρµα για ολόκληρη την περιοχή 

της Κεντρικής Ευρώπης, µετά την επανασύνδεσή του από την πτώση του 

Τείχους το 1989, αλλά και την επαναπόκτηση του τίτλου της πρωτεύουσας 

του Γερµανικού κράτους, το 1991 (Sassen,2000b:44-47). 

Το Βερολίνο, σύµφωνα µε τις κατηγοριοποιήσεις των πόλεων που 

αναφέρθηκαν στο 1ο Κεφάλαιο αποτελεί πόλη 3ης κλάσης (GaWC, Σχήµα 1, 

σελ 8, Swyngedouw et al, 2003:4). Μία εν δυνάµει παγκόσµια πόλη, η οποία 

έχει την ιστορική συνέχεια για να διεκδικήσει επάξια τον ρόλο αυτό, ιδιαίτερα 

σε πολιτιστικό επίπεδο (Haussermann, Haila, 2005:45-46), αρκεί να 

υπάρξουν συντονισµένες προσπάθειες από µέρους της πολιτείας και των 

ιδιωτικών φορέων προκειµένου να αποκτήσει ανταγωνιστικό πλεονέκτηµα 

έναντι των άλλων χωρών που µάχονται για την επικράτηση στο παγκόσµιο 

αστικό στερέωµα. Όπως φάνηκε και από την προηγούµενη παράγραφο, 

µεγάλες αλλαγές έχουν λάβει χώρα στο Βερολίνο από το 1990 και µετά, 

αφετηρία των οποίων ήταν η επανασύνδεση του Ανατολικού και ∆υτικού 

τµήµατος της πόλης, και συγκεκριµένα µια µεταµόρφωση της πολιτικής και 

κοινωνικοοικονοµικής ζωής της πόλης και της χωρικής δοµής της. Επίσης, η 

απόφαση που πάρθηκε το 1991, να µεταφερθεί η πρωτεύουσα του κράτους 
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από τη Βόννη στο Βερολίνο, καταδεικνύει την προσπάθεια να δηµιουργηθεί 

ένα νέο εθνικό κέντρο διακυβέρνησης, ενώ αύξησε κατακόρυφα τις 

προσδοκίες που βασίζονταν στην ενδεχόµενη µεταµόρφωση της πόλης σε µια 

διεθνώς ανταγωνιστική πόλη. Επικρατούσε µία προσδοκία για το Βερολίνο, 

ότι θα µετεξελισσόταν σε διεθνή µητρόπολη, βασισµένη στις καινοτόµες 

ικανότητές της στην επιστήµη, στην έρευνα αλλά και στον τοµέα του 

πολιτισµού, καθώς και στη σπουδαία γεωπολιτική του θέση µεταξύ του 

δυτικού και του εξελισσόµενου ανατολικού τµήµατος του πολιτικού και 

οικονοµικού ευρωπαϊκού τοπίου. Με αυτόν τον τρόπο θα πρωτοστατούσε στη 

δηµιουργία µιας µεταβιοµηχανικής πόλης και θα αποκτούσε κυρίαρχο ρόλο 

στην Ευρωπαϊκή αστική κυριαρχία (Sassen, 2000b:44-47).  

Η επανένωση είχε σαν αποτέλεσµα µια βαθιά µεταµόρφωση της 

πολιτικής και κοινωνικοοικονοµικής ζωής της πόλης, ταυτόχρονα µε τη 

µεταµόρφωση της χωρικής δοµής της. Πολλές αλληλοσχετιζόµενες 

διαδικασίες σχηµατοποιούν αυτή την δυναµική αστική αναδόµηση: η 

µετάβαση από τη σοσιαλιστική, στην καπιταλιστική τάξη, χωρικές αλλαγές 

εξαιτίας της επανένωσης και ανοικοδόµηση της αστικής οικονοµίας. Ιδιαιτέρα 

µεγάλη αλλαγή υπήρξε η µετασοσιαλιστική µετάβαση του ανατολικού 

τµήµατος της πόλης, το οποίο είχε µεταλλάξει όλους τους όρους για αστική 

ανάπτυξη. Ιδιωτική ιδιοκτησία, ανοιχτή αγορά, νέοι πολεοδοµικοί νόµοι 

εισήχθησαν στην περιοχή, γεγονότα που οδήγησαν σε µια επανεκτίµηση του 

κέντρου της πόλης µέσω της εισαγωγής νέων σχεδιαστικών προτάσεων, και 

της ανάπτυξης της αγοράς ακίνητης περιουσίας σε µία περιοχή όπου για 40 

χρόνια, τέτοιες έννοιες ήταν άγνωστες. Βάσει όλων των παραπάνω κρίθηκε 

αναγκαίο η δηµιουργία νέων δοµικών προγραµµάτων για την πόλη ως 

σύνολο καθώς τα µεγάλης κλίµακας έργα αφενός φέρνουν πολλές ευκαιρίες 

αλλά συνοδεύονται και από διαδικαστικές δυσκολίες, ενώ είναι εκτεθειµένα σε 

απρόβλεπτα οικονοµικά ρίσκα όταν έρχονται αντιµέτωπα µε µικρότερη της 

αναµενόµενης ανάπτυξη ή ακόµα και µε µείωση της ζήτησης (Haubermann, 

Simons, 2003: 107, 110).  



 43 

Χάρτης 1: Χάρτης Βερολίνου µε δηµοτικά διαµερίσµατα και λοιπές περιοχές. 

 
Πηγή: http://en.wikipedia.org/wiki/Berlin  

 

Το Βερολίνο αποτελεί τη µεγαλύτερη πόλη της Γερµανίας,  µε έκταση 

892 km2, εκ των οποίων το 40,9% αφορά κτήρια και σχετιζόµενοι µε αυτά 

ανοιχτοί χώροι, το 11,6% αφορά ψυχαγωγικούς χώρους, το 15,2% 

κυκλοφοριακές διόδους, και το 18% δασικές εκτάσεις. Αποτελείται από 12 

δηµοτικά διαµερίσµατα και πολυάριθµες συνοικίες (βλ. χάρτη 1, σελ 43). Ο 

πληθυσµός του φτάνει τα 3.414.000 άτοµα το 52% των οποίων είναι γυναίκες, 

ενώ περίπου το 14% είναι άλλων εθνοτήτων (www.visitberlin.de). Ηλικιακά, το 

70,2% του συνολικού πληθυσµού ανήκει στην ηλικιακή κατηγορία 15-64 ετών 

(Berlin-Statistik, 2007:56). Σύµφωνα µε τη Στατιστική Υπηρεσία, στο Βερολίνο 

το 2006 υπήρχαν 25 πανεπιστήµια και 132.822 φοιτητές, 1.568.300 

εργαζόµενοι, το 86% των οποίων απασχολούνταν στον τοµέα των 

υπηρεσιών, µε µέσο κατά κεφαλήν εισόδηµα 32.586 € (Berlin-Statistik, 

2007:56). Το 2006 οι άνεργοι στο Βερολίνο ήταν 293.497 εκ των οποίων 
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επίδοµα ανεργίας λάµβαναν 63.036 άτοµα ενώ µέχρι το τέλος του έτους 

περίπου 138.000 άτοµα έλαβαν κάποιας µορφής επίδοµα. Το συνολικό 

κόστος ζωής έχει αυξηθεί κατά 8% συγκριτικά µε το έτος βάσης που είναι το 

2000, ενώ τα κόστη στέγασης, µεταφορών, υγειονοµικής περίθαλψης και 

µόρφωσης έχουν αυξηθεί από 14-32% για το ίδιο χρονικό διάστηµα. Το ΑΕΠ 

το 2006 άγγιξε τα 80.6 δις. €, ενώ το µηνιαίο καθαρό εισόδηµα του 

νοικοκυριού αγγίζει τα 1.475 € (Berlin-Statistik, 2007:44).  

Στον τοµέα των υποδοµών ενδεικτικά αναφέρεται ότι το 2006 

υπήρχανε 578 καταλύµατα στο Βερολίνο µε 85.848 κρεβάτια, ενώ 

φιλοξενήθηκαν 7.077.000 επισκέπτες οι οποίοι πραγµατοποίησαν 15.910.000 

διανυκτερεύσεις (Berlin-Statistik, 2007). Από την επίσηµη ιστοσελίδα της 

πόλης του Βερολίνου, ο επισκέπτης ενηµερώνεται για το πλήθος των 

µουσείων και µνηµείων που υπάρχουν στην πόλη. Σύµφωνα µε τη Στατιστική 

Υπηρεσία, το 2005 υπήρχαν στο Βερολίνο 121 µουσεία, 52 θέατρα και 

όπερες και 96 δηµόσιες βιβλιοθήκες, ενώ σήµερα στον δικτυακό τόπο της 

πόλης βρίσκουµε ότι υπάρχουν 170 µουσεία καθώς και 180 τουριστικά 

αξιοθέατα.  

Σχήµα 2: Γραφική απεικόνιση του Museum Island. 

 

Πηγή: http://en.wikipedia.org/wiki/Museum_Island 
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Εικόνα 9:Museum Island 

Πηγή: www.google.gr, αναζήτηση ο όρος Museum Island στις εικόνες  

 

Χαρακτηριστικά παραδείγµατα είναι το museum island 

(http://www.museen-berlin.de/e/loc/m.html), ένας χώρος µε µερικά από τα 

σπουδαιότερα µουσεία της πόλης ο οποίος έχει χαρακτηριστεί µνηµείο 

παγκόσµιας πολιτιστικής κληρονοµιάς από την UNESCO (βλ. σχήµα 2, σελ 

44 & εικόνα 9, σελ 45), το Μουσείο της Περγάµου, διάφορα αποµεινάρια του 

Τείχους του Βερολίνου, το East Side Gallery 

(http://www.eastsidegallery.com/), το Γερµανικό κοινοβούλιο Reichstag µε τον 

περίφηµο γυάλινο θόλο (βλ. εικόνες 10,11, σελ 46), η πύλη του 

Βρανδεµβούργου (βλ. εικόνα 12, σελ 47) (http://www.berlin.de/), καθώς και 

εναλλακτικού χαρακτήρα πολιτιστικά αξιοθέατα όπως η κατάληψη Tacheles 

(εβραϊκή λέξη που σηµαίνει να αποκαλύπτεις, να µιλάς ξεκάθαρα, ενώ στην 

αργκό έχει το νόηµα του να φέρουµε εις πέρας), ένας καλλιτεχνικός 

πολυχώρος (βλ. εικόνα 13, σελ 47) ο οποίος ανακηρύχτηκε ιστορικό 

αρχιτεκτονικό µνηµείο εξαιτίας της ιδιαίτερης ατσάλινης κατασκευής του. 

Πλέον λαµβάνει µερική οικονοµική ενίσχυση από την Γερµανική κυβέρνηση 

προκειµένου να χρηµατοδοτηθούν  κάποια από τα projects που υλοποιούνται 



 46 

στον χώρο αυτό, ενώ πραγµατικά εντυπωσιάζει µε το µέγεθος και τον 

χαρακτήρα του (http://super.tacheles.de.cms/).  

 

Εικόνα 10: Θόλος Γερµανικού Κοινοβουλίου. 

Πηγή: http://www.visitberlin.de/english/sightseeing/e_si_sehenswuerdigkeiten.php 

 
Εικόνα 11: Γερµανικό Κοινοβούλιο. 

 
Πηγή: http://www.visitberlin.de/english/sightseeing/e_si_sehenswuerdigkeiten.php 
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Εικόνα 12: Πύλη του Βρανδεµβούργου. 

 
Πηγή: http://www.visitberlin.de/english/sightseeing/e_si_sehenswuerdigkeiten.php 

 
 
 
 
Εικόνα 13: Tachelles. 
 

 
 

 
Πηγή: Φωτογραφίες της συγγραφέως 
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2.4.3.Πολιτιστική Πρωτεύουσα της Ευρώπης. 

 

Χάρτης 2: Πολιτιστικές Πρωτεύουσες της Ευρώπης. 

Πηγή: www.google.gr, αναζήτηση εικόνων µε τίτλο European Capital of Culture 

 

Ο όρος «Πολιτιστική Πρωτεύουσα της Ευρώπης»3, απονέµεται κάθε 

χρόνο σε µία ευρωπαϊκή πόλη από την Ευρωπαϊκή Ένωση. Κατά τη διάρκεια 

αυτής της περιόδου η πόλη έχει τη δυνατότητα να προωθήσει την πολιτιστική 

της ζωή, να παρουσιάσει, να βελτιώσει και να αυξήσει τις πολιτιστικές της 

υποδοµές. Αποτελεί µία πολύ καλή αφορµή ώστε η πόλη να µεταβάλει την 

                                                 
3
 Η έννοια της Πολιτιστικής Πρωτεύουσας πρωτοεµφανίστηκε στις 13 Ιουνίου 1985 από το 

Συµβούλιο των Υπουργών, µετά από πρωτοβουλία της τότε Υπουργού Πολιτισµού της 
Ελλάδας, Μελίνας Μερκούρη. 
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πολιτιστική της βάση και κατά συνέπεια να επηρεάσει την εικόνα της 

παγκοσµίως. Οι ευρωπαϊκές πόλεις ανταγωνίζονται µε σθένος για την 

απόκτηση του τίτλου αυτού εξαιτίας της προσοχής που αποσπά παγκοσµίως. 

Προσελκύει το ενδιαφέρον των Μέσων Μαζικής Επικοινωνίας, ενισχύει την 

πόλη ως τουριστικό προορισµό ενδυναµώνοντας το διεθνές πρόσωπό της 

παράλληλα µε την αύξηση των γηγενών κατοίκων που επισκέπτονται τις 

πολιτιστικές υποδοµές και γεγονότα. Συµβάλλει στη δηµιουργία νέων 

πολιτιστικών οργανισµών, δηµιουργεί βραχυπρόθεσµα νέες θέσεις εργασίας 

και τις προϋποθέσεις για τη µακροχρόνια διατήρησή τους, τονώνει το αίσθηµα 

περηφάνιας των κατοίκων της πόλης και κυρίως δύναται να έχει 

µακροπρόθεσµα αποτελέσµατα και οφέλη για την πολιτιστική ανάπτυξη της 

πόλης (European Commission:http://ec.europa.eu/culture/our-programmes-

and-actions, Study on the European Cities and Capitals of , Part 1). 

Το 1988, το ∆υτικό, τότε, Βερολίνο κέρδισε τον τίτλο της Πολιτιστικής 

Πρωτεύουσας. Σύµφωνα µε µια µελέτη που διεξάχθηκε από την Palmer/ RAE 

Associates, International Cultural Advisors για λογαριασµό της Ευρωπαϊκής 

Επιτροπής τον Αύγουστο του 2004 (Study on the European Cities and 

Capitals of , Part 1), ο θετικός βραχυχρόνιος και µακροχρόνιος αντίκτυπος για 

την πόλη σύµφωνα µε τους ερωτηθέντες ήταν ικανοποιητικός χωρίς να 

λείπουν και οι αρνητικές συνέπειες. Πιο συγκεκριµένα,  οι θετικές επιπτώσεις 

που πιθανά να σηµειώθηκαν από την ανάληψη του θεσµού της πολιτιστικής 

πρωτεύουσας στο Βερολίνο, ίσως και να επισκιάστηκαν από τη φορτωµένη 

από πολιτικές αλλαγές χρονιά, κατά την οποία η Ανατολική Γερµανία 

προσχώρησε στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας και το Βερολίνο 

επανάκτησε τον τίτλο της Γερµανικής πρωτεύουσας. Υπήρχαν προβλήµατα 

στη χρηµατοδότηση των πολιτιστικών υποδοµών και δρώµενων, καθώς και 

περιορισµός και εξαφάνιση κάποιων πολιτιστικών πόρων. Παρόλα αυτά, σε 

µακροχρόνιο επίπεδο, οι νέοι πολιτιστικοί οργανισµοί που δηµιουργήθηκαν 

συνέχισαν να δραστηριοποιούνται, ενισχύθηκε η συζήτηση αναφορικά µε τη 

δηµιουργία, καθώς και η ανάδυση νέων διεθνικών καλλιτεχνικών παραγωγών. 

∆ηµιουργήθηκαν νέα δίκτυα συνεργασίας στον πολιτιστικό τοµέα µεταξύ των 

οργανώσεων των πόλεων αλλά και µε διεθνείς οργανισµούς. 

 



 50 

2.4.4. Χαρτογραφική απεικόνιση Πολιτιστικών Υποδοµών στην 
Ευρώπη. 

 

Παρακάτω παρατίθενται ορισµένοι χάρτες από το ESPON (European 

Spatial Planning Observation Network) οι οποίοι έχουν διάφορες 

χαρτογραφικές απεικονίσεις των πολιτιστικών υποδοµών στην Ευρώπη. Στο 

χάρτη 3 (βλ. σελ 53) απεικονίζεται ο χάρτης των διεθνών και παγκόσµιων 

πόλεων καθώς και των πόλεων µε «διεθνή» ή «παγκόσµιο» τουριστικό 

προσανατολισµό, όπως έχουν χαρακτηριστεί από το project 1.1.1. του 

ESPON, σε συνδυασµό µε το χάρτη πολιτιστικής εξειδίκευσης σε επίπεδο 

NUTSIII, προκειµένου να επαληθευτεί η ύπαρξη ενός κατανοητού 

υποδείγµατος που συνδυάζει αστικοποίηση, τουριστικό προσανατολισµό και 

«λειτουργική εξειδίκευση» στην κουλτούρα. Όπως φαίνεται και από το 

υπόµνηµα του χάρτη, το Βερολίνο ανήκει στην κατηγορία των παγκόσµιων 

πόλεων µε πολιτιστική εξειδίκευση «αναπαραγωγικού» τύπου 

(reproductionist), εννοώντας ότι συγκεντρώνει υψηλά επίπεδα 

προσανατολισµού στην διατήρηση και παραγωγή κουλτούρας. 

Ο χάρτης 4 (βλ. σελ 54) αποτελείται από εκείνες τις κατηγορίες Ευρωπαϊκής 

πολιτιστικής κληρονοµιάς οι οποίες έχουν παγκόσµιο κύρος. Περιλαµβάνουν 

είτε ένα ή περισσότερα Μνηµεία Παγκόσµιας Κληρονοµιάς της UNESCO 

(περιοχές µε πράσινο χρώµα), είτε πολιτιστικά ιδρύµατα και γεγονότα που 

ανήκουν σε διεθνείς οργανισµούς ή θεσµούς. Πιο συγκεκριµένα, εδώ 

περιλαµβάνονται θέατρα που ανήκουν στο Ευρωπαϊκό Θεατρικό Συνέδριο 

(European Theatre Convention), όπερες που ανήκουν στο Ευρωπαϊκό ∆ίκτυο 

Όπερων, πόλεις που έχουν υπάρξει ή θα γίνουν Πολιτιστικές Πρωτεύουσες 

της Ευρώπης στο διάστηµα 1985-2008, καθώς και φεστιβάλ κινηµατογράφου 

τα οποία είναι τµήµατα δύο κυρίαρχων κυκλωµάτων Φεστιβάλ Ευρωπαϊκού 

Κινηµατογράφου. Το Βερολίνο ανήκει στις κατηγορίες B-E (Έχει µουσεία που 

είναι µέλη του ICOM (International Council Of Museums), Όπερες που είναι 

µέλη του δικτύου Όπερων, έχει υπάρξει Πολιτιστική Πρωτεύουσα της 

Ευρώπης, φιλοξενεί κάθε χρόνο το ∆ιεθνές Φεστιβάλ Κινηµατογράφου και 

διαθέτει το Museum Island το οποίο είναι Μνηµείο Παγκόσµιας Κληρονοµιάς). 

 Οι χάρτες 5 έως 8 (βλ. σελ 55-58) εξηγούν την παρουσία και 

πυκνότητα των µνηµείων και µουσείων στον Ευρωπαϊκό χώρο. Η µελέτη της 



 51 

ESPON εξηγεί πως η συγκέντρωσή τους σε µία περιοχή υποδεικνύει υψηλή 

παροχή πολιτιστικών υπηρεσιών και εκπαιδευτικών ευκαιριών για τον τοπικό 

πληθυσµό και τους επισκέπτες, και εµµέσως αυξάνει τις αναπτυξιακές 

ευκαιρίες. Επιπρόσθετα, τα µουσεία και τα µνηµεία είναι από τα ισχυρότερα 

τουριστικά αξιοθέατα και πηγή τουριστικών εσόδων, και προωθούν την 

οικονοµική απόδοση ενός τόπου. Για το λόγο αυτό, η αυξηµένη συγκέντρωση 

µουσείων αποτελεί θετική εξέλιξη που µπορεί να επιφέρει χωρικές επιπτώσεις 

σε όρους προσέλκυσης πόρων και αναπτυξιακών επιπτώσεων. Ιδιαίτερα η 

Γερµανία, έχει ιδιαίτερα υψηλή πυκνότητα πολιτιστικής κληρονοµιάς καθώς 

και µεγάλο αριθµό µουσείων.  

Ο λόγος για τον οποίο ορισµένες χώρες παρουσιάζονται να έχουν 

εξαιρετικά χαµηλό αριθµό µνηµείων και µουσείων, παρόλο που στην 

πραγµατικότητα δεν είναι έτσι (π.χ. Ισπανία), οφείλεται σύµφωνα µε τους 

συντάκτες της έρευνας στο διαφορετικό βαθµό ενεργοποίησης της κάθε 

χώρας για την καταχώρηση των µνηµείων εθνικής κληρονοµιάς της εξαιτίας 

διαφορετικού προϋπολογισµού (different countries budget in heritage 

registers) και µειωµένων καταχωρήσεων. Αντίθετα η Σουηδία για παράδειγµα, 

τείνει να παρουσιάζει υπερβολικό αριθµό µνηµείων και µουσείων σε επίπεδο 

NUTS III. Παρόµοια αποτελέσµατα ισχύουν και για τη Γερµανία. Οι συντάκτες 

της έρευνας προτείνουν για την αντιµετώπιση του φαινοµένου την υιοθέτηση 

διαφόρων τεχνικών επαναβαθµολόγησης των µνηµείων τους ή και µία 

λεπτοµερή εξισορροπητική καταµέτρηση των υλικών πολιτιστικών πόρων που 

διαθέτει η κάθε περιοχή. Τέλος, αναφορικά µε τη Γερµανία προτείνουν για την 

αντιµετώπιση της υπερ-παρουσίασης µνηµείων και µουσείων να ληφθούν 

υπόψη τις γειτονικές χώρες που έχουν παραπλήσια ιστορικά παρελθόντα. 

Οι χάρτες 9 και 10 (βλ. σελ 59-60) αποκαλύπτουν περιοχές όπου οι 

καταγεγραµµένοι πόροι πολιτιστικής κληρονοµιάς είναι εν δυνάµει 

προσβάσιµοι σε µεγάλο αριθµό ατόµων, αλλά και υποκείµενοι σε πιθανά 

εντονότερη πίεση (περισσότερο σκούρα χρώµατα), αλλά και περιοχές όπου η 

τοπική ζήτηση είναι ελαφρύτερη (περισσότερο ανοιχτά χρώµατα). Η πίεση 

είναι περισσότερη στην Ισπανία, Φιλανδία, Πορτογαλία, Αυστρία, σχετικά 

υψηλή στην Γαλλία ενώ είναι αρκετά χαµηλή στην Ιταλία και στη Γερµανία, 

µιας και η πυκνότητα των µνηµείων εκεί είναι πολύ υψηλή. Αυτό συµβαίνει 

διότι όσο µεγαλύτερη είναι η πυκνότητα των µνηµείων, τόσο χαµηλότερη η 
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πίεση σε αυτά από την τοπική κοινωνία. Τέλος, ο χάρτης 11 (βλ. σελ 61) 

παρουσιάζει τις Ευρωπαϊκές πολιτιστικές τοποθεσίες, βάση της λίστας 

Παγκόσµιας Κληρονοµιάς της UNESCO, για το 2007. Όπως φαίνεται και στη 

σχηµατική απεικόνιση γύρω από το Βερολίνο υπάρχουν αρκετές πολιτιστικές 

τοποθεσίες. 
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Χάρτης 3: ∆ιεθνείς και Παγκόσµιες πόλεις που αποτελούν συχνό τουριστικό 
προορισµό. 

 
 
 
 
Πηγή: Espon, 2006:243 
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Χάρτης 4: Ευρωπαϊκά δίκτυα πολιτιστικής υπεροχής. 
 

 
 
 
Πηγή: Espon, 2006:209 
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Χάρτης 5: Παρουσία Μνηµείων. 

 
 
 
 
Πηγή: Espon, 2006:96 
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Χάρτης 6: Πυκνότητα Μνηµείων. 

 
 
 
 
 
Πηγή: Espon, 2006:97 
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Χάρτης 7: Παρουσία Μουσείων. 
 

 
 
Πηγή: Espon, 2006:346 
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Χάρτης 8: Πυκνότητα Μουσείων. 

 
 
 
 
Πηγή: Espon, 2006:347 
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Χάρτης 9: Συνολική επισκεψιµότητα (use pressure) των µνηµείων από 
κατοίκους και επισκέπτες. 

 
 
Πηγή: Espon, 2006:188 
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Χάρτης 10: Συνολική επισκεψιµότητα  (use pressure) των µουσείων από 
κατοίκους και επισκέπτες. 

 
 
Πηγή: Espon, 2006:196 
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Χάρτης 11: Ευρωπαϊκές πολιτιστικές τοποθεσίες*, βάση της λίστας 
Παγκόσµιας Κληρονοµιάς της UNESCO, για το 2007. 
 

 
 
 
 

Πηγή: Cultural Statistics, Eurostat 2007, p. 37 
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Κεφάλαιο 3ο 

Ιστορική Μνήµη και Τοπόσηµα στο Σύγχρονο Βερολίνο 
 

3.1. Ατοµική και Συλλογική Μνήµη. 

 

Η έννοια της µνήµης έχει γίνει αντικείµενο µελέτης από πληθώρα 

στοχαστών εδώ και χιλιάδες χρόνια. Σύµφωνα µε τον Αριστοτέλη, η µνήµη 

είναι η δυνατότητα διατήρησης του παρελθόντος (Μπενβενίστε,1999α:11-12). 

Ακόµα, έχει δικές της τεχνικές συντήρησης-αυτοαναίρεσης προκειµένου να 

υπάρχει, να ενεργοποιείται και να ενσωµατώνεται στο σύστηµα αξιών που 

επικρατεί σε κάθε κοινωνία. Έτσι η µνήµη συνδιαλέγεται µε το παρόν και 

διατηρεί µία µεταβλητότητα στην πάροδο του χρόνου 

(Μπενβενίστε,1999β:127). Πιο συγκεκριµένα, τα άτοµα θυµούνται, όντας 

όµως µέλη µιας οµάδας. Η ατοµική µνήµη εξαρτάται άµεσα από τα κοινωνικά 

πλαίσια στα οποία εντάσσονται κατά τη διάρκεια της ζωής τους, είναι 

αλληλένδετη µε τη συλλογική µνήµη και έχει πολλαπλές πτυχές, καθώς 

εξαρτάται από την κοινωνική οµάδα µέσα στην οποία παράγεται 

(Παραδέλλης,1999:28).  

Όπως εξηγεί η Τσιάρα, το άτοµο στην προσπάθειά του να αφηγηθεί το 

παρελθόν χρησιµοποιώντας τις προσωπικές του αναµνήσεις, αναθεωρεί τα 

αµιγώς προσωπικά στοιχεία προκειµένου να τα εντάξει στη συλλογική µνήµη. 

Πιο συγκεκριµένα, το άτοµο στην προσπάθειά του να δώσει συνεχή µορφή 

στην αφήγησή του προσθαφαιρεί στοιχεία µε αυθαίρετο τρόπο, 

µετασχηµατίζοντας µε αυτόν τον τρόπο το παρελθόν που έχει ήδη βιώσει. 

Αυτό συµβαίνει διότι «η κυρίαρχη λειτουργία της µνήµης δεν είναι η διατήρηση 

του παρελθόντος αλλά η προσαρµογή του σε µια µορφή τέτοια που να 

ενισχύει την κατανόηση και τη διαχείριση του παρόντος και τον 

προγραµµατισµό του µέλλοντός µας» (2004:16). Έτσι, οι αναµνήσεις 

αποτελούν µια επιλεκτική ανακατασκευή του παρελθόντος, ενώ βασίζονται σε 

µεταγενέστερες πράξεις και αντιλήψεις, στοιχεία απαραίτητα για την 

ταξινόµηση και την κατανόηση του κόσµου που µας περιβάλλει. Η συλλογική 

µνήµη κατά συνέπεια, είναι «το σύνολο των αναµνήσεων που µοιράζεται µια 
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κοινότητα, αφού τις έχει αποδεχτεί ως πραγµατικές και ωφέλιµες» (2004:16). 

∆εν είναι κάτι στατικό, αναπροσαρµόζεται από κάθε γενιά και από τις 

συνθήκες που επικρατούν και χρησιµεύει στην κατασκευή της ταυτότητας της 

κοινότητας της οποίας είναι ουσιαστικό δοµικό στοιχείο (Τσιάρα, 2004:16). 

Ένας από τους βασικότερους µηχανισµούς κατασκευής ταυτότητας 

είναι ο τρόπος µε τον οποίο η ιστορική µνήµη χρησιµοποιείται στο παρόν 

καθώς και ο τρόπος µε τον οποίο το παρελθόν εντάσσεται σε αυτό. Ανάλογα 

µε το πώς τα άτοµα βιώνουν και προσδοκούν το παρόν, προσλαµβάνουν και 

το παρελθόν το οποίο χρησιµοποιείται αφενός για τη νοηµατοδότηση του 

παρόντος και αφετέρου για την κατασκευή της εικόνας του επιθυµητού 

µέλλοντος (Αντωνίου, 1999:115, Παραδέλλης, 1999:29). Όπως λέει ο 

Σταυρίδης (2006), η συλλογική µνήµη είναι µία αναπλαστική µορφοποίηση 

κάποιου παρελθόντος στο βαθµό που αυτό αναγνωρίζεται κοινά ως 

παρελθόν. ∆ιαµορφώνει συνεχώς πλαίσια υποδοχής του παρόντος, 

συσχετίζει παρελθόν µε παρόν µε σκοπό να επηρεάσει την έκβαση του 

παρόντος και άρα δηµιουργεί µέλλον (Σταυρίδης, 2006:14). Στο Βερολίνο 

φαίνεται να συµβαίνει ακριβώς αυτό: συσχετίζεται το θλιβερό παρελθόν του 

εκδιωγµού των Εβραίων µε την αναγνώριση των εγκληµάτων πολέµου από τη 

Γερµανική κοινωνία και δηµιουργούνται µνηµεία µνήµης και ιστορικής γνώσης 

για τις µεταγενέστερες γενιές. Σύµφωνα µε τη Garcia: 

«Σε ορισµένες ευρωπαϊκές πόλεις τα τελευταία χρόνια δίνεται 
περισσότερη έµφαση στην αναδηµιουργία των τοπικών ταυτοτήτων και 
στην ανάπτυξη τοπικών στρατηγικών για την κοινωνική συνοχή, από ότι 
στην οικονοµική ανάπτυξη, µεταξύ των οποίων και το Βερολίνο. Ενισχύεται 
η αξία της αστικής κοινωνίας και κοινότητας ως σηµαντικά δρώντα 
υποκείµενα, και δίνεται µεγαλύτερη έµφαση στην επιστροφή των 
αποκλεισµένων οµάδων και στην ενσωµάτωσή τους στον κοινωνικό ιστό, 
πράγµα που σηµαίνει καινοτόµος πειραµατισµός σε τοπικό περιβάλλον. Η 
κοινωνική ενσωµάτωση συνεπάγεται και υποδηλώνει µια περισσότερο 
συνεκτική και ξεκάθαρη ερµηνεία της κοινωνικής δικαιοσύνης, στην οποία οι 
αποδέκτες της κοινωνικής βοήθειας βλέπουν τους εαυτούς τους ως 
αναγνωρισµένα µέλη της κοινωνίας στην οποία ανήκουν» (2005:312).  

 

Ο παραπάνω συλλογισµός έχει κατά τη γνώµη µου άµεση εφαρµογή 

στο Βερολίνο και στη Γερµανία, στο πώς η πόλη και η χώρα αντιµετωπίζουν 

την Εβραϊκή κοινότητα αλλά και στο πώς η τελευταία νιώθει απέναντί τους και 

στον τρόπο µε τον οποίο αντιλαµβάνεται πλέον την ταυτότητά της, όχι ως κάτι 

ξεκοµµένο αλλά ως τµήµα του γενικότερου συνόλου που συνιστά τη 

γερµανική ιστορία.  
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3.2. Τα Μνηµεία και η σηµασία τους. 

 

Σύµφωνα µε την Τσιάρα (2004) «τα εθνικά µνηµεία αποκτούν συχνά 

κυρίαρχη συµβολική σηµασία στις τοπικές κοινωνίες και τη συλλογική τους 

µνήµη. Ορίζουν (…) τον αστικό χώρο και καθορίζουν την πρόσληψή του από 

το κοινωνικό σώµα» (Τσιάρα, 2004:12). Η ανέγερση ενός µνηµείου, ενός 

οικοδοµήµατος ή άλλων αρχιτεκτονικών µορφών, αποτελεί την πιο ξεκάθαρη 

µέθοδο ανάκλησης µνήµης. «Το µνηµείο είναι η ορατή, υλική βάση 

σχηµατοποίησης και συντήρησης της µνήµης» ενώ έχει ως στόχο να 

«λειτουργήσει ως οπτικό ερέθισµα για τη διέγερσή της. Αποτελεί µία υλική 

µνηµοτεχνική διεργασία, ένα συµβολικό µέσο αφήγησης του παρελθόντος, 

που συµβάλλει στην επανένταξη της ατοµικής µνήµης στη συλλογική» 

(Τσιάρα, 2004:17). Η Τσιάρα αναφέρεται εκτενώς στην περίπτωση µιας 

κοινότητας η οποία έχει βιώσει ένα δυσάρεστο γεγονός και χρόνια µετά νιώθει 

έτοιµη να συµφιλιωθεί εκ νέου µε την τραυµατική ή την απωθηµένη µνήµη, 

δηµιουργώντας ή αποκαθιστώντας ένα αντίστοιχο µνηµείο. Γίνεται εδώ 

αναφορά στην ψυχολογική λειτουργία του µνηµείου αφού αποτελεί µέσο 

συναισθηµατικής κάθαρσης και αποδοχής του θανάτου. Πιο συγκεκριµένα, η 

αποκατάσταση αυτή της µνήµης µέσω της επανατοποθέτησης του µνηµείου 

βιώνεται ως κάθαρση, λύτρωση από το τραυµατικό παρελθόν και ως 

εξαγνισµός (Τσιάρα, 2004:18,24). Όπως θα διαφανεί και στην ανάλυση που 

θα ακολουθήσει, ως τέτοια κάθαρση, λύτρωση και εξαγνισµός, βιώθηκαν από 

πολλούς διάφορα µνηµεία που ανεγέρθηκαν στο Βερολίνο για το Εβραϊκό 

Ολοκαύτωµα. Σύµφωνα µε τον Παραδέλλη, ο Halbwachs είπε πως η σηµασία 

του χώρου στην παγίωση της µνήµης είναι µεγάλη, αφού ο χώρος στηρίζει και 

διαιωνίζει τη µνήµη των µελών (Παραδέλλης,1999:29). Η εγκαθίδρυση 

µουσείων και µνηµείων αφιερωµένων στους Εβραίους στο Βερολίνο, στην 

καρδιά της Γερµανικής ηγεσίας που τόσο τους είχε καταδιώξει, αποκτά 

ιδιαίτερη σηµασία τόσο για τους τότε διωκόµενους, όσο και για όλους τους 

Γερµανούς πολίτες σήµερα.  

Η χρήση του δηµόσιου µνηµείου εξυπηρετεί κοινωνικές ανάγκες που 

συνδέονται µε την ταυτότητα και τη διαιώνιση προσώπων και γεγονότων. Το 
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κοινό στο οποίο απευθύνεται είναι πολυδιάστατο: περικλείει τις προηγούµενες 

γενιές τις οποίες το µνηµείο καλείται να τιµήσει, τις τωρινές και τις επόµενες 

που οφείλει να νουθετήσει (Τσιάρα, 2004:20-21). Το µνηµείο µετά την 

ανέγερσή του συµβάλλει είτε στην αφύπνιση, είτε στην καταστολή της µνήµης, 

ανεξάρτητα από τις αρχικές προθέσεις των εµπνευστών του. Η διέγερση της 

µνήµης δεν προκαλείται αυτόµατα από την παρουσία του µνηµείου στο χώρο.  

Η επιθυµία και η ανάγκη υπενθύµισης του παρελθόντος εξαρτάται από τις 

προθέσεις της ανθρώπινης κοινότητας. Η Τσιάρα θεωρεί πως όταν 

απουσιάζει η προσωπική και πολιτική βούληση για ενεργοποίηση της µνήµης, 

τότε οδηγούµαστε σε µνηµεία κενά νοηµατικού περιεχοµένου (Τσιάρα, 

2004:19). Όπως θα διαφανεί παρακάτω στην ανάλυση του Εβραϊκού 

µουσείου, η ιστορική γνώση και µνήµη είναι ουσιώδη στοιχεία για την 

κατανόηση ενός µνηµείου. Παρόλα αυτά ο θεατής δύναται να βιώσει 

συναισθήµατα αντίστοιχα του νοήµατος που το µνηµείο συµπυκνώνει, στην 

περίπτωση που δεν γνωρίζει για αυτό, ακόµα και µόνο µέσω του τρόπου που 

έχει γίνει η εικαστική απεικόνιση από το δηµιουργό. Βέβαια, η αντίδραση του 

θεατή στη θέαση του µνηµείου δε συγκλίνει πάντοτε µε τις προσδοκίες των 

εµπνευστών του. Προσωπικά βιώµατα, ιδεολογική τοποθέτηση, πνευµατική 

συγκρότηση και πληθώρα άλλων παραγόντων διαφοροποιούν και 

εξατοµικεύουν το νόηµα που προσλαµβάνει ο δέκτης (Τσιάρα, 2004:22). Είναι 

χαρακτηριστική πάντως η στροφή που σηµειώθηκε κυρίως από το 1950 και 

ύστερα στην αρχιτεκτονική αναπαράσταση µνηµείων, κατά την οποία 

προωθούνται περισσότερο αφαιρετικές, αντισυµβατικές εκδοχές στην 

ευρωπαϊκή µνηµειακή µνήµη. Στα µνηµεία του 2ου Παγκοσµίου Πολέµου, του 

Εβραϊκού Ολοκαυτώµατος και του πολέµου του Βιετνάµ, παρατηρείται η 

υιοθέτηση µη-παραστατικών αρχιτεκτονικών ή εννοιολογικών µορφών τέχνης 

οι οποίες φαίνεται να εκφράζουν αποτελεσµατικότερα το δηµόσιο αίσθηµα. Η 

νέα αυτή µορφή έκφρασης προκύπτει από το καταπιεσµένο αναδυόµενο 

αίτηµα των διαφόρων κοινωνικών οµάδων να εκφραστούν συµβολικά 

(Τσιάρα, 2004:23-24). 
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3.3. Η Αρχιτεκτονική και η συµβολή της στην αναπαράσταση των 
γεγονότων. 

 

Ο βαθύτερος σκοπός της αρχιτεκτονικής αφορά, εκτός από το να 

σχηµατοποιεί µε βάσει ποικίλα πρότυπα το χώρο, στο να δίνει µορφή στην 

ανθρώπινη συµπεριφορά παρέχοντας παράλληλα ασφάλεια. ∆ιαχρονικά, 

συνήθως η χρηστικότητα και η λειτουργικότητα µιας κατασκευής είναι 

σηµαντικότερη της απεικόνισης άλλων συµβάντων, αν και µέσω της µελέτης 

του αρχιτεκτονικού ύφους των διαφόρων κτηρίων συχνά παρέχεται η 

δυνατότητα να ανακτήσουµε την εικόνα µιας ολόκληρης εποχής, ενίοτε 

αποτυπώνουν ως σιωπηροί µάρτυρες τα γεγονότα που εκτυλίχθηκαν. Ως 

προς την Εβραϊκή µνήµη, η ενασχόληση µε τις σύγχρονες αναπαραστάσεις 

που αφορούν τη µνήµη του Ολοκαυτώµατος, σηµατοδοτεί την αναφορά στο 

τελευταίο ως ιστορικό γεγονός µέσω ποικίλων σχέσεων, µαρτυριών και 

εικόνων που αναφέρονται σε αυτό. Τίθεται λοιπόν το ερώτηµα, κατά πόσο η 

αρχιτεκτονική έχει τη δυνατότητα να µεταφέρει ή και να επαναφέρει την εικόνα 

διαφόρων γεγονότων και τελικά να παρουσιάσει µια κατάσταση απειλής, 

τρόµου και απόλυτης καταστροφής, αποτυπώνοντας την πραγµατικότητα του 

Ολοκαυτώµατος. Παρόλο που η αρχιτεκτονική είναι ανίκανη να αποδώσει 

άµεσα ιστορικές εικόνες, µπορεί παρόλα αυτά να επιτύχει την ανασύστασή 

τους στη φαντασία του θεατή βασιζόµενη σε χωρικούς συσχετισµούς καθώς 

και στην ιστορική γνώση που ο θεατής διαθέτει. Παράλληλα, είναι δυνατό να 

του προκαλέσει αντιδράσεις και να του δηµιουργήσει συναισθήµατα τα οποία 

προσεγγίζουν τα βιώµατα που είχαν οι µάρτυρες των πραγµατικών 

γεγονότων, εγείροντας το θέµα του τρόπου µε τον οποίο η αρχιτεκτονική 

επιδρά και επηρεάζει τους χρήστες.  Επιπλέον, είναι καθοριστική η χρονική 

στιγµή κατά την οποία ένα συγκεκριµένο κτήριο ή αρχιτεκτονική κατασκευή 

δηµιουργείται, ενώ µπορούµε να αναφερθούµε σε δοµές (structures) που 

προϋπάρχουν της πραγµατικής χρονικής στιγµής που ένα γεγονός λαµβάνει 

χώρα, και ονοµάζονται «Μάρτυρες» (Witness), καθώς και σε δοµές που 

δηµιουργούνται µετά από ένα συγκεκριµένο γεγονός, και ονοµάζονται 

«Μαρτυρίες» ή «Πειστήρια» (Testimony) (Lenartowicz, 2003:1-2). 

Ο «Μάρτυρας» είναι µία αρχιτεκτονική δοµή η οποία δηµιουργήθηκε 

πριν από τα γεγονότα τα οποία πρόκειται να αναπαραστήσειׁ  µπορεί να 
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περιγραφεί ως ‘αυτός που θυµάται τα γεγονότα’. Η σχέση του µε το γεγονός 

είναι µόνο χρονολογική, ενώ αρχιτεκτονικά δεν έχει ιδιαίτερη αξία, όπως για 

παράδειγµα τα αποµεινάρια του Γκέτο της Βαρσοβίας τα οποία στερούνται 

οποιασδήποτε σήµανσης και κατά συνέπεια δεν αποτυπώνουν το γεγονός της 

γκετοποίησης των Εβραίων και των συµβάντων που διαδραµατίστηκαν εκεί 

κατά κανέναν τρόπο. Μόνο µέσω της γνώσης που αποκτήθηκε µεταγενέστερα 

και µέσω του θεατή που γνωρίζει, τα αποµεινάρια µετατρέπονται σε µέσο 

θέασης ενός παλαιότερου γεγονότος. Έτσι υποχρεωτικά προκύπτει η σηµασία 

και η αναγκαιότητα της ιστορικής γνώσης προκειµένου ορισµένα µνηµεία να 

νοηµατοδοτηθούν ως τέτοια από το ευρύ κοινό. Η «Μαρτυρία» είναι µία δοµή 

της οποίας η παρούσα κατάσταση – κατεστραµµένη, ανακατασκευασµένη, 

ερείπιο – καταµαρτυρά µία ιστορική στιγµή, αποτελεί ‘οµιλούντα’ µάρτυρα του 

γεγονότος, και ανακαλεί στο µυαλό του θεατή την µνήµη του τελευταίουׁ 

ουσιαστικά εµπεριέχεται σε κάθε «Μάρτυρα». Χαρακτηριστικό παράδειγµα 

δοµής «Μάρτυρα» είναι η Τοπογραφία του Τρόµου, µια δηµιουργία που 

υλοποιήθηκε στα ερείπια των κεντρικών γραφείων της Γκεστάπο, για την 

οποία θα γίνει αναφορά αργότερα (βλ. παράγραφο 3.9.2, σελ 106). Το να 

φανταστούµε όµως τα γεγονότα σήµερα, απαιτεί γνώση αυτών παρόλο που η 

θέαση από µόνη της µπορεί να εντυπωσιάσει ή και να σοκάρει. Παράλληλα η 

απουσία γνώσης, τα προσωπικά βιώµατα, η ιδεολογική τοποθέτηση, η 

πνευµατική συγκρότηση και πληθώρα άλλων παραγόντων µπορούν να 

λειτουργήσουν αρνητικά στο συσχετισµό της εικόνας µε την ιστορική της 

σηµασία, αφού διαφοροποιούν και εξατοµικεύουν τις προσλαµβάνουσες του 

δέκτη (Lenartowicz, 2003:2-3, Τσιάρα, 2004:22).  

Ένα τρίτο είδος κατασκευής, διαφορετικού τύπου από τις δύο 

προηγούµενες, ονοµάζεται «Εργαστήριο» (Laboratory), χαρακτηριστικό 

παράδειγµα της οποίας είναι, σύµφωνα µε τον Lenartowicz, το Εβραϊκό 

Μουσείο. Το «Εργαστήριο» είναι µία δοµή που «εκµεταλλεύεται» 

συναισθήµατα αρχετυπικών αντιδράσεων, όπως η εµπειρία του σκοταδιού και 

της σπηλιάς. Έχει ως στόχο την αλληλεπίδραση µε τα αισθήµατα του θεατή, 

µιας και τον τοποθετεί σε συνθήκες που προσοµοιάζουν της κατάστασης του 

δοσµένου ιστορικού γεγονότος. Αποτελεί µια νέου τύπου κατασκευή κατά την 

οποία ο αρχιτέκτονας δεν βασίζεται στις αναµνήσεις, στις γνώσεις και στη 

φαντασία των θεατών, αλλά άµεσα επηρεάζει τις αισθήσεις τους 
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προσεγγίζοντας την κατάσταση των πραγµατικών µαρτύρων. Οι θεατές 

εκτίθενται, εντός λογικών ορίων, σε περιβαλλοντικές συνθήκες παρόµοιες µε 

τις πραγµατικές του γεγονότος, η αναπαράσταση των οποίων βασίζεται σε 

εικαστική επεξεργασία. Με αυτόν τον τρόπο ο θεατής γίνεται «αναπληρωτής 

µάρτυρας» του γεγονότος και επιτυγχάνεται ο βασικός στόχος της 

δηµιουργικής παρέµβασης του αρχιτέκτονα που είναι να επηρεάσει τη 

σωµατική, αυτόµατη, ασυνείδητη εµπειρία του θεατή οδηγώντας τη σε µία 

αλληλεπίδραση µε τις αισθήσεις του ανεξάρτητα από τις γνώσεις, τη 

συνείδηση ή τη µνήµη του (Lenartowicz,2003:5-6). Η συγκεκριµένη 

προσέγγιση θα γίνει κατανοητή µε την ανάλυση που ακολουθεί σχετικά µε το 

Εβραϊκό Μουσείο. 

 

3.4. Ιστορική αναδροµή του Εβραϊκού Μουσείου. 

 

       Το Εβραϊκό Μουσείο είναι 

χωροθετηµένο στο Βερολίνο, 

στην περιοχή του δυτικού 

Kreuzberg (βλ. Εικόνα 8, σελ. 40, Χάρτης 12, σελ 69) και πιο συγκεκριµένα σε 

ένα τµήµα της που ονοµάζεται Friedrichstadt, προς τιµήν του πρώτου βασιλιά 

της Πρωσίας Friedrich I, περιοχή στην οποία επεκτάθηκε η πόλη στα τέλη της 

Μπαρόκ περιόδου. Κατά τη διάρκεια του 2ου Παγκοσµίου Πολέµου, ολόκληρη 

σχεδόν η περιοχή ισοπεδώθηκε από αεροπορικές επιδροµές (βλ. εικόνα 5, 

σελ 37), εκτός από ελάχιστα ιστορικά κτήρια που διασώθηκαν τµηµατικά ή 

στο σύνολό τους, όπως το κτήριο του Συνδικάτου Γερµανών Μεταλλεργατών 

(German Metalworkers Union Building) του αρχιτέκτονα Erich Mendelsohn, 

καθώς και τα αποµεινάρια του Collegienhaous που οικοδόµησε ο 

αρχιτέκτονας Philipp Gerlach το 1735. Το Collegienhaous αρχικά είχε 

κατασκευαστεί για να στεγάσει τα δικαστικά και διοικητικά γραφεία που πριν 

βρίσκονταν στο Παλάτι της πόλης, κατά την Πρωσική κυριαρχία. Αργότερα το 

κτήριο µετεξελίχθηκε σε Ανώτατο ∆ικαστήριο, καταστράφηκε σχεδόν 

ολοκληρωτικά εκτός από τους εξωτερικούς τοίχους κατά τη διάρκεια 

βοµβαρδισµών στο 2ο Παγκόσµιο, και τελικά το 1960 ξαναχτίστηκε 

προκείµενου να στεγάσει το νεοσύστατο Μουσείο του Βερολίνου. Μέχρι το 
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1989, το βορειότερο τµήµα του Friedrichstadt ανήκε στο Ανατολικό Βερολίνο, 

ενώ το υπόλοιπο ήταν από την άλλη µεριά του Τείχους που είχε υψωθεί για 

να χωρίσει την πόλη στα δύο. Τη χρονιά 1988-1989 διεθνής διαγωνισµός της 

IBA (International Building Exhibition) για την επέκταση του Μουσείου του 

Βερολίνου, ως συνέχεια των γενικότερων στόχων της IBA κατά τη δεκαετία 

1979-1988 για την κριτική ανακατασκευή του ιστορικού αστικού σχεδίου µε τη 

βοήθεια µοντέρνων αρχιτεκτονικών µεσών. Το νέο προσάρτηµα θα στόχευε 

σε µια αναπαράσταση της Εβραϊκής ιστορίας ως αναπόσπαστο τµήµα της 

ιστορίας της πόλης του Βερολίνουׁ  κατατέθηκαν 165 προτάσεις και το 1ο 

βραβείο απονεµήθηκε στο σχέδιο του αρχιτέκτονα Daniel Libeskind 

(Schneider,1999:17-18).  

 

Χάρτης 12: Χαρτογραφική απεικόνιση του Εβραϊκού Μουσείου. 

Πηγή: Εκδόσεις Ταξιδευτής, Σειρά Χαρτοπόλεις, 2007, Αθήνα. 
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3.5. Η ένταξη του Εβραϊκού Μουσείου στην πόλη και στον περιβάλλοντα 
χώρο. 

Η κριτική επιτροπή αιτιολόγησε την επιλογή της στηριζόµενη στο 

ριζοσπαστικό και καινοτόµο χαρακτήρα της αρχιτεκτονικής του Libeskind, στο 

ετερογενές αρχιτεκτονικό περιβάλλον του σχεδίου καθώς και στην πειστική 

ερµηνεία της άρρηκτα συνυφασµένης Εβραϊκής ιστορίας µε την ιστορία του 

Βερολίνου γενικότερα, θεωρώντας το εν λόγω σχέδιο ευκαιρία και πρόκληση 

για την πόλη. Το 1998 αποφασίστηκε το νέο προσάρτηµα να µην εστιάσει 

µόνο στο ρόλο της Εβραϊκής ιστορίας στο Βερολίνο, αλλά να αφορά και να 

περιλαµβάνει την εθνική, Ευρωπαϊκή και παγκόσµια διάσταση της Εβραϊκής 

ιστορίας, και κατά συνέπεια να αποτελέσει ένα αυτόνοµο δηµιούργηµα, το 

Εβραϊκό Μουσείο (Schneider,1999:19, 24), στην οδό Lindenstrasse 9-14. Ο 

Daniel Libeskind, προκειµένου να ολοκληρώσει το έργο του έθεσε διάφορους 

όρους στη Γερµανική κυβέρνηση, µεταξύ των οποίων ήταν και η οικονοµική 

βοήθεια τόσο από την πόλη του Βερολίνου όσο και από την οµοσπονδιακή 

κυβέρνηση, που ήταν οι δύο κυριότεροι υποστηρικτές του Μουσείου, οι οποίοι 

έγιναν άµεσα δεκτοί (Eylon, 2001). Το κατασκευαστικό κόστος υπολογίστηκε 

σε 40.05 εκατοµµύρια δολάρια, ενώ ο προϋπολογισµός για την πλήρη 

εγκατάσταση µε τα εκθέµατα ανήλθε στα 62.1 εκατοµµύρια δολάρια. Η έκταση 

που καταλαµβάνει είναι περίπου 15.000 m2 (www.daniel-libeskind.com). Το 

Μουσείο προσέλκυσε πάνω από 350.000 επισκέπτες τα δύο πρώτα χρόνια 

πριν τοποθετηθούν τα διάφορα εκθέµατα (Explorer οδηγοί του κόσµου, 

Βερολίνο, 2004). 

Η αρχιτεκτονική µορφή του Μουσείου έχει τους δικούς της νόµους, 

όπως θα διαφανεί από την ακόλουθη παρουσίαση σχετικά µε τη διαµόρφωση 

και τη σύνθεση των τµηµάτων της, ενώ παράλληλα εγκαθιδρύει 

πολύπλευρους δεσµούς τόσο µε το αρχικό κτήριο, το Collegienhaous, όσο και 

µε τα περιβάλλοντα κτήρια (βλ. εικόνα 14, σελ 71). Πιο συγκεκριµένα, το 

µπαρόκ ύφος του Collegienhaous, το Εβραϊκό Μουσείο µε το µεταλλικό 

περίβληµα που αγγίζει τα όρια του φουτουριστικού, διάφορα κτήρια των 

τελευταίων δεκαετιών του 19ου αιώνα, εργατικές πολυκατοικίες του 1960 και 

του 1970 και εταιρικά γραφεία του 1980, όλα δηµιουργούν ένα ετερογενές 

σύνολο και µια ενδιαφέρουσα πολυφωνία, και όχι ένα απλό συνονθύλευµα 

κτηρίων, που ορίζει το Εβραϊκό Μουσείο ως κάτι το ξεκοµµένο από το 
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περιβάλλον (Schneider,1999:27). Συνοψίζοντας, ολόκληρη η περιοχή του 

Friedrichstadt, αποτελείται από ένα άθροισµα άσχετων µεταξύ τους 

κατασκευών από διαφορετικές χρονικές περιόδους, ποικίλου αρχιτεκτονικού 

ύφους και ποιότητας. Η παρουσία ενός τόσο µοντέρνου κτηρίου ανάµεσα σε 

όλα τα υπόλοιπα θεωρείται πως δηµιούργησε ένα ενοποιηµένο σύνολο, δεν 

αύξησε την ήδη υπάρχουσα αταξία, δηµιουργώντας µε αυτόν τον τρόπο 

διασυνδέσεις και αλληλοσχετίσεις εκεί που προηγουµένως κυριαρχούσε η 

απουσία σχέσης.  

Εικόνα 14: Αεροφωτογραφία του Εβραϊκού Μουσείου. 

Πηγή: http://www.juedisches-museum-berlin.de 

 

Η χωρική δοµή του κτηρίου είναι µία καινοτοµία, αφού είναι ολοφάνερη 

η άρνηση της παραδοσιακής αρχιτεκτονικής, µέσω της διάταξης της όλης 

σύνθεσης και συµµετρίας σε ένα κτίσµα χωρίς άξονα. Η ισορροπία των 

µορφών είναι κάτι που απορρίπτεται επίσης, ο αριθµός των ορόφων έχει 

αποκρυφτεί, απουσιάζει η κεντρική είσοδος στο κτήριο του νέου Μουσείου 

καθώς και τα παράθυρα αλλά και τα υπόλοιπα στοιχεία που χαρακτηρίζουν 

παραδοσιακά κτήρια (βλ. εικόνα 15, σελ 72). Εδώ, η απουσία παραθύρων και 

ορόφων εµποδίζει τον υπολογισµό του µεγέθους και της κλίµακας του 
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κτηρίου, ενώ το όλο σύνολο, ένα κτήριο χωρίς πόρτες, παράθυρα µε 

µεταλλική επίστρωση, εντυπωσιάζει αλλά και αποπροσανατολίζει το θεατή. Σε 

αντίθεση µε τους πρωταρχικούς στόχους όλων των κτηρίων, που είναι η 

παροχή ασφάλειας, το Εβραϊκό Μουσείο έχει ως κύριο στόχο να εκθέσει τον 

επισκέπτη δηµιουργώντας του ένα αίσθηµα ανασφάλειας και 

αποπροσανατολισµού. Ο Libeskind, στα όρια που του επιτρέπουν οι κτιριακοί 

κανονισµοί, χρησιµοποιεί διαστρέβλωση της προοπτικής, χρήση του φωτός 

και της απουσίας αυτού, δραστικές αλλαγές στο ύψος των διαδρόµων και των 

διαδοχικών δωµατίων, αποκλίσεις από το κάθετο και το οριζόντιο, αλλαγή 

στην ακουστική ποιότητα του χώρου, οξείες µη λειτουργικές γωνίες και 

αποδοµηµένους χώρους. Όλα αυτά τα στοιχεία που θα αναλυθούν εκτενώς 

στη συνέχεια, χρησιµοποιήθηκαν ως αναπαράσταση ενός τραγικού ιστορικού 

γεγονότος και έχουν ως στόχο να δηµιουργήσουν αισθήµατα φόβου, άγχους, 

αποπροσανατολισµού, αγωνίας και να κατευθύνουν το κοινό στη βαθύτερη 

γνώση και συναίσθηση των περιγραφόµενων καταστάσεων (Lenartowicz, 

2003:9-10). 

Εικόνα 15: Εξωτερική όψη Εβραϊκού Μουσείου. 

Πηγή: http://www.juedisches-museum-berlin.de 
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3.6. Η αρχιτεκτονική διάταξη του Μουσείου. 

 

Εικόνα 16: Collegienhaous και Εβραϊκό Μουσείο. 

 
Πηγή: http://www.juedisches-museum-berlin.de 

 

Φτάνοντας στον τόπο που βρίσκεται το Εβραϊκό Μουσείο, βρέθηκα 

µπροστά σε δύο κτήρια µε εκ διαµέτρου αντίθετο αρχιτεκτονικό ύφος, όπου 

στο κτήριο του Εβραϊκού Μουσείου δεν διαφαινόταν καµία δυνατότητα 

εισόδου. Το τελευταίο ήταν σχεδιαστική απόφαση του Libeskind ώστε τα δύο 

κτήρια, το Εβραϊκό και το Μουσείο του Βερολίνου, να µην εφάπτονται, αλλά 

ούτε και να έχουν καµία εµφανή σύνδεση µεταξύ τους. Έτσι δίνουν 

µεγαλύτερο οπτικό ενδιαφέρον, µιας και η είσοδος στο Εβραϊκό Μουσείο 

γίνεται από το Μουσείο του Βερολίνου, µέσω ενός υπόγειου διαδρόµου που 

συνδέει τα δύο κτήρια. Με τον τρόπο αυτό ο αρχιτέκτονας αποσκοπούσε να 

συνδέσει την ιστορία της πόλης µε την Εβραϊκή ιστορία – όπως ο ίδιος είπε – 

γεγονός που δεν είναι εµφανές στον εξωτερικό παρατηρητή των δύο κτηρίων. 

Μεταξύ τους παρεµβάλλεται ένας στενός διάδροµος ο οποίος καταλήγει και 

στις δύο άκρες του σε αυλές, σχεδιαστική απαίτηση που υπήρχε στο 
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συµβόλαιο σχεδιασµού του Μουσείου, σύµφωνα µε την οποία κρινόταν 

απαραίτητη η ύπαρξη δηµόσιας πράσινης περιοχής µε παιδότοπους. Η 

σχεδιαστική αυτή απαίτηση επηρέασε το σχήµα και τον προσανατολισµό του 

κτηρίου σε συνδυασµό µε την απόφαση του ίδιου του αρχιτέκτονα να είναι το 

κτήριο ανοιχτό από όλες του τις πλευρές στη ζωή και στις αστικές 

δραστηριότητες, όπως είναι ένας παιδότοπος. ∆ίπλα από το µοντέρνο κτήριο 

παρατηρούµε ένα κήπο, τον Κήπο της Εξορίας και της Μετανάστευσης, 

καθώς και ένα ψηλό, σχεδόν 25 µέτρα, οικοδόµηµα σαν πύργο, τον 

επονοµαζόµενο Πύργο του Ολοκαυτώµατος, στοιχεία τα οποία θα 

επεξηγηθούν αναλυτικά στη συνέχεια  (βλ. εικόνα 17, σελ 74). 

 

Εικόνα 17: Αεροφωτογραφία του Εβραϊκού Μουσείου. 

 
Πηγή: www.daniel-libeskind.com 

 

Σύµφωνα µε τον αρχιτέκτονα, ο σχεδιασµός του Μουσείου 

διαµορφώθηκε από τρεις βασικές ιδέες: α) την αναγκαιότητα κατανόησης της 

τεράστιας πνευµατικής, οικονοµικής και πολιτιστικής συνεισφοράς της 

εβραϊκής κοινότητας του Βερολίνου προκειµένου να γίνει αντιληπτή η 

γενικότερη ιστορία της πόλης, β) την αναγκαιότητα ενσωµάτωσης της έννοιας 

του Ολοκαυτώµατος τόσο φυσικά όσο και πνευµατικά στη συνείδηση της 

πόλης, και γ) µέσω της αναγνώρισης του τελευταίου όντας ο µόνος τρόπος 
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για να αποκτήσει η ευρωπαϊκή και βερολινέζικη ιστορία ανθρώπινη υπόσταση 

(www.daniel-libeskind.com). Το σχέδιο του επιµήκους, µε κοφτερές άκρες και 

γωνίες, αναδιπλούµενου κτηρίου, προέκυψε µέσα από διάφορους 

συµβολισµούς, τους οποίους δεν είναι δυνατόν να συµπεράνει ο µέσος 

θεατής από την απλή θεώρηση του κτηρίου. Το όλο εγχείρηµα το ονόµασε 

«ανάµεσα στις γραµµές» (between the lines) δηµιουργώντας µία σύνθεση 

από µια ευθεία γραµµή χωρισµένη σε τµήµατα ασυνεχούς και µη διαθέσιµου 

χώρου, τα επονοµαζόµενα «κενά» στην προσπάθειά του να συµβολίσει την 

έννοια του παντοτινά χαµένου και µη αναστρέψιµου, και µια τεθλασµένη 

γραµµή που προεκτείνεται απεριόριστα, η οποία καθορίζει τη φόρµα του 

κτηρίου (βλ. σχήµα 3, σελ 76) (, www.daniel-libeskind.com).  

Ο Libeskind άντλησε τα σχηµατιζόµενα περιγράµµατα του Μουσείου 

και τα ανοίγµατα των παραθύρων, από νοητές γραµµές πάνω στον αστικό 

χάρτη που σχηµατίζουν ένα πλέγµα αποτελούµενο από τις διευθύνσεις των 

οδών όπου διέµεναν µεγάλες µορφές της εβραϊκής πολιτιστικής ιστορίας του 

Βερολίνου, αλλά και λοιπών Εβραίων που απελάθηκαν από το Βερολίνο κατά 

τη διάρκεια του πολέµου, και η επιλογή τµήµατος του πλέγµατος αυτού 

σχηµατίζει το κτήριο. Εδώ, ο αρχιτέκτονας υπαινίσσεται ένα κατακερµατισµένο 

Άστρο του ∆αβίδ (βλ. σχήµα 4, σελ 77), σχηµατισµός που είναι δεν είναι 

ευδιάκριτος από την απλή θέαση, αλλά µόνο µέσω της γνώσης της 

κατασκευής του, µέσω αεροφωτογραφίας ή αποτύπωσης σε χάρτη(Libeskind, 

2001, www.daniel-libeskind.com). Όπως φαίνεται και στο σχήµα 4, η µαύρη 

τεθλασµένη γραµµή είναι το Τείχος του Βερολίνου, η περισσότερο αχνή στο 

κάτω µέρος του σχεδίου είναι το ποτάµι που διασχίζει την πόλη και ανάµεσα 

στις δύο, πάνω στον µεσαίο άξονα βρίσκεται το Εβραϊκό Μουσείο. 

Ταυτόχρονα, προσπάθησε µε το κτήριό του να ολοκληρώσει την ηµιτελή 

όπερα Μωυσής και Ααρών (Moses and Aaron) του συνθέτη Arnold 

Schoenberg και να συµπληρώσει το αναγκαστικό κενό που υπάρχει σε ένα 

libretto της παρτιτούρας της όπερας, και το οποίο δεν δύναται να καλυφθεί 

µουσικά. Τέλος, το κτήριο αποτέλεσε µία προσπάθεια χωρικής αποτύπωσης 

των «σταθµών του αστεριού» του Walter Bejamin, ενώ σε όλη την έκταση του 

κτηρίου η παρουσία των απόντων Εβραίων είναι εµφανής µέσω των 

ατελείωτων λιστών µε ονόµατα εκδιωχθέντων και τοπωνύµια εκτελέσεων 

((Libeskind, 2001, www.daniel-libeskind.com).  
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Σχήµα 3: Σχεδιαστική απεικόνιση του Εβραϊκού Μουσείου. 

 
Πηγή: http://www.daniel-libeskind.com 
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Σχήµα 4: Σχεδιαστική απεικόνιση του Εβραϊκού Μουσείου. 

 
Πηγή: http://www.daniel-libeskind.com 

 

Το επαναλαµβανόµενο βασικό µοτίβο του σχεδίου, είναι µακριές 

παράλληλες ή τεµνόµενες γραµµές χωρίς αρχή και τέλος, οι οποίες ορίζουν  

αιχµηρούς όγκους και χώρους. Ολόκληρο το Μουσείο, είναι καλυµµένο µε µια 

επίστρωση από ψευδάργυρο, και έρχεται σε αντίθεση µε τον Κήπο της 

Εξορίας και της Μετανάστευσης, όπου το τσιµέντο και οι ιτιές στις κορυφές 

των στηλών που τον απαρτίζουν κυριαρχούν. Με την πάροδο των χρόνων 

αναµένεται η αντίθεση να αυξηθεί µιας και η επιφάνεια του νέου κτηρίου θα 

αποκτήσει γκρίζους τόνους παρόµοιους µε τα τσίγκινα φύλλα που καλύπτουν 

τις σκεπές των περιβαλλόντων κτηρίων (Schneider, 1999:28-33). Αναφορικά 

µε τον εξωτερικό περίγυρο του Μουσείου, ο Schneider (Schneider, 1999) 

αναφέρει τους εξής συµβολισµούς: η ακανθώδης τριανταφυλλιά που 

περιβάλλει τον κήπο του Μουσείου, αποτέλεσε µια προσεκτική επιλογή 
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φυτού, αφού αποτελεί σύµβολο ζωής, το οποίο µπορεί να τραυµατίσει και να 

συµφιλιώσει, ενώ ταυτόχρονα ήταν τα µόνα άνθη που επιτρέπονταν στην 

αρχαία πόλη της Ιερουσαλήµ. Το άλσος µε τις χαρουπιές που βρίσκεται στον 

κήπο του Μουσείου λέγεται πως αντιπροσωπεύει µια µοντέρνα αντιστροφή 

του κήπου της Εδέµ, όπου µέσα από το έδαφος της καταστροφής και τα 

χαλάσµατα της κατεστραµµένης από τον πόλεµο πόλης, ξεφυτρώνει άγρια 

βλάστηση και πλαισιώνεται από οργανωµένους χώρους πρασίνου 

(Schneider, 1999:40-42). 

 

Εικόνα 18: Εξωτερική Όψη του Εβραϊκού Μουσείου. 

 
Πηγή: Φωτογραφία της συγγραφέως. 

 

Φτάνοντας έξω από το Μουσείο και αντικρίζοντάς το ήρθα αντιµέτωπη 

µε µία µορφή χωρίς εµφανή είσοδο, αριθµό ορόφων και παράθυρα, µε 

τσίγκινο περίβληµα, το οποίο τέµνεται από διασταυρούµενα φαινοµενικά 

αυθαίρετα παράθυρα και διατεινόµενα κενά και στενά ανοίγµατα που δεν 

προσανατολίζονται ούτε οριζόντια ούτε κάθετα – παντελώς αντίθετο µε όσα 

κτήρια είχα αντικρίσει ως τότε (βλ. εικόνα 18, σελ 78). Επίσης, όπως 

παρατήρησα στη συνέχεια, η διάταξη των παραθύρων και των άλλων 
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σχισµών από τα οποία εισέρχεται το φως, δεν ακολουθεί τα επίπεδα των 

ορόφων, ούτε εσωτερικά κάθετα στοιχεία όπως σκάλες, τοίχους που 

διαχωρίζουν δωµάτια κ.α.  

 

Εικόνα 19: Εξωτερική όψη του Εβραϊκού Μουσείου. 

Πηγή:http://www.juedisches-museum-berlin.de 

 

Ακόµη, ο τρόπος µε τον οποίο το οριζόντιο γείσο του κτηρίου 

εµφανίζεται επικλινές µε έκανε από ορισµένες οπτικές γωνίες να αµφιβάλλω 

για το αν ο εξωτερικός τοίχος του κτηρίου είναι κατακόρυφος στο έδαφος ή αν 

κλίνει προς κάποια κατεύθυνση (βλ. εικόνα 19, σελ 79). Με λίγα λόγια, η 

πρόσοψη απελευθερώνεται από την εσωτερική οργάνωση του Μουσείου, και 

παρουσιάζεται ως ανεξάρτητος σχηµατισµός ανοιγµάτων, επιπέδων και 
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όγκων. Στην πορεία, κατά την περιήγησή µου στο εσωτερικό του κτηρίου 

παρατήρησα πολύ περισσότερα και µεγαλύτερα παράθυρα στους επάνω 

ορόφους συγκριτικά µε το ισόγειο. Όπως έµαθα κατά την περιήγησή µου 

(υποβοηθούµενη από ένα iPod το οποίο µου παρείχε ακουστική ξενάγηση 

όπου το επιθυµούσα), το αυξανόµενο µέγεθος των παραθύρων στα ανώτερα 

τµήµατα του Μουσείου ήταν θέµα λειτουργικότητας, αφού στους πάνω 

ορόφους βρίσκονται η βιβλιοθήκη και τα γραφεία που απαιτούν καλύτερο 

φωτισµό σε σχέση µε την έκθεση των χαµηλότερων επιπέδων όπου οι 

µεγάλες συνεχείς επιφάνειες των τοίχων µε τον λιγοστό φωτισµό εξυπηρετούν 

τις εσωτερικές απαιτήσεις του Μουσείου.  

 

Σχήµα 5: Σχεδιαστική απεικόνιση του Εβραϊκού Μουσείου. 

Πηγή: Ενηµερωτικό φυλλάδιο που διανέµεται στο Μουσείο, επεξεργασία της συγγραφέως. 

 

Η είσοδός µου στο Εβραϊκό Μουσείο έγινε µέσω ενός σκοτεινού 

διαδρόµου, δηµιουργώντας µου έτσι ένα περίεργο και εν δυνάµει δυσάρεστο 

συναίσθηµα το οποίο µε ακολουθούσε καθ’ όλη την περιήγησή µου στα 

κατώτερα επίπεδα του Μουσείου µέχρι την άνοδό µου στον 1ο και 2ο όροφο η 

οποία έγινε µέσα από µία φωτισµένη, µε πλήθος παραθύρων σκάλα και 

φυσικά, εξαιτίας του άπλετου φυσικού φωτός, µε περισσότερο ευχάριστη 

διάθεση. Για την περιήγηση στο Μουσείο δεν απαιτείται η ακολουθία και η 

διαδοχή των δωµατίων µε τα εκθέµατα. Ο επισκέπτης είναι ελεύθερος είτε να 

ακολουθήσει την πορεία έτσι όπως αυτή δηλώνεται µέσω διαδοχικής 
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αρίθµησης των διαφόρων εκθεµάτων, όπως και έκανα, είτε να κινηθεί όπως 

αυτός επιθυµεί. Υπάρχουν επιπλέον της βασικής, έξι βοηθητικές σκάλες και 

ανελκυστήρες που επιτρέπουν οποιοδήποτε αριθµό άµεσων συνδέσεων και 

µερικών κυκλωµάτων µεταξύ των ορόφων, όπως και άµεση πρόσβαση στο 

σηµείο αναχώρησης (βλ. σχήµα 5, σελ 80). 

 

Σχήµα 6: Σχεδιαστική απεικόνιση της εισόδου του Εβραϊκού Μουσείου & του 
περιβάλλοντος χώρου. 
 

Πηγή: Ενηµερωτικό φυλλάδιο που διανέµεται στο Μουσείο, επεξεργασία της συγγραφέως. 

 

 



 82 

Εικόνα 20: Κεντρικός Υπόγειος ∆ιάδροµος Εβραϊκού Μουσείου. 

Πηγή: Φωτογραφία της συγγραφέως. 

 

Κατεβαίνοντας τη σκάλα εισόδου, συνάντησα µπροστά µου τον 

κεντρικό υπόγειο διάδροµο, ο οποίος σταδιακά ανέρχεται µέχρι το σηµείο 

όπου βρίσκεται η µεγάλη σκάλα που αναφέρθηκε στην προηγούµενη 

παράγραφο, και η οποία οδηγεί στα εκθεσιακά επίπεδα και κατά συνέπεια σε  

ένα εσωτερικό ταξίδι στη Γερµανό-Εβραϊκή ιστορία. Τρεις διάδροµοι ξεκινούν 

από τον κεντρικό διάδροµο (βλ. εικόνα 20, σελ 82), οι οποίοι έχουν ανηφορικό 

δάπεδο ενώ το ύψος του ταβανιού παραµένει σταθερό, γεγονός που µου 

δηµιούργησε ένα αίσθηµα αβεβαιότητας, αστάθειας και πίεσης. Στα πλευρικά 

τµήµατα των διαδρόµων υπάρχουν εσοχές µε εκθέµατα της Εβραϊκής 

ιστορίας (έγγραφα, κοσµήµατα, διάφορα κειµήλια) οι οποίες καλύπτονται µε 

τζάµι και εκτονώνουν λίγο το προηγούµενο δυσάρεστο συναίσθηµα, µάλλον 

επειδή αποσπούν την προσοχή του επισκέπτη (βλ. εικόνα 21, σελ 83). 
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Εικόνα 21: Πλευρική εσοχή του τοίχου µε εκθέµατα. 

Πηγή: http://www.juedisches-museum-berlin.de 

 

Επιλέγοντας τον 1ο διάδροµο οδηγήθηκα σε ένα εξωτερικό χώρο, στον 

Κήπο της Εξορίας και της Μετανάστευσης (Garden of Exile and Emigration), 

µέσω µιας γυάλινης πόρτας. Ο Κήπος βρίσκεται 3 µέτρα χαµηλότερα από το 

κατώτερο επίπεδο του Μουσείου, και η είσοδος σε αυτόν γίνεται από ένα 

ανηφορικό µονοπάτι. Ο Κήπος της Εξορίας και της Μετανάστευσης 

απεικονίζει ένα γερµένο τετράγωνο αποτελούµενο από ένα πλέγµα 7x7 

τσιµεντένιων στηλών, οι οποίες περιέχουν χώµα και υπόγειο αρδευτικό 

σύστηµα προκειµένου να διατηρηθούν οι ιτιές και οι βελανιδιές που 

αναπτύσσονται στην κορυφή τους. Οι 48 στήλες περιέχουν χώµα από το 

Βερολίνο και συµβολίζουν το 1948, που είναι το έτος σχηµατισµού του 

κράτους του Ισραήλ, ενώ η µία στήλη περιέχει χώµα από την Ιερουσαλήµ, και 

συµβολίζει το Βερολίνο (βλ. εικόνα 22, σελ 84).  
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Εικόνα 22: Ο Κήπος Της Εξορίας και της Μετανάστευσης. 

Πηγή: http://www.juedisches-museum-berlin.de 

 
Ο τρόπος µε τον οποίο έχει διαµορφωθεί ο Κήπος έχει ως στόχο να 

αποπροσανατολίσει τον επισκέπτη, αφού επηρεάζει το αίσθηµα ισορροπίας 

του: το έδαφος έχει 10-12° κλίση από το οριζόντιο επίπεδο, ενώ οι στήλες που 

απαρτίζουν τον κήπο έχουν ύψος  µέχρι 10 µέτρα και 10-12° κλίση από το 

κάθετο επίπεδο (Schneider, 1999:42,50, Lenartowicz, 2003:14) (βλ. εικόνα 

22, 23, σελ 84-85). Με αυτόν τον τρόπο αυξάνεται το αίσθηµα αβεβαιότητας 

του θεατή, παρουσιάζοντας ταυτόχρονα τα τριγύρω κτήρια ασταθή και 

ετοιµόρροπα, αφού απουσιάζουν πλήρως τα σηµεία εκείνα στον 

περιβάλλοντα χώρο που παρέχουν προσανατολισµό δηµιουργώντας 

ασφάλεια. Φυσικά, µετά από την πάροδο λίγης ώρας, ο µηχανισµός 

αντίληψης, προοπτικής και ισορροπίας µου προσαρµόσθηκε και µπορούσα 

να κινηθώ στο χώρο χωρίς αίσθηµα δυσφορίας. Ο Κήπος αυτός αποτελεί 

κατά τη γνώµη µου, µια πολύ επιτυχή οπτικοποίηση και βιωµατική απεικόνιση 

της αµφιβολίας και της σωµατικής και συναισθηµατικής ανασφάλειας στην 

οποία βρίσκονταν οι διωκόµενοι Εβραίοι.  
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Εικόνα 23: Ο Κήπος της Εξορίας και της Μετανάστευσης. 
 

Πηγή: Φωτογραφία της συγγραφέως. 
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Εικόνα 24: Ο Κήπος της Εξορίας και της Μετανάστευσης.  

Πηγή: http://www.juedisches-museum-berlin.de 

 

Ακολουθώντας το 2ο εκτεινόµενο διάδροµο του υπογείου, ένιωσα ένα 

αίσθηµα καταπίεσης και στριµώγµατος, µια και το πάτωµα ανέρχεται και η 

οροφή κατέρχεται, ενώ ο διάδροµος σταδιακά στενεύει δηµιουργώντας ένα 

φαινοµενικό αδιέξοδο. Φτάνοντας στο τέλος του, συνάντησα µία βαριά 

µεταλλική πόρτα που αποτελεί την είσοδο για τον Πύργο του Ολοκαυτώµατος. 

Ουσιαστικά είναι ο εσωτερικός χώρος ενός γυµνού πεντάγωνου τσιµεντένιου 
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πύργου, χωροθετηµένου µπροστά από τη νότια πρόσοψη του Μουσείου. Η 

παραµονή µου σε αυτό το κατασκεύασµα, µου δηµιούργησε ιδιαίτερα έντονα 

συναισθήµατα εξαιτίας των ιδιαίτερων συνθηκών που επικρατούν εκεί µέσα. 

 
Εικόνα 25: Εσωτερικό του Πύργου του Ολοκαυτώµατος. 

Πηγή: http://www.juedisches-museum-berlin.de 

 
 Πρόκειται για έναν πανύψηλο κενό χώρο (βλ. εικόνα 25, σελ 87) στον 

οποίο δηµιουργείται ένα ιδιαίτερο ακουστικό περιβάλλον όπου ακόµα και ο 

απειροελάχιστος ήχος, πολλαπλασιάζεται και αναπόφευκτα συσχετίζεται µε 

ήχους ανήσυχου πλήθους, έτσι όπως εισχωρούν οι ήχοι από τους δρόµους 
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και την περιοχή έξω από το Μουσείο. Στο πάνω µέρος του υπάρχει µία οπή 

από την οποία εισέρχονται το ηλιακό φως και οι ήχοι από τον εξωτερικό 

κόσµο. Το άνοιγµα αυτό είναι τόσο µικρό, ώστε ο Πύργος τελικά φωτίζεται 

αµυδρά από το ηλιακό φως, ενώ όσο περνάει η ώρα, εξαφανίζεται και η 

µοναδική πηγή φωτισµού και ταυτόχρονα εντείνεται το αίσθηµα αγωνίας που 

δηµιουργεί η παραµονή σε ένα τέτοιο ανοίκειο χώρο. ∆εν υπάρχει πηγή 

θερµότητας, αντίθετα οι κλιµατικές συνθήκες είναι όµοιες µε αυτές του 

εξωτερικού χώρου. Στον ένα τοίχο ξεκινάει µία σκάλα που δεν οδηγεί 

πουθενά, και η οποία βρίσκεται σε σηµείο ψηλότερο από εκείνο που µπορεί 

να φτάσει ένας άνθρωπος. Η σκάλα αυτή δεν είναι εµφανής κατά την είσοδο 

στον Πύργο, χρειάστηκε να συνηθίσουν τα µάτια µου στο ελάχιστο φως για να 

µπορέσω να τη διακρίνω, ενώ µου δηµιούργησε αισθήµατα απορίας 

αναφορικά µε τον λόγο ύπαρξής της και ακολούθως απογοήτευσης 

συνειδητοποιώντας πως δεν καταλήγει πουθενά ενώ η πρόσβαση σε αυτήν 

είναι ανέφικτη. Τελικά, ο επισκέπτης του Πύργου κατακλύζεται από αισθήµατα 

άγχους, αβεβαιότητας, εγκλεισµού και απειλής, τα οποία ισχυροποιούνται από 

την βαριά µεταλλική πόρτα και την αµφιβολία που δηµιουργεί το ερµητικό της 

κλείσιµο για το αν θα υπάρχει η δυνατότητα να την ανοίξει ξανά ο επισκέπτης 

από το εσωτερικό του Πύργου (παρόλο που γνώριζα πως αποτελεί εκθετήριο 

χώρο και πως αποκλείεται να κλειδωθώ ή να µε ξεχάσουν εκεί µέσα, δεν 

δίστασα να ελέγξω κατά την είσοδό µου στο χώρο και αφού η πόρτα έκλεισε 

ερµητικά, αν θα µπορούσα να την ανοίξω για να φύγω προτού δω καν το 

εσωτερικό του Πύργου!!), και γενικότερα βιώνει µια αρχετυπική εµπειρία του 

λαβύρινθου και της σπηλιάς (Schneider, 1999:51, Lenartowicz, 2003:11-12, 

Κοτιώνης, 2001:101). 

Σε γενικές γραµµές θεωρώ πως το σχέδιο του κεντρικού υπόγειου 

επιπέδου διακατέχεται από τις βασικές σχεδιαστικές αρχές του Μουσείου, της 

δυσαναλογίας δηλαδή µεταξύ εσωτερικού και εξωτερικού. Το υπόγειο έδαφος 

περιγράφει µια µορφή στο χώρο που αποκλίνει από τη µορφή του κτηρίου 

στα ανώτερα επίπεδα, ενώ δεν ακολουθεί ούτε καν τις γραµµές του 

εξωτερικού τοίχου του παλιού κτηρίου. Οι δύο πρώτοι διάδροµοι οδηγούν 

πέρα από τις γραµµές του νέου Μουσείου και βασίζονται στη δική τους 

εσωτερική γεωµετρία, ανεξάρτητα από ότι ισχύει στο υπόλοιπο οικοδόµηµα. 

Ο τρίτος διάδροµος είναι ανηφορικός και δίνει την εντύπωση πως είναι 
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µακρύτερος και ψηλότερος από τη µία άκρη και κοντύτερος και χαµηλότερος 

από την άλλη. Επηρεάζει επίσης το πως αντιλαµβάνεται την όψη των άλλων 

επισκεπτών ο θεατής, αφού µοιάζουν κοντύτεροι και ψηλότεροι από ότι είναι 

στην πραγµατικότητα.  

 

Εικόνα 26: Σκάλα που οδηγεί στα ανώτερα πατώµατα του Μουσείου. 
 

Πηγή:http://www.juedisches-museum-berlin.de 

 

Όταν τον διασχίσουµε, οδηγούµαστε στην σκάλα που ανεβαίνει στα 

πρώτα δωµάτια της έκθεσης (βλ. εικόνα 26, σελ 89), όπου πάνω αυτά, 

ανυψώνονται δύο κενά φρεάτια, φωτιζόµενα από πάνω, τα οποία εκτείνονται 

σε όλα τα επίπεδα του Μουσείου. Είναι κενά, αρνητικοί χώροι, στο σύνολό 

τους έξι,  οργανωµένα και τοποθετηµένα µε τέτοιο τρόπο κατά µήκος µίας 

απολύτως ευθείας γραµµής µέσα στην ελικοειδή τεθλασµένη κατασκευή του 

όγκου του Μουσείου (βλ. σχήµα 7, σελ 90). Τα δύο πρώτα και τα δύο 
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τελευταία κενά, επιτρέπουν τη φυσική είσοδο (βλ. εικόνα 27, σελ 91), σε 

αντίθεση µε τα δύο µεσαία τα οποία είναι απροσπέλαστα, παρόλο που ο 

θεατής έχει τη δυνατότητα να κοιτάξει µέσα τους από τα υψηλότερα επίπεδα 

του Μουσείου, µέσα από τα διάφορα παράθυρα που προσοµοιάζουν µε κάνες 

όπλων (Lenartowicz, 2003:16, Schneider, 1999:51). 

 

Σχήµα 7: Σχεδιαστική κάτοψη του Εβραϊκού Μουσείου. 

 
Πηγή: Ενηµερωτικό φυλλάδιο που διανέµεται στο Μουσείο, επεξεργασία της συγγραφέως. 

 

Τα κάθετα κοιλώµατα των έξι κενών που εκτείνονται από άκρη σε άκρη 

στο Μουσείο, έχουν ως στόχο να φέρουν στη µνήµη το κενό που 

δηµιουργήθηκε στη Γερµανική και Ευρωπαϊκή κουλτούρα και ιστορία από την 

καταστροφή των Εβραίων (Libeskind,2001, www.daniel-libeskind.com), 

αίσθηµα το οποίο είναι διάχυτο σε κάθε όροφο του Μουσείου. Όλες οι 

πληροφορίες που παρουσιάζονται στις εκθέσεις των διαφόρων ορόφων 

οπτικά συνδέονται µε τα κενά φρεάτια µέχρι το υπόγειο και την κεντρική 

είσοδο, εκεί όπου οι ρίζες και οι βασικές θέσεις της Εβραϊκής κουλτούρας 

εξιστορούνται στον επισκέπτη. Επιπλέον, η είσοδος στο έκτο και µεγαλύτερο 

κενό τοποθετείται στο τέλος του ισογείου.  
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Εικόνα 27: Κενό µε δυνατότητα φυσικής πρόσβασης. 
 
 

 
Πηγή: Φωτογραφία της συγγραφέως. 

 

Οι εσωτερικοί του τοίχοι καλουπώθηκαν χωρίς να είναι ορατά τα σηµεία 

διασύνδεσης, γεγονός που αποτελεί αξιοθαύµαστο αρχιτεκτονικό επίτευγµα, 

µιας και ήταν πολύ δύσκολο να ελεγχθεί η ροή του τσιµέντου, η εκλυόµενη 

τροµακτική πίεση στις σχηµατιζόµενες µορφές και η παρακολούθηση των 

παρεκκλίσεων των διαστάσεων. Ο στόχος ήταν να εγκλωβιστεί το τσιµέντο 

στα καλούπια για µεταλλόµαζα τα οποία θα σχηµάτιζαν αργότερα τα 

παράθυρα και τις άλλες οπές στους τοίχους του Μουσείου επιτυχώς, µιας και 

δεν υπήρχε η δυνατότητα δεύτερης απόπειρας. Και αυτή η διαδικασία ήταν 

περίπλοκη και δεδοµένου ότι όλες οι µορφές στο κτήριο είναι µοναδικές, µε 

την έννοια ότι τα ανοίγµατα των παραθύρων εκτείνονται πέρα από την οροφή 

στο εσωτερικό του κτηρίου, κάνοντας το πάτωµα και το ταβάνι να συνορεύει 

µε τους τοίχους µε έναν τελείως αυθαίρετο τρόπο, αφού είναι σχεδόν απίθανο 
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να βρεθεί κάποιο σηµείο στο οποίο ένα άνοιγµα παραθύρου που εξαφανίζεται 

στο ταβάνι ή στο πάτωµα, να συνεχίζεται στον πάνω ή στον κάτω όροφο. Το 

ίδιο συµβαίνει και µε τον γραµµικό και πολύπλοκα διατεµνόµενο τρόπο που 

είναι οργανωµένα τα συστήµατα εξαερισµού και φωτισµού µέσα στα ταβάνια, 

ο οποίος δεν ακολουθεί οποιαδήποτε από τις µορφές ή τις γραµµές των 

τοίχων. Γενικότερα, αυτή η τάση ενυπάρχει σε όλο το οικοδόµηµα του 

Libeskind, οι τοίχοι, τα ταβάνια και το έδαφος να µοιάζουν γερµένα και να 

αποπροσανατολίζουν τον επισκέπτη, ακόµα και αν πρόκειται µόνο για µία 

οπτική παραίσθηση (Schneider, 1999:53-56). 

Επίσης, ο προσανατολισµός του κτηρίου είναι πολύ σηµαντικός αλλά 

διαφαίνεται έµµεσα, µε την έννοια ότι παρέχεται από τον περιβάλλοντα χώρο, 

το παλιό κτήριο και κυρίως από τα προβαλλόµενα τµήµατα του νέου 

Μουσείου που είναι συχνά ορατά εξαιτίας του τεθλασµένου σχήµατός του. 

Εξακολουθεί να κυριαρχεί η ασυµβατότητα µεταξύ του εσωτερικού και του 

εξωτερικού, αφού δεν δίνεται η δυνατότητα µέσω των παραθύρων ή της 

πρόσοψης να βρεθούν οικεία σηµεία αναφοράς µε τα συµβατικά κτήρια, µέσω 

των οποίων είναι δυνατόν κάποιος να υπολογίσει αποστάσεις και διαστάσεις. 

Παρόλα αυτά, από ορισµένα σηµεία του Εβραϊκού Μουσείου είναι δυνατή η 

οπτική επαφή µε το παλαιό κτήριο η οποία έχει διττό ρόλο: αφενός βοηθά 

στην αποκατάσταση της σύνδεσης µε οικίες χωρικές σχέσεις και 

αρχιτεκτονικές κλίµακες ενώ παράλληλα υπογραµµίζει την απόκλιση του νέου 

οικοδοµήµατος από τον κανόνα (Schneider,1999:57) Όντως, οι µοναδικές 

περιπτώσεις κατά τις οποίες κατόρθωσα να προσανατολιστώ σχετικά µε το 

ύψος στο οποίο βρίσκοµαι και προς το ποια κατεύθυνση βρίσκεται το δωµάτιο 

στο οποίο είµαι µέσα, ήταν όταν κοιτούσα έξω από κάποιο παράθυρο που 

επέτρεπε κάτι τέτοιο και αντίκριζα το Collegienhaous ή τον κεντρικό δρόµο 

Lindenstrasse. 

Και βέβαια, ο αρνητικός χώρος των κενών, έχει ιδιαίτερη συµβολική 

σηµασία για το Εβραϊκό Μουσείο, όπως αναφέρει ο Schneider (Shneider, 

1999), αλλά και ο Libeskind στην ιστοσελίδα του. Ενώ στο υπόγειο, το 

εσωτερικό των κενών συνδέεται µε τους παρακείµενους εκθεσιακούς χώρους 

και ο επισκέπτης έχει άµεση οπτική ή φυσική πρόσβαση στα τέσσερα από 

αυτά, στα πάνω τµήµατα του Μουσείου, τα κενά στρέφουν τους κλειστούς 

µαύρους εξωτερικούς τους τοίχους προς τους εκθεσιακούς χώρους, 
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επιτρέποντας πλέον µια πολύ µικρή µατιά στο εσωτερικό τους µέσω µικρών 

και στενών παραθύρων. Η ευθύγραµµη σχέση των κενών, η οποία εκτείνεται 

προς όλες τις γωνίες του κτηρίου και πέρα από το εξωτερικό περίβληµα, 

συνίσταται από µαύρες επιφάνειες στο πάτωµα και στην οροφή σε κάθε 

σηµείο όπου υπάρχουν µεταβάσεις µεταξύ των εκθεσιακών χώρων και των 

κενών που τους τέµνουν (βλ. εικόνα 28, σελ 93). Το συγκεκριµένο γεγονός 

άργησα λίγο για να το συνειδητοποιήσω – µου ήταν αρκετά δύσκολο να 

διατηρώ συνεχώς την αντίληψη του πού βρίσκοµαι ή ποιο από τα έξι κενά 

είναι αυτό που βρίσκεται µπροστά µου – αν και όπως και σε όλο το υπόλοιπο 

Μουσείο, είναι και αυτό µέρος της διαδραστικότητας που το χαρακτηρίζει και η 

οποία επιβάλλεται κατά κάποιο τρόπο στον επισκέπτη ως η µόνη δυνατότητα 

για να απολαύσει και να κατανοήσει το Μουσείο.  

 

Εικόνα 28: Εσωτερικό τµήµα του Εβραϊκού Μουσείου. 

Πηγή: http://www.juedisches-museum-berlin.de 

 
Η πολύπλευρη αλληλοσύνδεση και διείσδυση των περιελίξεων του 

κτηρίου µε τις ευθείες γραµµές των κενών βασίζεται στην ιδέα που αφορά στη 

σχέση της Εβραϊκής ιστορίας µε αυτήν του Βερολίνου και της Γερµανίας 
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γενικότερα. Ο τρόπος δηλαδή που το κτήριο ελίσσεται και οι γωνίες του 

διαρκώς µεταβάλλονται και αναδιπλώνονται υπαινίσσεται οπτικά τις 

αντιξοότητες της ζωής µιας παρόλα αυτά Γερµανικής ιστορίας φτάνοντας 

µέχρι τη σύγχρονη εποχή και προεκτεινόµενη µελλοντικά, αφού το σχήµα του 

κτηρίου σταµατάει µεν σε κάποιο σηµείο, αλλά δυνητικά µπορεί να επεκταθεί. 

Η ευθεία γραµµή της Εβραϊκής ιστορίας διαπλέκεται µε τη Γερµανική, αλλά 

µόνο τµηµατικά µε πολλές διακοπές και διαλείµµατα (Schneider, 1999:57-58, 

www.daniel-libeskind.com). Και οι δύο σχηµατισµοί, η τεθλασµένη γραµµή και 

η τεµαχισµένη ευθεία γραµµή που τη διασχίζει, διαφαίνονται ως τέτοιες µόνο 

κοιτώντας το αρχιτεκτονικό σχέδιο: δεν κατάφερα – και φαντάζοµαι πως ούτε 

ο µέσος επισκέπτης δύναται – να το αντιληφθώ µε την απλή παραµονή µου 

στο χώρο. Παρόλα αυτά η ύπαρξη και των δύο σχηµατισµών, διαρκώς 

υπαινίσσεται στα διαφορετικά χωρικά περιβάλλοντα και στα ποικίλα 

διαστήµατα µέσω των µαύρων τµηµάτων των τοίχων, των δαπέδων και των 

οροφών, που υποδεικνύουν την παρουσία της γραµµής των κενών.  

 

3.7. Η Μόνιµη Έκθεση του Μουσείου. 

 

Στόχος του Μουσείου είναι να εκθέσει την κοινωνική, πολιτική και 

πολιτιστική ιστορία των Εβραίων ως τις µέρες µας και να κάνει ευρέως 

κατανοητό πόσο άρρηκτα συνδεδεµένη είναι η Γερµανική ιστορία µε την 

Εβραϊκή ζωή και παράδοση. Η µόνιµη ιστορική έκθεση του Μουσείου 

εκτείνεται σε ένα χώρο 3.000 m2 και αποτελεί µία αναδροµή 2000 χρόνων της 

Γερµανό-Εβραϊκής ιστορίας. Απεικονίζονται 14 ιστορικές περίοδοι (βλ. σχήµα 

8, σελ 95) από τον Μεσαίωνα µέχρι τη σύγχρονη εποχή κατά τις οποίες 

περιγράφεται εκτενώς η καθηµερινή Γερµανο-Εβραϊκή ζωή, µέσω ηχητικών 

και φωτογραφικών ντοκουµέντων, χρηστικών αντικειµένων, ενδυµάτων, 

επίπλων,  εγγράφων που µαρτυρούν τα ήθη, τα έθιµα και τις καθηµερινές 

δραστηριότητές της (βλ. εικόνες 29,30, σελ 97).   
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Σχήµα 8: Κάτοψη Εβραϊκού Μουσείου. 

 
Πηγή: Ενηµερωτικό φυλλάδιο που διανέµεται στο Μουσείο, επεξεργασία της συγγραφέως. 

 

∆εν υπάρχει αµφιβολία ότι πρόκειται για ένα ιδιαιτέρως διαδραστικό 

Μουσείο,  όπου οι πληροφορίες παρέχονται απλόχερα αρκεί ο επισκέπτης να 

έχει διάθεση να τις ψάξει. Παρόλα αυτά, πρέπει να αναφέρω ότι κατά την 

περιήγηση στη µόνιµη έκθεση διαφαίνεται και µία πρόθεση να παρουσιαστεί η 

ιστορία των Εβραίων µέσω µεγαλεπίβολων αφηγήσεων και της σκιαγράφησης 

–  κυρίως – των σπουδαίων προσώπων της αστικής ανώτερης εβραϊκής 

τάξης, όπως έµποροι, τραπεζίτες, βιοµήχανοι, εκδότες. Αντίθετα, 
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υποβαθµίζονται ριζοσπαστικές ιδέες και γεγονότα που συνέβησαν όπως και η 

ύπαρξη της εβραϊκής εργατικής τάξης και των σοσιαλιστικών ιδεών. Γίνονται 

αλλεπάλληλες αναφορές στους διωγµούς που υπέστησαν από την εποχή των 

Σταυροφοριών, την παρεµπόδισή τους να έχουν πολιτικά δικαιώµατα µέχρι το 

1871, όπου απέκτησαν στη Γερµανία τα εν λόγω δικαιώµατα για να τους 

ξαναφαιρεθούν µε την άνοδο του Ναζισµού, δηµιουργώντας µε όλη αυτή την 

ανασκόπηση ένα αίσθηµα θυµατοποίησης του έθνους τους ανά τους αιώνες. 

Με αυτόν τον τρόπο, θα µπορούσαµε να θεωρήσουµε ότι δύναται να 

προπαγανδίζει υπέρ του σηµερινού κράτους του Ισραήλ, υπερτονίζοντας τις 

δυσκολίες και τους διωγµούς που βίωσαν ανά τους αιώνες νοµιµοποιώντας 

µε αυτόν τον τρόπο την απόκτηση ενός κράτους σήµερα (Judt, 2008), όπως 

θα γίνει κατανοητό και αργότερα στα Συµπεράσµατα. 

Παρόλα αυτά, ολόκληρη η περιήγηση στο Μουσείο συνιστά µία έντονα 

διαδραστική εµπειρία, αφού ο επισκέπτης έχει τη δυνατότητα να αγγίξει τα 

εκθέµατα, να ακούσει τα ηχητικά ντοκουµέντα και να ανακαλύψει µέσα από 

την έρευνα περαιτέρω πληροφορίες για την κάθε ιστορική περίοδο στην οποία 

βρίσκεται κατά την περιήγησή του. Υπάλληλοι του Μουσείου υπάρχουν σε 

όλους τους χώρους του κτηρίου, οι οποίοι όµως δεν συναναστρέφονται µε τον 

κόσµο, παρά µόνο εφόσον υπάρχει κάποια οργανωµένη ξενάγηση 

απασχολούµενοι αποκλειστικά µε τη συγκεκριµένη οµάδα που ζήτησε αυτή 

την υπηρεσία καθώς και εάν τους ζητηθεί κάποια επεξήγηση από τον 

µεµονωµένο επισκέπτη, σε 14 γλώσσες συµπεριλαµβανοµένης και της 

νοηµατικής. Όλη η λειτουργία του Μουσείου έχει οργανωθεί έτσι ώστε να 

τίθεται ο επισκέπτης σε µια ενεργητική θέση περιήγησης, να µην µετατρέπεται 

σε παθητικό δέκτη πλήθους πληροφοριών, αλλά αντίθετα να ανακαλύπτει όσα 

αυτός επιθυµεί, αρκεί να τα ψάξει. Εν κατακλείδι µπορώ να πω ότι ήταν η πιο 

απολαυστική και συµµετοχική παρατήρηση Μουσείου από όσα έχω 

επισκεφτεί. Τέλος, το Εβραϊκό Μουσείο ήταν το 3ο δηµοφιλέστερο ανάµεσα 

στα µουσεία του Βερολίνου για το 2002, µε επισκέπτες που ξεπέρασαν τις 

660.000 ενώ αθρόα ήταν και η προσέλευση  του κοινού, περίπου 350.000 

επισκέπτες, πριν την τοποθέτηση των εκθεµάτων (http://www.juedisches-

museum-berlin.de). 
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Εικόνα 29: Αντικείµενο µόνιµης έκθεσης Εβραϊκού Μουσείου. 
 

Πηγή:http://www.juedisches-museum-berlin.de 
 

Εικόνα 30: Εσωτερικό Εβραϊκού Μουσείου, µόνιµη έκθεση. 
 

Πηγή: http://www.juedisches-museum-berlin.de 

 

3.8. Οι Προσωρινές εκθέσεις του Μουσείου. 

 

 Ταυτόχρονα µε την µόνιµη έκθεση, το Εβραϊκό Μουσείο φιλοξενεί κατά 

καιρούς διάφορες εποχικές εκθέσεις σχετιζόµενες µε την πολιτισµική ιστορία, 



 98 

τις µοντέρνες καλλιτεχνικές δηµιουργίες µε ευρύ πεδίο θεµάτων κ.α., οι οποίες 

δρουν συµπληρωµατικά µε την µόνιµη έκθεση. 

 

Συνοψίζοντας, µε βάση την ανάλυση που προηγήθηκε, θεωρώ πως το 

Εβραϊκό Μουσείο αποτελεί τοπόσηµο για το σύγχρονο Βερολίνο. Τα εκθέµατά 

του συνοψίζουν την οικονοµική, πνευµατική και πολιτιστική συµβολή των 

Εβραίων πολιτών στο Βερολίνο από τον 4ο αιώνα και έπειτα αλλά και τον 

κατατρεγµό τον οποίον βίωσαν ανά τους αιώνες µε αποκορύφωµα την 

περίοδο της ναζιστικής κατοχής. Παράλληλα, µέσω της αποδοµηµένης 

αρχιτεκτονικής του, το ίδιο το µουσείο έγινε έκθεµα για εκατοντάδες χιλιάδες 

κόσµου εντυπωσιάζοντας γνώστες και µη της Εβραϊκής ιστορίας. Ο ιδιαίτερος 

τρόπος που οικοδοµήθηκε, οι εντυπωσιακές αρχιτεκτονικές γραµµές του που 

αποπροσανατολίζουν τον επισκέπτη και η βιωµατική εµπειρία που του 

προσφέρεται απλόχερα, εξασφαλίζουν στο Εβραϊκό Μουσείο την αποδοχή και 

την αναγνωρισιµότητα που αντιστοιχεί σε οικοδοµήµατα παρόµοιου µεγέθους. 

∆εν θεωρώ ότι αποτελεί µνηµείο για τους Εβραίους, όχι τουλάχιστον µε την 

έννοια που έχουν τα υπόλοιπα µνηµεία που θα αναφερθούν στη συνέχεια, 

παρόλο που δηµιουργεί ιδιαίτερη συναισθηµατική φόρτιση στον επισκέπτη και 

ως κτήριο αποκτά µία συµβολική διάσταση. Είναι όµως τοπόσηµο πρωτίστης 

σηµασίας για τον Εβραϊκό πληθυσµό και δευτερευόντως για ολόκληρη την 

πολιτιστική ζωή του Βερολίνου, όπως θα διαφανεί αναλυτικά και στα 

Συµπεράσµατα.  
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3.9. Άλλα Εβραϊκά Τοπόσηµα. 

 

3.9.1 Μνηµείο του Ολοκαυτώµατος. 

 

Εικόνα 31: Μνηµείο του Ολοκαυτώµατος. 

 
Πηγή: Ενηµερωτικό φυλλάδιο που διανέµεται στο Μνηµείο. 

 

Κατά τη δεκαετία του 1980 η σφαγή των Εβραίων της Ευρώπης 

αναγνωρίστηκε παγκοσµίως ως ένα από τα µεγαλύτερα εγκλήµατα του 

σύγχρονου πολιτισµού. Το 1989 η οµάδα “Perspektive Berlin” µε πρωτεργάτη 

την Lea Roch, δηµοσιογράφο, µίλησε δηµοσίως για την αναγκαιότητα ενός 

µεγάλου µνηµείου για τους δολοφονηµένους Εβραίους. Ήθελαν η τεκµηρίωση 

των εγκληµάτων να συµπληρώνεται από µία µορφή εορτασµού της µνήµης, 

σύµφωνα µε την οποία η κατανόηση των γεγονότων θα υποκινούνταν από τα 

συναισθήµατα. Στόχος του µνηµείου δεν θα ήταν ο απλός εορτασµός της 

µνήµης των θυµάτων αλλά να «εξαναγκάσουν το ένοχο έθνος να ανακαλέσει 

την εθνική του ντροπή ως µία εµφανή εξοµολόγηση των πράξεών του», όπως 

είπε χαρακτηριστικά η Rosh. Η έκκληση αυτή πυροδότησε αντιδράσεις που 

ακόµα και σήµερα είναι ενεργές. Έντονη ήταν και η αντίδραση του Προέδρου 

του Κεντρικού Συµβουλίου των Γερµανών Sinti & Roma, Romani Rose, ο 

οποίος κατήγγειλε πως η γενοκτονία των αποκαλούµενων «τσιγγάνων» για 
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µία ακόµη φορά αγνοήθηκε. Ίδιας αντιµετώπισης έτυχε και η πρόταση της 

Rosh από αντιπροσώπους άλλων οµάδων που εκδιώχθηκαν από το ναζιστικό 

καθεστώς: οµοφυλοφίλων, πνευµατικά και φυσικά αναπήρων, αιχµαλώτων 

πολέµου, πολιτικών κρατουµένων και ατόµων σε καταναγκαστική εργασία, οι 

οποίοι υποστήριξαν ότι ένα µνηµείο αποκλειστικά για τα θύµατα των Εβραίων 

διαιωνίζει την κατηγοριοποίηση σε οµάδες που εµπνεύστηκαν οι Ναζί. Το 

βασικό αντεπιχείρηµα σε αυτή τη θέση ήταν ότι έπρεπε να υπάρξει ένα είδος 

ιεράρχισης όχι τόσο των θυµάτων, όσο των ιστορικών γεγονότων καθώς και 

το ότι η γενοκτονία των Εβραίων υπερτερεί έναντι όλων των άλλων 

εγκληµάτων των Ναζί. Πολλοί Εβραίοι θεώρησαν το µνηµείο περιττό αφού τα 

πραγµατικά νεκροταφεία βρίσκονταν ήδη στις περιοχές των σφαγών και των 

στρατοπέδων συγκέντρωσης, αλλά και εδώ η ανταπάντηση της Rosh ήταν ότι 

οραµατιζόταν ένα κενοτάφιο και όχι ένα υποκατάστατο των τάφων. Τέλος, 

πολλοί επικριτές θεωρούσαν ότι ένα τέτοιο µνηµείο θα αποτελούσε 

ουσιαστικά τον τόπο όπου η Γερµανία θα «ξεφόρτωνε» την εθνική της ενοχή 

για τα εγκλήµατα του 2ου Παγκοσµίου Πολέµου, ενώ κάποιοι άλλοι αντιθέτως 

θεώρησαν ότι ένα τέτοιο µνηµείο θα διατηρούσε µερικώς το αποκαλούµενο 

«Σύνδροµο Γερµανικής Ενοχής» (Bernau, 2005:2-7, Knischewski, Spittler, 

2005:29, Marcuse, 2003:157). 

∆ιενεργήθηκαν διάφοροι διαγωνισµοί, ακυρώσεις και υπαναχωρήσεις 

κατά το διάστηµα 1994-1999, ώσπου στις 25 Ιουνίου του 1999 το Γερµανικό 

Κοινοβούλιο αποφάσισε την οικοδόµηση του Μνηµείου και τη δηµιουργία ενός 

Ιδρύµατος (Bernau, 2005:7-14, Knischewski, Spittler, 2005:31-34). Το 2003 

ξεκίνησε η κατασκευή του Μνηµείου από τον αρχιτέκτονα Peter Eisenman, η 

οποία ολοκληρώθηκε το 2004, ενώ στις 12 Μαΐου 2005 έγιναν τα εγκαίνια (βλ. 

εικόνα 31, σελ 99). Το µνηµείο αποτελείται από 2.711 τσιµεντένιες στήλες 

πλάτους 95cm, µήκους 238cm και ύψους 0-4.5m. Οι στήλες έχουν κλίση προς 

διαφορετικές κατευθύνσεις η οποία φτάνει µέχρι τις 2ο και δίνουν την 

εντύπωση ότι το µνηµείο «κυµατίζει». Κάθε στήλη έχει τα δικά της θεµέλια και 

απέχει από την διπλανή της 95cm, διάστηµα αρκετά µεγάλο για τη διέλευση 

ενός αναπηρικού αµαξιδίου αλλά όχι και για να το διασχίσουν 2 άτοµα δίπλα 

δίπλα (βλ. εικόνες 32,33, σελ 101-102). Κατά τον Bernau, (Bernau, 2005), η 

πρόθεση του αρχιτέκτονα ήταν να βιώσει ο κάθε επισκέπτης το αίσθηµα που 

δηµιουργεί το µνηµείο ατοµικά. Επίσης, δεν υπάρχει η δυνατότητα κάποιος να 
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παρατηρήσει το µνηµείο από κάποιο ψηλότερο σηµείο, (όταν ανέβηκα σε µία 

ψηλή στήλη για να φωτογραφίσω το µνηµείο από ψηλά, µου ζητήθηκε 

αµέσως να κατέβω από τους υπαλλήλους ασφαλείας της εγκατάστασης). 

Πρέπει αναγκαστικά να κινηθεί στο εσωτερικό του, γεγονός που αυξάνει τη 

βιωµατική εµπειρία της αποµόνωσης και του περιορισµού, της απώλειας του 

προσανατολισµού και την αίσθηση του λαβύρινθου, ενώ στη δηµιουργία 

αυτής της αντίληψης θυµίζει πολύ τον Κήπο της Εξορίας και της 

Μετανάστευσης του Εβραϊκού Μουσείου. Το φως έχει εξέχουσα σηµασία στην 

ανάδειξη του Μνηµείου, αφού αναλόγως µε τις καιρικές συνθήκες το υλικό µε 

το οποίο είναι καλυµµένες οι τσιµεντένιες στήλες αποκτά διαφορετικούς 

χρωµατισµούς δηµιουργώντας ένα ευρύ φάσµα συναισθηµάτων. Και σε αυτό 

το µνηµείο, όπως και στο Εβραϊκό Μουσείο ο επισκέπτης καλείται να 

‘χρησιµοποιήσει’ το µνηµείο προκειµένου να βιώσει τα συναισθήµατα που 

αυτό δηµιουργεί.  

 

Εικόνα 32: Μνηµείο του Ολοκαυτώµατος. 

Πηγή: Φωτογραφία της συγγραφέως. 

 

 
 



 102 

 
 
Εικόνα 33: Μνηµείο του Ολοκαυτώµατος. 

Πηγή: Φωτογραφία της συγγραφέως 

 
Εδώ πρέπει να αναφέρω πως το Μνηµείο δεν είναι όσο επιβλητικό όσο 

το Εβραϊκό Μουσείο ούτε αποπνέει το ίδιο δέος η περιήγηση στο χώρο του, 

αλλά παρόλα αυτά ήταν αρκετά εντυπωσιακό. Σε αυτό συνέβαλε το γεγονός 

ότι οι διάφοροι τουρίστες αλλά και οι Γερµανοί πολίτες που το επισκέπτονταν, 

ιδίως παιδιά και σχολεία, διασκέδαζαν ιδιαίτερα χρησιµοποιώντας το ως χώρο 

αναψυχής και παιχνιδιού. Κατά την επίσκεψή µου στο Βερολίνο, 

παρουσιαζόταν και µία έκθεση στο Μουσείο Φωτογραφίας Helmut Newton 

από την καλλιτέχνιδα Simone Mangos µε τίτλο «The Ideology of Memory», η 

οποία εξέθετε φωτογραφίες µε ανθρώπους που ξάπλωναν ή έτρωγαν πάνω 

στις στήλες του µνηµείου (βλ. εικόνα 34, σελ 103), κάποιες φορές µε τη 

λεζάντα ‘Το ολοκαύτωµα δεν υπήρξε’, θέλοντας µε αυτόν τον τρόπο να θίξει 

τον τρόπο που επιλέγουµε να θυµόµαστε και να εξετάσει τις συνέπειες του 

εκάστοτε επιλεγόµενου τρόπου ενθύµησης για την κατανόηση της ιστορίας.  

Προσωπικά θεωρώ ότι δεν είναι απαραίτητο οι χώροι µνήµης να είναι µόνο 

χώροι οδύνης και θλίψης, αλλά θεωρώ πιο ενδιαφέρον, υγιές και λιγότερο 
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επικίνδυνο από ιδεολογική άποψη, να εντάσσονται στην καθηµερινότητα των 

κατοίκων και να συµµετέχουν στις καθηµερινές εκφάνσεις της ζωής, ως 

αναπόσπαστο κοµµάτι της για ένα παρελθόν που µνηµονεύεται και ένα 

αισιόδοξο µέλλον απαλλαγµένο από τα λάθη του παρελθόντος. Για το λόγο 

αυτό βρήκα αισιόδοξο τον τρόπο που το εν λόγω µνηµείο εντάσσεται στην 

γερµανική καθηµερινότητα. 

 

Εικόνα 34: Μνηµείο του Ολοκαυτώµατος 
 

Πηγή: http://www.simonemangos.com/  
 

 

Κάτω από το µνηµείο υπάρχει το Κέντρο Πληροφόρησης. Στην είσοδο 

βρίσκονταν 3-4 υπάλληλοι νεαρής ηλικίας οι οποίοι οµαδοποιούσαν το κοινό 

που περίµενε να εισέλθει ανά δεκάδες, ενώ µιλούσαν και µοίραζαν 

ενηµερωτικά φυλλάδια για το µνηµείο και το κέντρο πληροφόρησης 

τουλάχιστον σε 5 γλώσσες (γερµανικά, αγγλικά, ιταλικά, ισπανικά, εβραϊκά). 

Κατά την είσοδο στο Κέντρο υπάρχει ένας προθάλαµος µε πληροφορίες και 

ένα πωλητήριο. Μετά τον προθάλαµο υποδοχής ξεκινάει ένας διάδροµος που 

οδηγεί στα 4 κύρια δωµάτια της έκθεσης. Απεικονίζει µια χρονολογική σειρά 

12 ετών όπου επεξηγείται η ιστορική πορεία του Ολοκαυτώµατος από την 

αρχή των διακρίσεων προς τους Εβραίους µέχρι το τέλος του πολέµου. Στο 1ο 
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δωµάτιο, το ∆ωµάτιο των ∆ιαστάσεων (Room of Dimensions), απαριθµούνται 

οι Εβραίοι που δολοφονήθηκαν από κάθε Ευρωπαϊκή πόλη (σηµειώνεται ότι 

59.000 απελάθηκαν  από την Ελλάδα), ενώ εκθέτονται αποσπάσµατα από τα 

ηµερολόγια των θυµάτων σε φωτισµένες προθήκες (βλ. εικόνα 35, σελ 104).  

 

Εικόνα 35: Το ∆ωµάτιο των ∆ιαστάσεων. 

Πηγή: Φωτογραφία της συγγραφέως. 

 
Στο 2ο δωµάτιο, το ∆ωµάτιο των Οικογενειών  (Room of Families) 

απεικονίζονται διάφορες Εβραϊκές οικογένειες από όλη την Ευρώπη (βλ. 

εικόνα 36, σελ 105). Στο 3ο δωµάτιο, το ∆ωµάτιο των Ονοµάτων (Room of 

Names), προβάλλονται στους 4 τοίχους ονόµατα, βιογραφικά στοιχεία και 

τόπος καταγωγής των γνωστών θυµάτων του Ναζισµού, οι οποίοι ανέρχονται 

σε µισό από τα έξι εκατοµµύρια, σε µία προσπάθεια να αποδοθεί η µνεία που 

τους αντιστοιχεί και ο θάνατός τους να µην αντιπροσωπεύει έναν απλό 

στατιστικό αριθµό. Υπολογίζεται ότι για να διαβαστούν τα ονόµατα και τα 

βιογραφικά στοιχεία όλων των θυµάτων του ναζισµού απαιτούνται 

περισσότερα από 5 χρόνια συνεχούς απαγγελίας. Βγαίνοντας από το 

∆ωµάτιο των Ονοµάτων ο επισκέπτης µπορεί είτε να εισέλθει στο επόµενο 

δωµάτιο είτε να µπει σε ένα µικρό προθάλαµο, όπου έχει τη δυνατότητα να 
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αναζητήσει Εβραϊκά ονόµατα από τη βάση δεδοµένων της Υπηρεσίας για την 

Προάσπιση της Μνήµης των Μαρτύρων και Ηρώων του Ολοκαυτώµατος (The 

Holocaust Martyrs’ and Heroes’ Remembrance Authority), που εδρεύει στην 

Ιερουσαλήµ στο Yad Vashem, το σηµαντικότερο Μνηµείο του Ολοκαυτώµατος 

παγκοσµίως. Τέλος το 4ο δωµάτιο, το ∆ωµάτιο των Τοποθεσιών (Room of 

Sites), παρουσιάζονται τα γεγονότα στα στρατόπεδα συγκέντρωσης και σε 

άλλες 200 τοποθεσίες, όπου θύµατα του ναζισµού φυλακίστηκαν και 

δολοφονήθηκαν (Bernau, 2005:7-14). 

 

Εικόνα 36: Το ∆ωµάτιο των Οικογενειών. 

Πηγή: Φωτογραφία της συγγραφέως. 
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3.9.2. Η Τοπογραφία του Τρόµου. 

 

Σχήµα 9: Η Τοπογραφία του Τρόµου, χαρτογραφική απεικόνιση. 

Πηγή: http://www.topographie.de/  

 

Το 1987, µετά από 4 χρόνια συζητήσεων για το πώς θα 

χρησιµοποιηθεί ο χώρος στον οποίο βρίσκονταν ερείπια των αρχηγείων της 

Gestapo, στην επέτειο του Βερολίνου για τα 750 του χρόνια, δηµιουργήθηκε 

µία προσωρινή έκθεση µε την ονοµασία «Τοπογραφία του Τρόµου» 

(Topography of Terror) (βλ. σχήµα 9, σελ 106), η οποία συνιστούσε µια 

τεκµηρίωση της συστηµατικής καταπίεσης και λεηλασίας της Ευρώπης 

παρουσιάζοντας τη διοικητική οργάνωση, λειτουργία και δολοφονική δράση 

της ναζιστικής κυβέρνησης. Η ρεαλιστική προσέγγιση της πραγµατικότητας, 

βασιζόµενη σε γεγονότα και απεικονιζόµενη στα πραγµατικά θεµέλια της 

Gestapo, έτυχε ευρείας αποδοχής. ∆υστυχώς και εδώ η κατασκευή ενός 

Κέντρου Πληροφόρησης και Τεκµηρίωσης µε βάση το σχέδιο που κέρδισε το 

σχεδιαστικό διαγωνισµό, διακόπηκε το 2004, και επανενεργοποιήθηκε το 

2005 µετά από νέο αρχιτεκτονικό διαγωνισµό, νικητές του οποίου ήταν οι 

Ursula Wilms & Heinz W. Hallmann. Προσωρινά λοιπόν, µέχρι να 

κατασκευαστεί το Κέντρο η έκθεση βρίσκεται σε υπαίθριο χώρο (βλ. εικόνα 

37, σελ 107), κατά µήκος των ανασκαφών των θεµελίων στην οδό 
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Niederkirchnerstrasse (http://www.topographie.de/en/index.htm). Ακόµα και µε 

δύσκολες καιρικές συνθήκες οι επισκέπτες συρρέουν κατά εκατοντάδες 

καθηµερινά, ενώ σε γενικές γραµµές η έκθεση είναι πολύ ενδιαφέρουσα, σε 

αντίθεση µε το πρόχειρο Κέντρο Τεκµηρίωσης  που µου φάνηκε µάλλον 

αδιάφορο.  

 
Εικόνα 37: Η Τοπογραφία του Τρόµου, υπαίθρια έκθεση. 

Πηγή: http://www.topographie.de/en/dokument.htm  
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3.9.3. Άλλα Εβραϊκά µνηµεία. 

 

Κατά την περιήγησή µου στην πόλη παρατήρησα ότι το εβραϊκό 

στοιχείο στο Βερολίνο είναι διάχυτο. Εκτός από τα δύο γνωστά µνηµεία που 

είναι αφιερωµένα στους Εβραίους, το Μνηµείο του Ολοκαυτώµατος και η 

Τοπογραφία του Τρόµου, και για τα οποία αναφέρθηκα προηγουµένως, σε 

κάθε περιοχή υπάρχουν κτήρια, µνηµεία, αγάλµατα, επιγραφές τα οποία 

αναφέρονται στη βασανιστική για τους Εβραίους περίοδο, πριν και µετά το 2ο 

Παγκόσµιο Πόλεµο. Υπάρχει κατά τη γνώµη µου µία συνεχής υπενθύµιση για 

το τι συνέβη 70 περίπου χρόνια πριν, η οποία µπορεί πλέον για τους 

Βερολινέζους να είναι µία «ουδέτερη» πραγµατικότητα και να µην τους 

εντυπωσιάζει ή συνειδητά να τους αναγκάζει να αναρωτηθούν για αυτό, αλλά 

παρόλα αυτά η κεντρική ιδέα ως βιωµατικό στοιχείο στον αστικό ιστό είναι 

εµφανής. 

 

Εικόνα 38: Το κτήριο της Νέας Συναγωγής. 
 

Πηγή: Φωτογραφία της συγγραφέως. 
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Εικόνα 39: Μνηµείο για τους εκδιωχθέντες Εβραίους σε πάρκο. 

Πηγή: Φωτογραφία της συγγραφέως. 

 
Εικόνα 40: “The Abandoned Room” των Karl Biedermann και Eva Butzmann.  

Πηγή: Φωτογραφία της συγγραφέως. 
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Μνηµείο που απεικονίζει την αγωνία και την έκπληξη από την ξαφνική 

εισβολή σε σπίτι Εβραίων. Περιµετρικά του πατώµατος έχουν χαραχτεί στίχοι 

της Nelly Sachs, εβραίας ποιήτριας βραβευµένης µε Nobel Λογοτεχνίας. 

 

 

Εικόνα 41: Μπρούτζινες πλάκες στο πλακόστρωτο του δρόµου. 

 
Πηγή: Φωτογραφία της συγγραφέως. 

 

Οι πλάκες αυτές βρίσκονται σε πλήθος οδών, έξω από τοποθεσίες όπου 

διέµεναν Εβραίοι και οι οποίοι απελάθηκαν σε κάποιο στρατόπεδο 

συγκέντρωσης. Αναφέρεται ονοµατεπώνυµο, χρονολογία γέννησης, 

χρονολογία απέλασης και στρατόπεδο συγκέντρωσης στο οποίο απεβίωσαν. 
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Εικόνα 42: Spiegelwand (Γυάλινο Τείχος). 

 

Πηγή: Αναζήτηση στο www.google.gr ο όρος mirror wall for the Jewish citizens of Steglitz. 

 
 
Γυάλινο τείχος στην περιοχή του Steglitz µε τα βιολογικά και προσωπικά 

στοιχεία Εβραίων που θανατώθηκαν σε στρατόπεδα συγκέντρωσης. 
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Εικόνα 43: Σιδηροδροµική γραµµή της Αποβάθρας 17 (Track 17). 

 

 
Πηγή:http://fcit.usf.edu/HOLOCAUST/photos/grunew/grunew.htm, αναζήτηση στο 
www.google.gr ο όρος Grunewald deportations memeorial+track 17 

 

Η σιδηροδροµική γραµµή της Αποβάθρας 17 από όπου ξεκινούσαν τα τρένα 

για τα στρατόπεδα συγκέντρωσης & το µεταγενέστερο γλυπτό στον τοίχο της 

όπου αναπαρίστανται µορφές Εβραίων.  
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Συµπεράσµατα 

 

Από την ανάλυση που προηγήθηκε διαφαίνεται η στροφή των πόλεων 

των ανεπτυγµένων χωρών στην ανάπτυξη και διαφήµιση των πολιτιστικών 

τους υποδοµών, αναγνωρίζοντας ότι η κουλτούρα είναι η νέα επιχειρηµατική 

δραστηριότητα, τουριστική βάση και ανταγωνιστικό πλεονέκτηµα στον µεταξύ 

τους ανταγωνισµό. Τα Μουσεία αποτελούν πλέον εργαλεία για τη σύγχρονη 

αστική ανάπτυξη, δηµιουργούν θέσεις εργασίας και διαµορφώνουν τόπο στον 

οποίο σηµειώνεται εισροή εσόδων από τις δαπάνες του πλήθους των 

επισκεπτών που συρρέει. Σε αυτό συµβάλλουν ιδιαίτερα τα εµβληµατικά 

κτήρια και Μουσεία που προσελκύουν ακόµα περισσότερους επισκέπτες, 

όντας ένα τουριστικό αξιοθέατο που οι τελευταίοι «επιβάλλεται» να 

επισκεφθούν, µετατρέποντας το Μουσείο σε αυτόνοµο κριτήριο επιλογής 

προορισµού ή/και αιτία επέκτασης την παραµονή τους στην πόλη 

προκειµένου να το δουν. Έτσι τα κτήρια αυτά καλύπτουν τις απαιτήσεις των 

διοικητικών αρχών της πόλης για αναγνωρισιµότητα και αποτελούν αυτόνοµα 

πολιτιστικά έργα κύρους µε τον θεαµατικό τους αρχιτεκτονικό σχεδιασµό 

αυξάνοντας την τουριστική κίνηση γεγονός που έχει θετικά πολλαπλασιαστικά 

αποτελέσµατα για την οικονοµία. Όλα τα παραπάνω παρατηρούνται και στην 

πόλη του Βερολίνου – και ορισµένα χαρακτηριστικά παραδείγµατα αυτής της 

πολιτικής είναι αυτό του Εβραϊκού Μουσείου και µνηµείων – µέσω της 

στρατηγικής της ανάπτυξης. 

Αναλυτικότερα, η στρατηγική ανάπτυξης µια πόλης έχει ως βασικό 

στόχο την, µεταξύ άλλων, προσέλκυση µεγάλων επιχειρηµατικών και 

χρηµατοπιστωτικών οργανισµών και του οικονοµικού τους κεφαλαίου, 

εξειδικευµένου εργατικού δυναµικού αλλά και πολιτιστικού κεφαλαίου, 

προκειµένου η πόλη να αυξήσει την ανταγωνιστική της ικανότητα ώστε να 

κυριαρχήσει στην παγκόσµια αστική κατάταξη και ταυτόχρονα να αποκοµίσει 

οικονοµικά, επιχειρηµατικά, πολιτικά οφέλη καθώς και παγκόσµια αναγνώριση 

και ισχύ. Στην πορεία της αναζήτησης των τρόπων µε τους οποίους η 

πολιτιστική υπεροχή δύναται να δηµιουργήσει συνθήκες για οικονοµική 

ανάπτυξη οι ιθύνοντες των πόλεων εστιάζουν στον τοµέα των πολιτιστικών 

υποδοµών προκειµένου να µεγιστοποιήσουν το όφελός που αποκοµίζουν οι 

πόλεις τους. Τα µουσεία είναι ένα από τα µέσα που διαθέτουν οι πόλεις ως 
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πολιτιστικούς φορείς οι οποίοι θα αποτελέσουν πόλο έλξης τουριστών, θα 

στρέψουν την παγκόσµια προσοχή στα εκθέµατά τους αλλά και πλέον, µε τη 

συµβολή των επιφανών αρχιτεκτόνων, στην εντυπωσιακή αρχιτεκτονική τους, 

ανεβάζοντας τις µετοχές της πόλης στο αστικό χρηµατιστήριο αξιών, 

συµβάλλοντας στην µητροπολιτική τους ανάπτυξη και τελικά στον µεταξύ τους 

ανταγωνισµό. Το Εβραϊκό Μουσείο του Βερολίνου είναι ένας ισχυρός παίκτης 

στο παραπάνω παιχνίδι, ιδιαίτερα εξαιτίας της αποδοµηµένης αρχιτεκτονικής 

του, της βιωµατικής εµπειρίας που προσφέρει στον επισκέπτη του, των 

συµβολισµών που περιέχει ως κτηριακή δοµή, αλλά και του πλήθους των 

εκθεµάτων του που το καθιστούν αδιαµφισβήτητο χώρο ιστορικής µνήµης. 

Σε συνέχεια µε τα παραπάνω αλλά και από την ανάλυση του 3ου 

κεφαλαίου διαφάνηκε το πώς σχετίζονται τα διάφορα τοπόσηµα µε την 

ιστορική µνήµη, αφού τα µνηµεία – και τα µουσεία –  µέσα στον αστικό ιστό 

κατασκευάζουν χώρο και υλοποιούν πτυχές της ιστορικής πραγµατικότητας, 

δίνοντας ύλη µε αυτόν τον τρόπο σε ένα συµβάν. Ταυτόχρονα, εµφανίζουν το 

πλήθος των αλληλοσυνδέσεων του µνηµείου µε τον περιβάλλοντα χώρο αλλά 

και τον τρόπο αλληλεπίδρασής του µε τους κατοίκους της πόλης, της χώρας, 

την κοινωνία, την ιδέα που το µνηµείο αντιπροσωπεύει στη συλλογική µνήµη. 

Επιπρόσθετα, αναλύθηκε ο τρόπος µε τον οποίο η ιστορική µνήµη 

καταγράφεται, ισχυροποιείται, αναπροσαρµόζεται και κατασκευάζεται, και 

υπερτονίζεται ή αποσιωπάται µέσα από πολιτικές επιλογές και κρατικές 

παρεµβάσεις όπως αυτή της κατασκευής ενός µουσείου ή ενός µνηµείου, στα 

πλαίσια µιας γενικότερης πολιτισµικής στρατηγικής ανάπτυξης µιας πόλης. 

Χαρακτηριστικό παράδειγµα αυτής της στρατηγικής είναι και η ίδρυση και η 

ανέγερση του Εβραϊκού Μουσείου και των άλλων Μνηµείων παρόµοιου 

χαρακτήρα στο Βερολίνο. 

Πιο συγκεκριµένα, τα Εβραϊκά µνηµεία και το Εβραϊκό Μουσείο στο 

Βερολίνο αποτελούν φόρο τιµής στο όνοµά των εκδιωκόµενων Εβραίων, 

αντιπροσωπεύουν την αποδοχή της τότε θηριωδίας και ίσως την προσπάθεια 

εξαγνισµού του Γερµανικού έθνους από το θλιβερό παρελθόν. Σε όλα τα 

µνηµεία και στο Εβραϊκό Μουσείο, δεν υπάρχει κανένας απολύτως 

ενδοιασµός στην αναπαράσταση των ιστορικών γεγονότων για το πώς 

παρουσιάζεται η Γερµανία εκείνο τον καιρό. ∆εν γίνεται καµία προσπάθεια να 

παρουσιαστούν τα γεγονότα λιγότερο τραυµατικά από ότι ήταν, ενώ οι 
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ευθύνες που βαραίνουν της γερµανική κυβέρνηση καταλογίζονται στο 

έπακρο. Φυσικά είναι ένας τρόπος για να δείξει η Γερµανική κυβέρνηση ένα 

πολιτικά ορθό πρόσωπο, να εξοµαλύνει και να δηµιουργήσει έφορο έδαφος 

για συνεργασία και επικοινωνία µε το Ισραήλ σε πολιτικοοικονοµικό επίπεδο. 

Ήδη το Μνηµείο του Ολοκαυτώµατος είναι το µόνο Ευρωπαϊκό µνηµείο και 

ίδρυµα που έχει την αναγνώριση του Yad Vashem και την συνεργασία του 

µέσω της παροχής βάσης δεδοµένων 3.2 εκατοµµυρίων Εβραϊκών ονοµάτων 

στο Κέντρο Πληροφόρησης. Το τελευταίο είναι σηµαντική ένδειξη 

αναγνώρισης της Γερµανικής προσπάθειας εξαγνισµού του παρελθόντος. 

Εξίσου σηµαντική  είναι η εικόνα που προβάλλει µε αυτόν τον τρόπο η 

Γερµανία στους πολίτες της αλλά και στα υπόλοιπα ισχυρά και µη κράτη ως 

µια χώρα δικαίου, παρόλο που έχει κατηγορηθεί από διάφορες άλλες οµάδες 

και εθνότητες που βίωσαν και αυτές τη φρίκη του ναζισµού ότι µεροληπτεί 

έναντι αυτών, ότι προβαίνει σε ιεράρχηση των θυµάτων και ότι τελικά 

συµβάλλει στον µεταξύ τους ανταγωνισµό. 

Σε παγκόσµιο επίπεδο, η υπερέκθεση αυτή στο Εβραϊκό στοιχείο και 

στο Ολοκαύτωµα ίσως έχει και µία άλλη πτυχή, αυτή της πολιτικής 

σκοπιµότητας. Όπως πολύ σωστά αναφέρει ο Tony Judt σε άρθρο του στην 

εφηµερίδα Le Monde diplomatique (Judt, 2008), οι συνεχείς αναφορές στο 

Ολοκαύτωµα, η απαγόρευση άρνησής του µε νοµικές κυρώσεις, η συνεχής 

υπενθύµιση των δεινών που βίωσαν οι ανά τον κόσµο Εβραίοι και η σχεδόν 

ανύπαρκτη δυνατότητα ενσωµάτωσής τους σε άλλες κοινωνίες κατά κάποιο 

τρόπο νοµιµοποιούν την προσπάθεια και την ανάγκη τους για την απόκτηση 

δικού τους κράτους.  Παράλληλα, σε επικρίσεις που προέρχονται από το 

διεθνή κόσµο αναφορικά µε την κακοµεταχείρηση που ασκεί στους 

Παλαιστίνιους το κράτος του Ισραήλ, ως ανταπάντηση σε αυτές προβάλλεται 

από τους υποστηρικτές της εν λόγω πολιτικής η γενοκτονία των Εβραίων από 

τους ναζί, υποστηρίζοντας µία δήθεν αναζωπύρωση του αντισηµιτισµού για 

όσους κατακρίνουν την τωρινή πολιτική του Ισραήλ. Ίσως λοιπόν, τα Εβραϊκά 

µνηµεία και το Εβραϊκό Μουσείο στο Βερολίνο να συµβάλλουν και να 

υποστηρίζουν εµµέσως τον πολιτικό αυτό στόχο.  

Ακόµα, µέσα από την περιήγηση στο Μουσείο, και ιδιαίτερα στη µόνιµη 

έκθεσή του, διαφαίνεται ο τρόπος µε τον οποίο η ιστορική µνήµη 

καταγράφεται, ισχυροποιείται, αναδιαµορφώνεται, κατασκευάζεται και τελικά 
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γίνεται ορατή αλλά και ο τρόπος µε τον οποίο πολλές φορές αντιµετωπίζεται 

ως πραγµατικότητα αυτή καθαυτή και όχι απλώς ως µία πλευρά της. Πιο 

συγκεκριµένα, ο εβραϊκός λαός µέσα από τη µόνιµη έκθεση του µουσείου 

παρουσιάζεται ως µια εθνότητα µε βαθιά συνοχή και πολύ αυστηρές ηθικές 

και οικογενειακές αξίες, απουσιάζουν όµως αναφορές στις γυναίκες και στο 

πως βίωναν την καθηµερινότητά τους ως µέλη της εν λόγω κοινωνίας, στην 

ύπαρξη ριζοσπαστικών ιδεών και των κοινωνών τους στους κόλπους της 

εβραϊκής κοινότητας, σε Εβραίους µε διαφορετικές κοινωνικές και πολιτικές 

αντιλήψεις κ.α. Τα τελευταία είναι πτυχές της καθηµερινότητας που είναι 

αδύνατον να απουσιάζουν ολοκληρωτικά, δίνοντας έτσι την εντύπωση για µια 

πιθανή προσπάθεια συγκάλυψης της πραγµατικότητας και κατά συνέπεια την 

κατασκευή µιας εβραϊκής εικόνας διαφορετικής από την πραγµατική. Τέλος, 

τόσο στο Μουσείο όσο και στα άλλα τοπόσηµα γίνονται εκτενείς αναφορές 

στα εβραϊκά δεινά ενώ υποσκιάζονται όλες οι υπόλοιπες πληθυσµιακές 

οµάδες που υπέφεραν κατά τη ναζιστική κυριαρχία. Αναφέρω όλα αυτά όχι 

επειδή υποστηρίζω ότι πρέπει να ακυρώσουµε και να υποβαθµίσουµε την 

πραγµατική λειτουργία τους ως χώρων ιστορικής µνήµης, αλλά αντίθετα να 

αντιµετωπίσουµε µε περισσότερο κριτικό βλέµµα την ύπαρξή και προβολή 

τους. 

Ως προς το αν το Εβραϊκό Μουσείο αποτελεί τοπόσηµο για το 

σύγχρονο Βερολίνο θεωρώ πως αναφορικά µε τα διάφορα µνηµεία 

πολιτιστικού χαρακτήρα του Βερολίνου που αναφέρθηκαν στην παράγραφο 

2.4.2 (σελ 41) το Εβραϊκό Μουσείο δεν βρίσκεται στην κορυφή της κατάταξης 

των γερµανικών τοποσήµων, υπό την έννοια ότι τα άλλα αξιοθέατα 

προβάλλονται πολύ περισσότερο σε µια πρώτη επαφή µε τους επίσηµους 

δικτυακούς τόπους της πόλης ή και τους διάφορους τουριστικούς οδηγούς. 

Θεωρητικά λοιπόν, θα µπορούσαµε να πούµε ότι αποτελεί τοπόσηµο 

δευτερεύουσας σηµασίας για κάποιον που δεν γνωρίζει την ύπαρξή του ή που 

δεν έχει υπολογίσει µια περιήγηση στο εβραϊκό Βερολίνο, αν και η 

αποδοµηµένη του αρχιτεκτονική το κατατάσσει ανάµεσα στα 

εντυπωσιακότερα δηµιουργήµατα της σύγχρονης – και όχι µόνο - 

αρχιτεκτονικής. Υπάρχει όµως µία συγκεκριµένη πληθυσµιακή κατηγορία, οι 

Εβραίοι αλλά και όσοι ενδιαφέρονται για τον εβραϊκό πολιτισµό, για την οποία 

το Εβραϊκό Μουσείο και τα υπόλοιπα εβραϊκά µνηµεία αποτελούν ξεκάθαρα 
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τοπόσηµα για την πόλη του Βερολίνου και µάλιστα ιδιαίτερης σηµασίας. Το 

γεγονός αυτό αποδεικνύεται από τις 350.000 επισκέπτες που το Μουσείο 

δέχτηκε προτού καν τοποθετηθούν τα εκθέµατα και ανοίξει τις πύλες του για 

το κοινό, καθώς και οι 660.000 επισκέπτες το 2002 οι οποίοι το κατέταξαν 

στην 3η δηµοφιλέστερη θέση ανάµεσα στα µουσεία της πόλης, σύµφωνα µε 

την επίσηµη ιστοσελίδα του Μουσείου. Έκτοτε το ενδιαφέρον συνεχίζεται 

αµείωτο, ενώ είναι από τα λίγα µουσεία που λειτουργούν και ∆ευτέρα, 

προκειµένου να καλυφθεί η αυξηµένη ζήτηση του κοινού (τα περισσότερα 

µουσεία στο Βερολίνο, όπως και στην Αθήνα, δεν λειτουργούν τις ∆ευτέρες). 

Επιπρόσθετα, βρίσκεται σε πλήθος τουριστικών οδηγών και χαρτών 

γενικού χαρακτήρα που αφορούν την πόλη, µε ιδιαίτερη σήµανση για το πού 

βρίσκεται το Μουσείο. Στο Βερολίνο, στα πωλητήρια των µουσείων αλλά και 

στα γραφεία ενηµέρωσης τουριστών, πωλούνται χάρτες που περιέχουν όλα 

τα εβραϊκά µνηµεία και τοπόσηµα της πόλης, δυνατότητα οργανωµένων 

περιηγήσεων και ξεναγήσεων, φωτογραφικά λευκώµατα και βιβλία 

ερευνητικού, λογοτεχνικού και ενηµερωτικού χαρακτήρα, ενώ υπάρχουν και 

αρκετές σελίδες στο διαδίκτυο που αναφέρονται αποκλειστικά στον εβραϊκό 

τουρισµό του Βερολίνου. Για παράδειγµα, στην ιστοσελίδα της πόλης που 

αφορά τα τοπόσηµα ανά περιοχή (www.berlin-landmarks.com/) το Εβραϊκό 

Μουσείο είναι το ένα από τα δύο τοπόσηµα της περιοχής του Kreuzberg (το 

άλλο είναι το Check Point Charlie, χώρος εισόδου/εξόδου µεταξύ Ανατολικού 

και ∆υτικού Βερολίνου στον Αµερικανικό τοµέα την εποχή του Τείχους), 

παρόλο που υπάρχει πλήθος άλλων. Τέλος, στους χάρτες που βρίσκονται 

στο Παράρτηµα (Χάρτες 13-16, σελ 119-122) µέσα σε κόκκινο πλαίσιο 

φαίνεται η τοποθεσία του Εβραϊκού Μουσείου, ενώ απεικονίζονται και άλλα 

µνηµεία – εβραϊκά ή µη – τα οποία θεωρούνται από τους συντάκτες των 

χαρτών αξιόλογοι τουριστικοί προορισµοί. 

Τέλος, ο τουρισµός αποτελεί σηµαντική πηγή εσόδων για την οικονοµία 

του Βερολίνου, ιδίως ο τουρισµός πολιτιστικού χαρακτήρα ο οποίος έχει 

άµεσο οικονοµικό όφελος για την αστική οικονοµία. Τα διάφορα τοπόσηµα 

δηλαδή συµβάλλουν στην άνοδο των εσόδων των επιχειρήσεων, αυξάνουν τη 

ροή του χρήµατος που κυκλοφορεί στην αγορά, ανεβάζουν τις αντικειµενικές 

αξίες της ακίνητης περιουσίας στις γύρω τους περιοχές, υποβοηθούν την 

αύξηση των εσόδων των µουσείων και των µνηµείων, αλλά και βελτιώνουν 
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την εικόνα της πόλης ως προσφιλή τουριστικό προορισµό. Τέλος, 

συµβάλλουν στην δηµιουργία νέων θέσεων εργασίας κυρίως στον κλάδο των 

υπηρεσιών, τουρισµού, µεταφράσεων, ενώ βελτιώνουν και την ποιότητα των 

παρεχόµενων υπηρεσιών. Οµοίως, τα Εβραϊκά τοπόσηµα γενικά αλλά και το 

Εβραϊκό Μουσείο ειδικά, αποτελούν ετησίως πόλο έλξης εκατοντάδων 

χιλιάδων Γερµανών και ξένων τουριστών στη Γερµανική πρωτεύουσα 

συνεισφέροντας και αυτά στην επιτυχηµένη λειτουργία των παραπάνω 

τοµέων. 
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Χάρτης 14: Βερολίνο, περιοχή γύρω από το Εβραϊκό Μουσείο. 
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Χάρτης 15: Βερολίνο, περιοχή γύρω από το Εβραϊκό Μουσείο. 
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Judische Allgemeine,  Mosse Verlag, 2005. 
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Χάρτης 16: Βερολίνο, περιοχή γύρω από το Εβραϊκό Μουσείο. 

Πηγή: Explorer οδηγοί του κόσµου, Βερολίνο, 2004 
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